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INTRODUCTION. 


Alike in interest and in extent, the Atharva is the least im- 
portant of the four Vedas. It bas none of the halo of that 
remote antiquity which recommends the Rig Veda to the 
earnest attention of the scholar, the historian, and the philo- 
sopher ; and its subjects are of a character which carnot but 
place it in subordination to the other works of the class to 
which it belongs. The Rig deals in matters which are original, 
and stamped with the seal of the most primitive simplicity ; the 
Atharva follows it almost as an expounder. In extent, the 
Sanhitds of the Rig, the Yajush, and the Sima are considerably 
more elaborate, comprising, according to the Vayu Purána, 
8,600, 12,000, and 8,014 verses respectively ; whereas that of the 
latter has only 5910 verses* The Charanavytha gives a 
gceater number of richás (10,000) to the first; while the MSS. 
available make the last even smaller. 

Again, the former have more than one Bráhmana, some of 
considerable size, each, while the latter has an only Bráma- 
na, and that of a limited extent. The number of Sákhás, 
Charanas and Parigishtas of the last are, likewise, limited, and 
of the few which are extant the authenticity is extremely 
doubtful. 

Even the claim of the Atharva to be reckoned an integral 

pert of the Hindu scriptures has been questioned, and more 
than one medieval Indian writer has thought its necessary to 
diseuss the subject at some length. The adverse opinion is 

# Apud Wilson's Vishnu Purana p. 280. I have not been able 

to verify this in my MS. of the Vayu. 
A 


INTRODUCTION, 


mainly, though not exclusively, founded on the repeated men- 
tion of the Vedas in ancient Sanskrit literature under the 
name of Trayi-vidyd or “the threefold knowledge,” or simply 
trayi "the three,” (iti vedás strayas trayi. Amarakosha.) 
including the Rig, the Sama, and the Yajush, but omitting the 
Atharva. This, argue the impugners, is as plain an acknow- 
ledgement as could be, of the non-existence of the Atharva 
at an early period, and of its want of authority as a Veda ; and, 
in support of this opinion, quote, among others, two passages 
from the Shadviiisa Bráhmana of the Sáma Veda, (1 p. v. kh.) 
in which it is said that * Prijfpati created the (the first) three 
Vedas,*" and that * he produced the Rig Veda from the earth, 
the Yajur Veda from space, and the Sáma Veda from the hea- 
ven," (Lit. from this), and also a sloka from Manu, which says, 
" Prajápati milked from the three gods Agni, Váyu, and Ravi, 
the three Vedas, Rig, Yajush, and Sáma for the accomplish- 
ment of sacrifices. t 

The defendants admit the premiss, but deny the conclusion. 
They assert that the term Trayi-vidyd, is a common name for 
those parts of the Vedie literature which refer only to 
sacrifices, and as the hymns of the Atharva are not used in su- 
ch sacrifices, they are very properly excluded, without in any 
way impugning their authenticity or authority as scriptures. 


"There was, they add, only one Veda at first, and when the 


hymns comprised in it were classified, those which did not 
refer to sacrifices were put together, and these constitute a se- 
perate class. Thus, “tke Veda,” says Madhusüdana Sarasvati, 
“is divided into Rich, Yajush and Sáma for the purpose of 
carrying out the sacrifice under its three different forms. 
The duties of the Hotri priests are performed with the Rig- 


* प्रजापतिवा इमा ete वेदानसजत । 
T we: पु थिया wei दो सरि क्षात्सामवेदो मुखात्‌ | 
पै अग्निवायरविभ्यश्व खयं प्रक्षसनातनं । दु रोइ यन्नसिद्यर्थख 'यजुःतामलव ण | 
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veda, those of the Adhvarru priests with the Yajur-veda, those 
of the Udgátri priests with the Sáma-veda. The duties of 
the Brahman and the sacrificer are contained in all the three. 
The Atharva Veda, on the contrary, is totally different. It 
is not used for the sacrifice, but only teaches how to appease, 
to bless, to curse" &c.,* This a gument may, at first sight, appear 
More ingenious than convincing,; but, notwithstanding the 
broad and remarkable facts that the Hindus themselves have 
raised doubts regarding the authenticity of the Atharva, 
and that it did not contribute to those ceremonies and sa- 
crifices which constitute the essence of Vedic Hinduism, 
the circumstances of its embracing a great number of hymns 
which occur likewise in the Rik Saühitá, and of its being’ 
frequently named in the Bréhmanas of the other Vedas, leave 
little room for doubt that it wads compiled, or put together, 
at about the same age when the other collections were com- 
pleted. It is of course of a comparatively later date than 
the Rig Saühitá, for it includes a portion of that Veda, and 
its position is doubless lower ;f but that it belongs to the same 
age which resulted in the compilation of the Yajush and the 
Sáma, is what will scarcely be questioned. Dr. Max Muller, 
after a careful consideration of thé whole question has come 
to this conclusion. He says, “Trayi vidyá" the threefold 
knowledge, is constantly used in the Brihmanas with refer- 
ence to their sacred literature. This however, proves by no 
means that at the time when the Bráhmanas were composed 
the songs of the Atharvángírasa did not yet exist. It only 

shows that originally they formed no part of the sacred 


कु Apud Max Muller's Ancient Sanskrit Literature 445. 

T “ Its proper position, with reference to the other Vedas,” says Prò- 
fessor Max Muller, “is well marked in a passage of the Taittiriya 
A’ranyaka ( V, 113) where the Yajush is called the head, the Rich the 
right side, the Sáman the other side, the Adesa (the Upanisbad) the 
vital breath, and the Atharváfigiras' the tail" Ancient Sanskrit 
Literature, 447. 
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literature of the Bréhmai,as. In some of the Brahmanas, the 
Artharváfgiras are mentioned. The passage translated be- 
fore shows that at the time when the S'atapatha Bráhmana 
was composed the songs of the Atharvdfgiras’ were not only 
known, but had been collected, and had accually obtained the 
title of Veda. Their original title was the Atharváfigiras' or 
the Brigváfgiras, or the Atharvans ; and these very titles show 
that songs which could be quoted in such a manner must 
have been of ancient date, and must have had a long life in the 
oral tradition of India."* 

According to Puránic account the name of the Atharva Veda 
is due to a mythological personage, Atharvan, the eldest son 
of Brahmá, to whom, it is alleged, it was first imparted. From 
Atharvan it decended through a succession of pupils to Afgiras, 
from whose name the Veda is called A’fgirasa, er Athar- 
váfigirasa. It is, likewise sometimes, called Bhárgváf- 
girasa, and Brahma Veda. The last name is accounted for 
on the assumption that it belongs to the Brahmá, or the 
chief priest, in the same way as the other three belong to the 
Hotá, the Adhvaryu, and the Udgátá. Inasmuch, however, as 
it eontains nothing which a Brahmá can make use of at a 
sacrifice, the ascription is probably due to a desire to raise 
the Veda to a rank which it did not originally possess. The 
Gopatha Bráhmana recognises all these several names, but 
the details it gives (as quoted below) are totally different from 
those of the Puránas. 

Allegorieally the Atharva is represented as a lean, black- 
man, sharp and irascible, amorous and fond of little things, 
possessing power to assume any shape it likes. It is describ- 
ed to belong to the family or clan (gotra) of. Vaitána, and to 
have adra for its special divinity, and the anustubh for its 
peculiar metre. Its upaveda or subsidiary branch is said to 
be the science of warfare, s‘astravidyd. 


* Ancient Sanskrit Literature, 446. 
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After its classification and arrangement by Vyása, according 
to the Vishnu Purára, “the illustrious Muni Sumantu 
taught this Veda to his pupil Kabandha, who made it twofold, 
and communicated the two portions to Devaderga and to 
Pathya. The disciples of Devaderéa were Maudga, Brahma- 
bali, Saulkáyaní, and Pippaláda. Pathya had three pupils, 
Jájali, Kumudádi, and Saunaka ; and by all these were seper- 
ate branches instituted. Saunaka, having divided his Saiihitá 
into two, gave one to Babhru, and the other to Saindha- 
váyana; and from them sprang two schools, the Saindhavas 
and Munjakeóas. The principal subjects of difference in the 
Saühitás of the Atharva-Veda are the five kalpas or cere- 
monials: the Nakshatra Kalpa, or rules for worshiping the 
planets; the Vaitána Kalpa, rules for oblations, according to 
the Vedas generally; the Samhita Kalpa, or rules for sacri- 
fices, according to different schools; the A'figirasa Kalpa, in- 
cantations and prayers for the destruction of foes and the 
like; and the Sánti Kalpa, or prayers for averting evil."* 

The account given in the Bhágavata Purána is similar to 
the above, but not without some peculiarities of its own. 
Accordizg to it, Vydsa, after classifying the four Vedas, taught 
the Atharvan to Sumantu, “Sumantu, the learned in the Athar- 
van, imparted his Saihità to his pupil (whose name according 
to the commentator Srídhara Svámí was Kabandha), He (Ka- 
bandha) divided it in to two parts, and expounded them to 
Pathya and Vedadaréía. Saulkayani, Brahmavani, Modosha, and 
Pippaláyaní were the pupils of Vedadarsa (who learnt.it from 
him). Now, Bráhman, hear of the pupils of Pathya. They were 
Kumuda, Sunaka, and Jájali, the knowers of the Atharva. The 
pupils of Vabhru were Aügiras (Sunaka) and Saindhaváyana, 
who learnt two Saibitás, (from their tutor). Sávarna and others 
(pupils of Saindhaváyana) followed. The Nakshatra Kalpa, 
the Sánti Kalpa, Kasyapa, A'ügirasa &e. (other parts of the 


* Wilsons Vishnu Purana, p. 285. 
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Vedas, (whose teacher's name says the commentator, are not 
given). These are the teachers of the Atbarvana."& 

The Charanavyüha, which is believed by some to be an older 
and more reliable authority, does not, however, support these 
subdivisions. According to it, there were, originally, only nine 
different recensions of the hymns of the Atharvans. But 
neither the sákhás of the Váyu, nor those of the Charanavyüha, 
with one exception, are now available, and even of the nine 
schools of the latter the names are in many cases doubtful. 
According to Dr. Max Mullers conjectural emendations, the 
names are: l. Paippaládas, 2. Saunakas, 3. Dámodas, 4. Tot- 
táyanas, 5. Jayálas, 6. Biáhmapalásas, 7. Kaunakhins, 8. De- 
vadarsanins, 9. Cháranavidyas. 

These, however, are not all borne out by the six MSS. 
which I have consulted. They give— 


E with a | No. 1477 | No. 1482 हि 1479 No. 1479 
punilit. Sanskrit Do. Text. Do. com- 
College. Do. ment. 


MS. with me. 


1 Pippalas. |Staittas. Pippalás.  |Pippalás.  |Pippalas.  |Paippalás. 

2 Datás. Damodas.  |Dántás. Dántás. Damodas.  |Dántás. 

3 pue Snátas. Pradantas. |Pradantás. !Ttotas. Pradantás. 
88. 

4 Taitá. Autás. Autas. Taitas. Kunattas. | Auptas. 

5 Brahma- |Brahmapa- |Brahmapa- |Brahmadá- |Brahmadá- |Brahmadás. 
dápalas. las. lasás pasa. asa. 

6 Jábálás.  Jáyalàs. Jabalis. Autás. Jábálás. 1१६888. 

7 Saunaki. (Sakunakhi.. |Saeunakás.  |Ssunakás. |Saunakas. Saunaki, 

8 Devadarsi.|Devadarsi. |Devadarsàs. 'Vedars’. Devadarsi. |Vedadarsi. 

9 Chárana- |Charsnavi | Charanavi- |Charanavi- |Charanavi- |Charanavi- 


vidyás | dyas 045. dyas. | dyás. dyis. 


कै wuafaa query शिष्यसध्यापयत wala | 
संहितां सोपि पथ्याय वेददशाय चोक़वान्‌ ॥ १ ॥ 
उरोन्कायमित्र क्मवनिर्भा दोष: पिपपलायनिः | 
aqa श्ष्यास्त पथ्यशिष्यानथो एटण ॥ २ ॥ 
कुमदः Waal aya जञाजस्लिद्चाष्यथर्व वित | 
au: शिष्य था जि रसः सन्धवायन एव च॥ ३ ॥ 
अधौयतां संइतंद सावणासयालथापर | 
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Professor Max Muller puts all the names in the plural; but in 
my manuscripts some of the names are in the singular, and the 
Commentator observes that where the names are in the plural, 
there manv original teachers are implied; where they are in 
the singular only one original teacher is understood: yatra 
vuhuvachanum tatra vahavah: yatraika vaehanum so eka 
evs. Looking to these discrepancies, it may be fairly concluded 
that the names had become already obsolete when the Charana- 
vytiha was complied. 

The exception abovealluded to;refers to the text which is now 
current under the name of the Atharva Veda Safihiti, of which 
an excellent edition has been published by Professor Roth and 
Whitney. To which of the nine recensions it belongs I know 
not. Some pandits take it to be the text of the Saunakas, but 
on no reliable authority that I am aware of. It comprises twen- 
ty ehapters (Kándas) of which the last two are said to be sup- 
plementary. The following is Professor Whitney's summary of 
its nature and eontents: * The Atharva is, like the Rik,a histor- 
ical and not a liturgical collection. Its first eighteen books, of 
which alone it was originally composed, are arranged upon 
a like system throughout, the length of the hymns, and not 
either their subject or their alleged authorship, being the 
guiding principle; those of about the same number of verses 
are combined together into books, and the books made up of 
the shorter hymns, stand first in order. A sixth of the mass, 
however, is not metrical, but consists of longer or shorter 
prose pieces, nearly akin in point of language and style with 
passages of the Bráhmanas. Of the remainder, or metrical 
portion, about one sixth is also found among the hymns of the 
Rik, and mostly in tbe tenth book of the latter; the rest is 
peculiar to the Atharva. Respecting their authorship the tradi- 


नक्षचकखप: wifey कश्चपा ह्निरसादयः ॥ ४ ॥ 
एते आथव णाचाय्याः 
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tion has no information of value to give: they are with few 
exceptions attributed to mythical personages. The greater 
portion of them are plainly shown, both by their language and 
internal character, to be of much later date than the general 
contents of the other historic Veda, and even than its tenth 
book with which they yet stand nearly connected in import 
and in origin. The condition of the text also in those pas- 
sages found likewise in the Rik, points as distinctly to a 
more recent period as that of the other collection. This, how- 
ever, would not necessarily imply that the main body of the 
Atharva hymns, were not already in existence when the com- 
pilation of the Rik took place. Their character would be 
ground enough for their rejection and exclusion from the 
canon, until other and less scrupulous hands were found to 
undertake their seperate gathering into an independent col- 
lection. The nineteenth book is a kind of supplement to the 
preceding ones, and is made up of matter of a like nature 
which had either been left out when they were compiled, or 
had been since produced. The twentieth and last book is a 
liturgical selection of passages from the hymns of the Rik, 
and itis not easy to see how it should have become appended 
to the Atharva as a portion of its text."* 

No record has any where been met with of the number 
of Bráhmanas which the Atharva Veda originally included. At 
present the Gopatha is the only one which is accessible. 

If the Atharva is thus poor in its hymnological and litur- 
gical portions, it is particularly rich in Upanishads. The Rig 
Veda is represented by only two Upanishads, the Aitareya 
and the Kaugitaki ; the Sima by two, the Chhindogya and 
the Talavakára; the White Yajush also by two, the Vriha- 
dára ‚yaka and the Vajasaney!; the Black Yajush, by four, 
the '"laittiríya, the Maitráyaní, the Yéjnika,and the Setaé- 
vatara; whereas the Atharva has no less than fifty-two affiliat- 


è Journal, American Oriental Society, IV, 256. 
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ed to it, besides a number of others of more or less doubtful 
authenticity. The three codices of the so-called A’tharvana 
Upanishads which I have seen are all imperfect. Each of 
them has a seperate order of arrangement. One of them includes 
the Talavakára of the Sáma Veda; another the Taittiríya, 
of the Black Yajush; and the third, which is the most modern, 
the Gopéála-tápaní, the Gopfchandana and other works 
which are excluded from the other two. The fifty two, besides, 
are made up by counting the different chapters of the Svetás- 
vatara aud other treatises as distinct works. After a care- 
ful comparison of the three I have compiled the following 
conjectural list ; viz: 


1. Garbha. 92, A'tman. 
2. Prasna. 23 to 27. Mahá. 
3. Brahma. 28 to 33. Kathavallf. 
4. Kshurika. 34. Nardyanna. 
5. Chulika. 35. Vrihannáráyana(?) 
6. A’runeya. 36. Mahánáráyana. 
7. Pránágnihotra. 37. Sarva. 
8. Mundaka. 38. Hansa. 
9. Mándukya. 39. Paramahaiisa, 
10. Vaitathya. 40. Kálágnirudra. 
11. Alátasánti. 41-42. Réma-tiponi. 
12. Nílarudra. 43. Kaivalya. 
13. Nádnavindu. 44. J& ala. 
14. Brahmavindu. 45. A'srama. 
15. Amritavindu, 46. Pinda. 
16. Dhyánavindu. 47. Siras. 
17. Tejovindu. 48. Şikhá. 
18. Yogaşikhá. 49-50. Nrisinlia-tápaní. 
19. Yogatattva. 51. Svetásvatara. 
20. Sannyása. 52. Garuda. 


21. Kanthasruti. 


The commentary of Náráyana omits Nos. 10, 11, 20, 28 to 
B 
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33, 35, 86, 45, and 51, and supplies their places by Brahma- 
vidyá, Sámánya, Shatchakra, Gopála-tápaní, Vasudeva, Gopi- 
chandana, A'tmabodha, Ganapati, Krishna, Atharvaveda, and 
a second Mahá, following in this respect the modern MS of 
the text. 

It should be noticed, however, that, strictly speaking, the 
Upanishads cannot be called integral parts of the Vedas, 
for they have generally been placed in opposition to those 
works. Thus Jaimini, in the Parva Mimáñsá, defines the 
Vedas to be “works intended to promote ceremonial ob- 
servances ; those which do not promote them are not 
Vedas"* Prabhakara, in the same way, says, "there is 
no part of the Vedas which is purely descriptive, and which 
does not induce, restrain, enjoin, or prohibit actions." In the 
Mundaka Upanishad the Vedas are condemned as teaching 
“secondary knowledge” (Apará vidyá), which is to be re- 
jected in favor of the teaching of the Upanishads.”{ Narada, 
in the Chhándogya Upanihsad, appears before Sunatkuméra, 
and says that he has studied the Rig, the Yajush, the Sáma 
and the Atharva Vedas, and other subjects, but that they have 
not sufficed to give him true. knowledge, and he accordingly 
seeks instruction in the Upanishads. Kapila holds the Vedic 
or revealed means of attaining salvation to be as ineffectual 
as the temporal one f; and Isvarákrishna, working in this 
light, condemns the Vedas as worthless, because the rewards 
attainable by them are transient§ The Gopatha Brá- 
hamana, likewise, makes the Upanishads stand apart from 
the Vedas (I,21). Seeing, further, that the so-called A'tharva- 


क याम्नायस्य क्रियार्थत्वादानथेक्यमतदथानाम १।२।१। 

+ प्रष्टत्तिमिष्टत्तिविधित'च्छ षव्यतिरकण कवस्तवस्तवादी वेदभागो नाक्षि। 
‡ अपरा ऋग्वेदो ISSR: सामवेदः अथर्व द्‌ः इत्यादि | 

|| Chhándogya U. p. 116. 

¶ अविश्षयोभयो: | 

$ दुष्बदाजुअविकः सह्य विसुडिक्षयातिसययुक्तः । 
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na Upanishads do not occur as parts of any extant Bráhmana 
or A’ranyaka of the Atharva-veda, they may very reason- 
ably be taken to be altogether independant of that Veda. It 
should, nevertheless, be borne in mind that some of the works 
of this class have existed from a very early period, and Manu, 
Vyása and other high authorities have recognised their 
right to be thought as parts of the Sruti, and the whole of 
the Vedánta depends for its authority on their authenti- 
city as scriptures. Most of these tracts are theological in 
their character, with a special leaning, in some cases, to par- 
ticular devinities of the Hindu pantheon. But altogether 
they are of so miscellaneous a character,—so inconsistent 
with each other,—so dissimilar in language, style, and subject, 
that they cannot be taken to be tbe productions of one age, 
much less of one author. For brief accounts of the contents 
of these, I must refer the reader to my “Notices of Sanskrit 
MSS.” Vol I, and to the learned dissertation of Professor 
Weber in the first two volumes of the Indische studien. 
Unreliable translations of these are to be met with in Duper- 
ron's Oupanikhat. 

The Gopatha Bráhmana is divided into two parts ; the first 
(Purvárdha) comprising five chapters; and the second 
(Uttarárddha) six chapters. The chapters are of unequal 
length, and comprise from 39 to 15 paragraphs or Kandikás 
each, the longest being the first two (39 and 34) ; and the 
shortest the last two (15 and 16); the others ranging from 19 
to 26 Kandikás. 

The language of the Gopatha is similar to that of the other 
Brabmgnas, having all their archaisms, grammatical irre- 
gularities, and elliptical and involved style; but it is at the 
same time somewhat simpler. It has no pretension to rhetorical 
ornament, and rárely rises to any thing like elegance of diction. 
Metaphors and allegories occur in the work frequently, but 
they constitute 3ts subject, and not the ornament of its lan- 
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guage. With the exception of afew quotations from the 
hymns of the Rig Veda, and several anustubh slokas, the work 
is throughout in prose, resembling in this respect the Aitareya 
more closely than the Bráhmanas of the Yajush and the Sima. 
This resemblance is also observable in its.subject. Nothing is 
treated of in itin full or in all its detail. The reader is pre- 
sumed to be familiar with the rituals of the Vedas, and has ouly 
particular topies brought to his notice which serve to elluci- 
date some obscure point, or is worthy of being known as 
important ; and even these are discussed in such a disjointed, 
fragmentory, abrupt way, that they entirely fail to be, to us at 
least, in any way iuteresting. Myths, legends and parables 
constitute the staple of the work; but they are short, inconse- 
quential and pointless. They are intended to explain the 
origin, nature and fruits cf particular ceremonies; but, being 
most inartistically .set forth, fail to attract attention. The 
case may have been different before, but certain it is that they 
have ceased to interest the people of this country since the last 
two thousand years. 

The work opens with the creation of the world, to which 
the bulk of the first chapter is devoted. As the subject 
has been treated in it with greater detail than in any other 
Veda, and is of some interest, I shall attempt to give a para- 
phrase of it here with the omission only of such eulogistic and 
explanatory passages as break the thread of the narrative. 

“Om ! Verily, Brahma alone by itself only existed at first. 
It willed. ‘I alone exist as the highly adorable * Ho! I must 
create from myself a second Deva like unto me. It worked, 
upon, it well warmed, it fully heated its self. On the forehead 
‘of this working, well-warmed and fully heated (being) per- 
spiration broke forth. Well pleased thereby, it said, “ I, the 
highly adorable, know well all that should be known.” 


E WW UM The rendering above given is doubtful, 
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"He* worked again, he warmed himself well again, he 
fully heated his self; thereupon seperate streams of per- 
spiration flowed from all the pores of the body of that work- 
ing, well-warmed and fully heated being. They pleased him. 
He said, ‘ by these I shall support all and every thing whatever ; 
by these I shall create all and every thing whatever; by these 
I shall attain all and every thing whatever.’ 

* Having thus created water f he looked down, and in the 
water beheld his own shadow. The seed of the beholder, 
of its own accord, oozed out, and dropped into the water. He 
thereupon worked and well warmed and fully heated the 
water. The belaboured well-warmed and fully heated water, 
along with the seed, devided into two. Thereof that which 
was gross, common, very saline, unpotable, unpalatable, and 
unsteady, along with the sced in it, became the ocean; 
the other which was potable, palatable and quiet, was worked 
upon and well warmed and fully heated, and thereby whatever 
seed was in it dried up, and because it dried up (abhrijyata), 
therefore it became Bhrigu. 

“Having created Bhrigu he disappeared. Bhrigu, having 
thus been created, looked towards the east. Speech resound- 
ed, ^ Váyu, Váyu" (wind). He turned; he looked towards the 
south. Speech resounded, * Mátarisvan, Mátarisvan," (wind). 
Heturned; he looked towards the west. Speech resounded, 
* Pavamána, Pavamána," (wind). He turned ; he looked towards 
the north. Speech resounded, “ Váta, Vata,” (wind). He re- 
plied: “Iknowit not.” “No,” (said the other) * Look below 
into the water ;' and because he said “look below into the water” 
(Atharván) therefore Atharvan proceeded from it ; and hence 


@ In the first para. Brahma (neuter) is followed bythe neuter 
pronoune tad (it,)but in the second the masculine ga (he) is substitued 
without any change in the antecedent. 

t The word is in the plural number in the text. 
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Atharvan iscalled by that name. Verily, a. that venerable 
sage (rishi) Atharvan, the whole body with i bers down 
to the smallest hair and the vital airs, was like that of 
Brahma. To him, Atharvan, said Brahma; “ Having created 
the beings of Prajípati protect them." And because he 
said, Prajápateh prajá srishtvá pdlayasva, therefore Prajápati 
came into being, and became the lord of creation. Atharvan 
verily is that Prajápati. 

“ He (Brahma) worked upon, and well warmed, and fully hea- 
ted that sage Atharvan. Out of that wrought, well-warmed and 
fully heated Atharvan he formed ten Atharvana sages; one 
of one richá, one of two richás, one of three, one of four, 
one of five; one of six, one of seven, one of eight, one of nine, 
and one of ten richás. Those Atharvana rishis, he worked 
upon, and well warmed and fully heated, and therefrom ten 
A'tharvana rishis proceeded, the eleventh, twelveth, thirteenth, 
fourteenth, fifteenth, sixteenth, seventeenth, eighteenth, nine- 
teenth, and twentieth. 

* He worked upon, well warmed, and fully heated those 
A'tharvana as well as the Atharvana rishis, and whatever 
mantras he beheld in those wrought, well-warmed and fully 
heated rishis, the same became the A'tharvana Veda. He 
worked upon, and well warmed, and fully heated the 
A'tharvana Veda, aud from it issued forth the mind-like 
syllable Om. 

* He again worked upon, well warmed and fully heated his 
self. From his self he created the three regions earth, ether 
and heaven. He verily produced the earth from his feet, the 
ether from his beliy, and the heaven from his head. He 
worked upon, well warmed and fully heated the three regions, 
and therefrom created the three gods Agni, (fire) Váyu, (air,) 
and A'ditya (sun) He verily made Agni out of the earth, 
Váyu out of the ether, and A'ditya out of heaven. He worked 
upon, well warmed and fully heated the three gods, and there- 
from produced the three Vedas, Rig, Yajush and Sáma ; the 
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Rig Veda from Agni, the Yajur Veda from Váyu, and the Sá- 
ma Veda from A'ditya. He worked upon, and well warmed: 
and fully heated the three Vedas, and therefrom produced the 
three great Vyáhritis bhuh, bhuvah and svah ; the first from the 
Rig Veda, the second from the Yajur Veda, and the third from 
the Sáma Veda. 

“The water which encircling the seed (formed) the ocean, 
flowed towards the east and the south, the west and the north, 
and because it flowed (samavadravanta,) therefore is it called 
samudra, ocean. It was frightened, and said, “ Lord, we install 
thee as our king.” And because encircling (४४६०६) it remained, 
therefore was Varana produced from it, and since Varana was 
formed of it, therefore is it indirectly called Varuna, for verily 
the gods are fond of indirect, and inimical to direct, allusions, 

He,Varuna, seperated (amuchyata) from the ocean; he became 
Muchya, and because Muchya was born of him therefore is he 
called indirectly Mrityu, for verily the gods are fond of indirect, 
and inimical to direct, allusions. He (Brahma) worked upon, 
well warmed and fully heated that Varuna alias Mrityu, and 
from all the members of the body of that wrought, well-warm- 
ed and fully heated Mrityu fluids (rasa) exuded; these formed 
the fluids of his body (afigarasa), and those fluids of his body 
are indirectly called Afigiras, for verily the gods are fond of 
indirect, and averse to direct, allusions. 

“He (Brahma) worked upon, well warmed and fully heated 
that Afigiras, the sage, and therefrom proceeded the Viiisina 
Aügirasarishis. He worked upon well warmed and fully heated 
the Viüsina Afigirasa sages, and therewith formed the ten 
A’nagirasa A'rsheyas (sons of sages) having sixteen, eighteen, 
twelve, one, three, four, five, six, two, and seven richás. He wor- 
ked upon, well warmed and fully heated the Afgirasa sages and 
the A’fgirasa A’rsheyas, and whatever mantras he perceived in 
them therewith he formed the A'ügirasa Veda. He worked 
upon and well warmed and fully heated that A’fgirasa Veda, 
and therefrom proceeded the two syllables Junat. 
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“Tt, the A’figirasaVeda, remained above, leaving these regions, 
therefore the reader of the A’fgirasa remains above. 

* He (Brahma), looked towards the sides, the east, the south, 
the west, the north, above and below, and worked upon and 
well warmed and fully heated them; and therefrom prepared 
the five Vedas, Sarpa Veda, Pisácha Veda, Asura Veda, Itihása 
Vedá, and Purána Veda. From the east side he formed the Sarpa 
Veda, or the science of serpents; from the south the Pisácha 
Veda, on the science of hobgoblins;from the west the Asura 
Veda, or the science of giants; from the north the Itihdsa 
Veda, or the science of history ; and from above and below the 
Purána Veda, or the science of ancient legends. He worked np- 
on, and well warmed and fully heated the five Vedas, and there- 
from formed the five great Vyáhritis, Vridhat, Karat, Guhan, 
Mahat and Tat; Vridhat from the Sarpa Veda, Karat from the 
Pisácha Veda, Guhan from the Asura Veda, Mahat from the 
Ttihása Veda, and Tat from the Purána Veda. 

* He looked forwards and backwards, and worked upon and 
well warmed and fully heated them, and formed therefrom the 
preeminent syllable Sam. 

* He again worked upon, and well warmed and fully heated 
himself, and from his mind produced the moon, from his nails 
the stars, from the hairs of his body herbs and trees, and from 
his minor vital airs the other numerous objects.* 

“He again worked upon, and well warmed and fully heated 
himself ; he beheld the threefold seven-stringed and twenty-one- 
membered sacrifice (Yajna). , Thereof this Rig Veda verse may 
be quoted: “Agni formed the threefold and seven-stringed sa- 


# The word used is “ devin” gods, but seeing that in the Rig 
Veda even pestles and mortars and leather strainers are named 
devas, the word, it may be presumed, is here used in the sense merely 
of created objects, and not of devine beings especially. The use of 
the word anydn “ others" as opposed to herbs and trees can suggest 
no other meaning, 
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crifice.” On that subject this supplementary sloka may alse 
be quoted: ‘The seven sacrifices ef cooked rice, are seven- 
stringed, 

* He collected it; he performed a sacrifice with it. In that 
sacrifice Agni officiated as Hotá, Vayu as Adhvaryu, Surya 
as Udgátá, Chandramas as Brahmá, Paryyanya as Sadasya, 
herbs and trees as oblation spoons; the Adhvaryu Visvedevas 
as Hotrakas, and the Atharváügirasas as Goptáras. 

* These learned officiating priests, having completed the 
sacrifice, thus addressed it, * may this resulting oblatory butter 
make not the immortal creation heedless.’ Verily these 
. guardians are called the leaders of sacrifice sadah-prasarpakdn. 
To these, says Prajápati, plentiful fees should be awarded; 
for inefficient priests who have not observed Brahmacharya aud 
&re wanting in earnestness, are verily enemies of the sacrifice ; the 
enemies of the sacrifice injure the instituter thereof; the ene- 
mies ef the institutor injure the Ritvijas; the enemies of the 
Ritvijas injure the fees; the enemies of fees injure the insti- 
tuter with his children and cattle; the enemies of his ehildren 
and cattle injure the institutor in this world and in heaven; 
ihe enemies of heaven and earth injure half the resources of 
the institutor's life: they only accomplish half a sacrifice." 

Having thus described the origin of creation the work 
proceeds, after two short paragraphs on certain expiations for 
flaws in the performance of sacrifices, to describe the creation 
-of the universe from the syllable Om. It says, “ Brahma verily 
-ereated Brahmá ona lotus leaf. Of a truth he Brahmá, thus crea- 
ted, was engaged in the reflectien, ‘ by what single syllable can 
I perceive all desirable objects, all regions, all Devas, all Vedas, 
-all sacrifices, all words, all fruition, all creation, whether fixed or 
moving.’ He performed a Brahmacharya ; he beheld the syllable 
Om, of two letters, four instants, all pervading, preeminent, 
unchangeable, the Brahma, the Brahmi, the Vy&hriti, the 
godly Brahma, From it was produced all desirable objects, all 
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regions, all Devas, all Vedas, all sacrifices, all words, all fruition, 
the whole creation fixed and moving. 

“From its first letter was produced heaven; and from its 
second letter vigor and the luminaries. 

“ From its first vocalic instant were produced the earth, fire, 
herbs, trees, the Rig Veda, the mystic syllable (Vy ihriti) bhu, 
the Gayatri metre, the threefold stoma, the eastern side, the 
spring season, the instrument of speech—tongue, and the power 
of taste. 

“ From its second vocalic instant were produced ether, air, 
the Yajur Veda, the mystic syllable bhuva, the traistubha 
metre, the fifteen-fold stoma, the western side, the summer 
season,the organs of breath—the nostrils, and the power of 
smelling. 

“From its third vocalic instant were produced the heaven, the 
sun, the Sima Veda. the mystic syllable svaA, the jagati metre, 
the seventeen-fold stoma, the northern side, the rainy season, 
the seats of light, —eyes, and the power of vision. 

“ From its consonantal instant b were produced the waters, 
the moon, the Atharva Veda, the stars, the circumflex Om its 
life, janat, the Afigivasas, the anustubh metre, the twenty-one- 
fold stoma, the southern side, the autumn season, the seat of 
knowledge—mind, and the power of knowing. 

*Fromits consonantal instant m were produced the Itihása 
Purána, speech, metrical language, nárasañsi, the Upanishads, 
the commanding syllables Vridhat, Karat, Guhan, Muhat, Tut, 
and Sam, the great Vyáhrití Om, harmony of many corded instru- 
ments, voice, dancing, singing, music, the Chaitraratha Devas, 
lightning, light, the vrihati metre, the th irty-three-fold stoma, the 
upper and lower sides, the cold and dewy seasons, the organs of 
hearing—ears, and the power of audition.” & 


#Though the syllable is said vo comprehend four instants, yet three 
vocalic and to consonantal instants are here recounted ; probably the 


last two are counted as one. 
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A legend now follows in which the Devas are said to have 
overcome the Asuras by starting to the attack led by Ow, to 
which they promised every preeminence. The subsequent kan- 
dikás of the first chapter are devoted to the praise of Om, 
its origin, derivation and uses, its different positions in the differ- . 
ent Vedas, and its place in the Gáyatrí, the meaning of which 
is explained at length. 

The account given of the Gáyatrí is the fullest I have met 
with in the Vedas, and will perhaps be interesting to many as 
containing the oldest ideas of the Bráhmanas on the subject. 
The account is given in the form of a narrative, and is as 
follows :— 

* Gláva of the race of Mitra (Maitreya) repaired to Maudga- 
lya, who was well versed iu the (scieace of) eleven syllables, and, 
seeing him engaged in the duties of Brahmacharya, said : 
* How is this? Whatever exists in this Brahmacharya, and what- 
ever Maudgalya is performing are all perishable.’ 

“A desciple of Maudgalya, hearing this, repaired to his 
tutor, and said, ‘the man who has this day become our guest 
speaks ill of your learning.’ 

“‘ What does he know, fair youth ? enquired the teacher. 

* * He reads the three Vedas, sir, replied the pupil. 

“< Invite near me, fair youth, the most forward pupil of the 
man who has come to question my learning. 

“The pupil of Maudgalya called a pupil of Gláva, and said 
to his tutor, ‘ Here he is, sir." 

“(Of him enquired Maudgalya) ‘What, fair youth, does 
your tutor profess ?.” 

* He reads the three Vedas, sir’, replied the youth. 

“ (Gláva said), ‘ How do you, fair youth, speak thus of your 
tutor to us who have got all the three Vedas in our mouth 2 
How do good people so speak of good people? He does not 
wish to reply to the question I have asked him, nor does he 
know it.’ 

“ Maudgalya, thereupon, said to his own pupil,‘ Repair, fair 
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youth, to Gláva of the race of Mitra, and address him, saying, 
‘instruct me, sir, and explain tome the Sávitri, (7, e. the Gáya- 
tri,) of twenty-four syllables and twelve couples, of which Bhrig- 
vAfigirasas are the eyes, and in which all this creation subsists.’ 
Should that Brahmachári tutor, fair youth, happen not to know 
it, and to ask a Bramachári pupil (like you) to explain the Sá- 
vitri, to him, then tell him, ‘as you said to Maudgalya, so are 
you ill-instructed, since questioned by me you have given no 
answer. You shall have to submit to privations for a year.’ 

“The pupil repaired to where the other (Gláva) was, and 
asked the question (which his tutor had suggested to him). 

* He (Gláva) gave him no reply. Thereupon the pupil said, 
‘as you said to Maudgulya, so are you ill-instructed, since 
questioned by me you have given no answer. You shall have 
to submit to privations for a year, 

“He, Maitreya, to his own pupils, said ; ‘ forsaking me, repair 
as you list, to your homes. I said of Maudgalya that he 
was ill-instructed, and yet have failed to answer the question 
put to me by him ; J shall therefore go and pacify him.’ 

« On the fallowing morning Maitreya, taking a handful of sa- 
crificial wood (in token of submission) went to Maudgalya and 
said, ‘Sir, I am Maitreya.’ 

“Wherefore are you come ? (enquired Maudgalya.) 

व्या have (said Maitreya) called you ill-instructed, and yet 
have failed to answer the question put by you, I have therefore 
come to pacify you. 

* He (Maudgalya) seid ; ‘it is said that you have committed 
every sin by coming herein a conveyance. I give you this 
auspidious car of mine (instruction) ; go away in it.’ 

“The other said, ‘what you say is neither ungenerous nor 
unkind, and for it have I come to you.’ Then approaching him 
(nearer) enquired, ‘ Sir, to whom do wise men allude by (the 
phrase) “ the adorable glory of the god Savitá"? and advise me as 
to what they mean by dhiya (intellect); and, should you know 
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ìt, tell me the courses through which the sun moves on (pra- 
chodaydt).” * 

“To him said the other thus ; * wise men say the Vedas and 
the chhandas (metres) are the preeminent parts (varenya) of 
the sun ; and the glory (bharga) of that god is aliment, (anna). 
I tell you also that dhiya means duties, (karmdni) and 
the courses, those by which the sun moves on." 

* Having understood this, Gláva requested him, saying, * teach 
me, sir, who is Savitá (sun) and what is the Sávitri? 

“(Maudgalya replied),” the mind (manas)is the sun, Savitá, and 
speech the Savitri. Wherever thereis mind, verily there also is 
speech, and wherever there is speech, there also is mind ; thus 
there are two sources and one couple. The fire, Agni, is 
Savitá, and the earth, the Sávitri ; wherever there is earth there 
always is Agni, and wherever there is Agni there always is earth ; 
thus there are two sources and one couple. Váyu of a truth is 
Savitá, and ether, the Sávitrí; wherever there is Vayu there is 
ether (antariksha), and wherever there is ether there is Vayu ; 
thus there are two sources and one couple. The sun, A'ditya, is 
Savitá, and sky (dy^u), the Sávitrí; wherever there is A'ditya 
there always is sky, and where there is sky, there also is A'ditya; 
thus there are two sources and one couple. Chandramas, the 
moon, verily is Savitá, and the stars, the Sávitrí; wherever there 
is moon there also are stars, and wherever there are stars there 
is the the moon; thus there are two sources and one couple. 
The day (ahan) is Savitá, and the night (rátri), the Sávitrí ; 
wherever there is day there is night, and wherever there is night 
there also is day ; thus there are two sources and one couple. 
Heat(ushna)is Savitá, and cold (síta), the Sévitri; wherever there 
is heat, there also is cold, and where there is cold, there also is 
heat; thus there are two sources and one couple. The cloud 


# These questions include all the leading words of the sacred 
९५६१६७. 
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(abbhra) is Savitá, and rain (vursha) the Sávitií ; wherever there 
is cloud there is rain, and where there is rain, there is cloud; 
thus there are two sources and one couple. The lightning 
(vidyut)is Savité, and the thunder (stanayitmu), the Savitrt ; 
wherever there is lightning there is thunder, and where there is 
thunder there also is lightning ; thus there are two sources and 
one couple. Life (prána) is Savit&, and food (anna), the Savitri ; 
wherever there is life there is food, and where there is food there 
also is life; thus there are two sources and one couple. The 
Vedas are Savitá, and the metres (chhandas), the Savitri; wher- 
ever there are Vedas, there are metres, and where there are 
metres, there also are the Vedas; thus there are two sources 
and one couple. Sacrifice (Yajita) is Savitá, and fee (dakshind), 
the Sávitrí; wherever there is sacrifice there is fee, and where 
there is fee there also is sacrifice; thus there are two sources and 
one couple. These verily are the twelve couples.’ 

“Verily Brahma beheld this recepacle, the adorable prosperi- 
ty, (the Sávitri alias Gáyatri. Meditate on it. If it be religi- 
ously held, (vrate), it abides* in truth. He, Savitá, having 
created Bráhmanas from the Savitri, held it within him, hence 
the first foot of the Savitri is savitur varenyam the preeminient 
portion of Savitá, (a play upon the word vrata, religiously 
held and thence vdérenyam the preeminent.) By the earth is 
upheld the Rig hymns; by the Rig hymns, Agni; by Agni, 
prosperity (sri, here intended for Sávitrí) ; by prosperity, woman ; 
by woman, a couple; by a couple, man; by man, work ; by work, 
religious austerity; by religious austerity, truth; by truth, 
Brahma, by Brahma, Bráhmana; by Bráhmana, devotion; by 
devotion are Bráhmanas bepraised, made voidless, and un- 
broken. His thread (lineage) remains unbroken, and the 
abode of his life remains undisturbed who knows this the first 
foot of the Sávítri, or knowing explains it. 


छ प्रत्यातिष्ठात्‌ The verb is in the past tense. 
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"* We comtemplate the glory of the god,’ (bhargo devasya 
dhimahi) is the second foot of the Sávitrí. By ether is the 
Yajush upheld; by the Yajush, Véyu; by the Vayu, cloud ; 
by the cloud, rain; by the rain, herbs and trees; by herbs and 
trees, animals ; by animals,work ; by work, austirity ; by aust irity, 
truth ; by truth, Brahma ; by;Brahma, Bréhmana ; by Bráhmana, 
devotion; by devotion is Bráhmaná bepraised, made voidless, 
and unbroken, His thzead (lineage) remains unbroken, and the 
abode of his life remains undisturbed,’who knows this the 
second foot of the Sávitri, or knowing explains it. 

“‘ He who irradiates our understanding, (dhiyo yo nah pra- 
chodaydt, is the third foot of the Sévitri. By the sky is the 
Sáma upheld; by the Sáma, A'ditya; by Aditya, light; 
by the light, rain; by the rain, herbs and trees; by the herbs 
and trees, animals; by the animals, work; by work, austerity ; 
by austerity, truth; by truth, Brahma ; by Brahma, Bréhmana; 
by the Bréhmana devotion; by devotion is the Br&éhmana 
bepraised, made voidless,and unbroken. His lineage remains 
unbroken, and the abode of his life remains undisturbed, 
who knows this the third foot of the Sávitrí, or knowing ex- 
plains it. 

“By the Bráhmana who, thus knows this, is, of a truth, 
Brahma acquired, digested and well understood. By Brahma is 
the ether acquired, digested and well understood. By the ether ` 
is Vayu acquired, digested and well understood. By Váyu is 
the light acquired, digested and well understood. By light is 
water acquired, digested and well understood. By wateris earth 
acquired, digested and well understood. By earth is food ac- 
quired, digested and well understood. By food is life acquired, 
digested and well understood. By life is mind acquired, diges- 
ted and well understood. By mind is speech acquired, digested 
and well understood. By speech are the Vedas acquired, diges- 
ted and well understood. By the Vedas is sacrifice acquired, 
digested and well understood. Verily these twelve great 
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elements are situated in this order, and thereof is sacrifice the 
highest. 

“Those who know the above think that they know it (rightly); 
but in reality they know it not. Sacrifice is established on 
the Vedas; the Vedas are established on speech; speech 
is established on the mind; the mind isestablished on life; 
life is established on food; food is established on the earth ; 
the earth is established on water; water is established on 
light; light is established on wind ; the wind is established on 
ether; the ether is established on Brahma; Brahma is esta- 
blished on Bráhmanas acquainted with Brahma. Verily he 
is conscient of Brahma who knows this. He achieves meri- 
torious acts, and sweet odours,—he destroys all sins, and enjoys 
endless grace,—who knows this; as also he, who knowing 
this, adores the Upanishad which has the Sávitrí, the mother 
of the Vedas, for its subject.” 

This interpretation differs from what is generally received 
by later authors, inasmuch as it seperates the epithet varenya 
from bharga, and makes the two distinct. This, however, is 
more apparent than real, for it is merely allegorical, and does 
not alter the sense. Otherwise it is on all fours with the 
belief of the Hindus that the object adored is Brahma or the 
universal soul, and therefore also of the sun, and not the 
sun itself as represented by its rays. As the interpretation is 
the oldest we possess, and was given within a short time 
after the Géyatri had been composed, this fact is worthy of 
note, particularly as it is at variance with the version given 
by some European orientalists, notably by the late Professor 
Wilson, which makes the sun itself to be the objectof wor- 
ship. Itis of course impossible to say what the auther of the 
Gáyatrí himself had in view, but his Indian commentators, 
both ancient and modern, are at one in believing that he rose 
from nature up to nature's God, and adored that sublime lumi- 
nary which is visible only to the eye of reason, and not the 
planet we daily see in its course. 
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The Chapter closes with a kandiká on the importance of 
A'chamana, or washing of the face before commencing a 
ceremony. 

The second chapter devotes its first nine kandikás to the 
duties appropriate to Brahmachéris, er religious students, in- 
culeating dispassion, mendicity, chastity, devotion to the tutor, 
and other virtues, and fixing the time to be devoted to 
such a course ef life from twelve to twenty-four years. The 
rules are very much the same as those given in the Grihya 
Sutras, and call for no remark. A legend follows in which 
a sage of the name of Kábandhi, son of Kabandha, an A’ thar- 
vana Rishi, is described as an intelligent disputant, a knower 
of the Mimáüsá (mimdiisaka), and self-sufficient to a degree. 
He discourses with the priests of the great king Yau- 
vanásya Mándhátá, aud questions them about the duties of 
priests and the particular knowledge necessary for them. The 
replies are brief and inconsequential. Several ether legenda 
follow, which describe the various requirements of sacrifices. 
Of these brief accounts will be found in the table of contents. 
They are, as usual with Bráhmanic legends, inane, and designed 
mostly to establish the preeminence of the Atharva over the 
other Vedas. 

The third chapter opens with an injunction that the four 
priests at a sacrifice should know the four Vedas, and that a 
sacrifice with three priests versed in the Rig, Yajush, and Sáma, 
is, like an animal witha less number of feet than four, or 
a man with one foot, or a car with one wheel, incapable 
of moving on satisfactorily. Certain expiations are then re- 
commended for the offence of speaking on the part of the 
priests when engaged at a sacrifice. A curious legend then fol- 
lows in which questions are propounded as to why the hair grows 
first on the head and then on the other parts of the body ? why 
men have mustache and women have it not? why the teeth 
first cut out of the lower jaw? why they shed and grow 
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again? and why and how other organs of the body per- 
form their functions? and they are explained by references 
to various parts of the Darsapaurnamása sacrifice; as 
also regarding certain accidents to the sacrificial fire and 
their expiations Passing over two other short legends 
of little importance, we come to a set of rules regarding 
the distribution of the sacrificed cow among the different 
persons engaged in the sacrifice. According to them the Pras- 
tátá is to receive the two jaws along with the tongue; the 
Pratihartá, the neck and the hump; the Udgátá, the eagle- 
like wings or briskets; the Adhvaryu, the right side chine with 
the shoulder; the Upagátá, the left chine ; the Pratiprasthátá, 
the left side shoulder ; the Brahmá and the wife of the Ra- 
thyá,s the right rump; the Brahmanachchhaiisi, the right hip 
lower down the round ; the Poti, the thigh (legt) ; the Hoté, the 
left rump; the Maitrávaruna, the left round ; the Achchhévéka, 
the left leg ; the Neshtá, the right arm, (clod) ; the Sadasya, the 
left clod ; the master of the house, the sirloin and some part of 
the abdomen (flank? 8000 and anuka) ; his wife, the loin, or the 
pelvic region, which she is to bestow on a Bráhman; the Agni- 
dhra; the stomach (vanishtu), the heart, the kidneys, and the 
right fore-leg (váhu); the A'treya, the left leg ; the householder 
who ordains the sacrifice,? the two right feet; the wife of the 
householder who ordains the sacrifice, the two left feet; and 
both of them in common the upper lip; the Grávastut, 
three bones of the neck, (vertebre,) and the manirjáh (whatever 


क दक्षिणा श्रोशिरथ्यास्तौब झणः। The passage is evidently corrupt, 
and I am doubtful of its import. The meaning above given is a 
mere guess. 

T Icannot make out the distinction be tween the avarasaktha “hip 
lower down" and the uru “thigh.” I suspect the last to mean the 
leg. 

i भ्रच्पतेश तप्रदश्यः | I do not know the difference between this 
person and the householder who gets the sirloin. 
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that be); the man who leads the cow, three other vertebræ and 
a half of the perineum; the Chamasárdhvaryu, the bladder ; 
the Subrahmanya, the head ; the man who invites people to a 
Soma sacrifice, the hide. These altogether make a total of thirty- 
six parts. Dire imprecations are hurled against those who ven- 
ture to depart from this order of division. The chapter is brought 
to a close with some subsidiary rules regarding dikshé or initia- 
tion 4. e. the formal engagement of priests at a sacrifice, 

The fourth chapter continues the subject of initiation, 
giving directions as to the order in which the different priests 
areto be initiated, and the several assistants who are to offi- 
ciate under the chief priests. Some of the principal ceremonies 
and the gods who preside over them are then named, and the 
rewards due for the performance of those ceremonies are given 
in detail The latter half of the chapter is devoted to a des- 
cription of the mystic connection of the year with ceremonies. 

The first six kandikás of the fifth chapter continue the 
subject of relation of ceremonies to the year, and sum it up 
with anallegcry in which the year is represented as a hu- 
man being, and its different members are formed by the different 
ceremonies noticed in the preceding kandikás. The seventh 
gives the order which the ceremonies should successively 
follow; the first is Agnyádhána, then Purváhuti, then, Agni- 
hotra, then Darga and Paurnamása, then Agrayana, then 
Cháturmásya, then Pashubandha, then Agnishtoma, then Rája- 
sya, then Vájapeya, then Asvamedha, then Purushamedha, 
then Sarvamedha, then Dakshinávanta, then Dakshiná, then 
Adakshiná, the last three forming parts of the Sahasradak- 
shináe A legend follows in which Prajápati is represented to 
have performed all the other ceremonies, and, attaining thereby 
only perishable rewards, subsequently to have secured eternal 


æ This passage iu the original text is evidently incorrect, and 
my version is conjectural. 
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fruition by the ceremony of Sahasradakshiná (one involv- 
ing a fee of a thousand heads of cattle). Passing over 
some unimportant paragraphs we come to the twenty-third, 
which gives some details about the classification and particu- 
lar times of sacrifices. All ceremonies are devided into three 
classes; 180 including all those in which the cooking of rice or 
frumenty is the most important element, hence called 
Pákayajna* ;—2nd those in which the offering of clarified 
butter is the most important —Haviryajna, ; and 3rd those in 
which the Soma beverage holds the most prominent place,— 
Somya or Somayajna. Each of them includes 7 different 
kinds of sacrifices. Thus— 

Class, I. Pákayajna, comprising, 1, S&yam homa; 2, Prá- 
tar homa; 3, nine kinds of Sthálipáka; 4, Bali; 5, Pitriyajna; 
6, Ishtakáh ; 7, Pasu. 

Class, II. Haviryajna, comprising, 1, Agnyádheya, 2, Agni- 
hotra; 3, Paurnamási; 4, A/mávásyá or Darsa; 5, the nine 
Ishtis; 6, the four Cháturmásyas ; 7, Pasubandha. 

Class. III. Somayajna, comprising, 1, Agnishtoma; 2, 
Atyagnishtoma ; 3, Ukthya; 4, Shodasimán ; 5, Vájapeya; 6, 
Atirátra ; 7, A'ptoryáma. 

The last two kandikás of the chapter are devoted to the 
creation and requirements of ceremonies, and the uses of the 
different Vedas in the performance thereof. 


@ Although the cooking of rice is a sine qua non in these ceremo- 
nies, yet some authors are of opinion that páka here does not mean 
cooking. “It signifies, according to Indian authorities," says Max Mul- 
ler; “ either small or good. That páka is used in the first sense ap- 

' pears from such expressions as yo mat pakatarah, “he who is smaller 
than we." But the more likely meaning is good or excellent or per- 
fect ; because ,as the commentators remark, these ceremonies impart 
to every man that peculear fitness without which he would be exclud- 
ed from the sacrifices, and from all the benefits of his religion." 
Anctent-Sanskrit Literature, 203. 
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The contents of the Second Book are even more desultory, 
inconsequential and fragementary than those of the first. No 
subject is taken up 60 initio, or described otherwise than 
casually, and with reference to some particular point of doubt 
only. The author of the work starts with the assumption that 
the reader is familiar with the subject, and needs elucida- 
tion only with reference to some abstruse point or other. 
The Book opens with a direction to throw out a wisp of 
hay from the seat of the Brahmá, and on the necessity of 
the Brahmá's remaining silent when filing the sacrificial 
vessel called pramitá, and of the alter being surrounded by a 
strip of cloth named paridhi. Then follows a legend in- 
tended for the praise of Brahmá as the most important 
member of the clerical staff. Itis said that Prajápati once 
performed a sacrifice without awarding to Rudra his share of 
offerings. Rudra wished that since he had been cut out of 
the ceremony it should not yield the desired return, and 
accordingly, seizing and piercing it, cut off a portion from it. 
The resulting fragment is the Prásitra food. It was given to 
Bhaga; but no sooner that divinity beheld it than his eyes 
dropped out, for which he is called “the Blind Bhaga" He 
took it not. It was next offered to Savitá, who took it, but his 
hands thereupon were immediately cut off, and he had to put 
on golden hands, whence he is praised as the * golden-handed." 
The oblation was next offered to Pushan, who tasted it, but 
that broke his teeth, therefore he is called the “toothless 
eater of cakes.” It was then offered to Idhmáügirasa, who 
likewise tasted it, and thereby lost his head: the oblation 
returned to the Yajna. Thereupon it was offered to Varhi 
A figirasa, who, partaking of it,had his body disjointed. The food 
reverted to its place. It was offered next to Vrihaspati A'ügi- 
rasa, who was frightened by the idea of an impending danger, 
and repeated a mantra, which ultimately resulted in the glori- 
fication of the Brahmá as the head of the sacrifice, The le- 
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gend. though pointless and uninteresting, is of importance 
as containing the germ on which the Paurénic tale of 
Daksha’s great sacrifice has been elaborated, According 
to the popular version, which is founded on that of the 
Bhágavata Purána, once on a time Daksha, the mind- 
born son of Brahmá, happened to be present at a Visvas- 
rig sacrifice celebrated by his father, and, on the arrival of 
Siva there, was wanting in courtesy to him. A quarrel 
thereupon broke out between the two, and culminated in a 
curse from Daksha, who ordained that thenceforward Siva 
should not be allowed a share at a sacrifice. Subsequently 
Daksha himself celebrated a grand sacrifice such as creation 
had never before beheld, resplendant with all that unlimited 
wealth and divine command could bring together. To it 
assembled all the gods, with their wives, all the Rishis, and 
nymphs} and Pitris and Gandharvas from the farthest parts of 
the world, and the only persons designedly excluded were Umá 
and her lord Siva. Umé, seated in her blissful mansion on 
the crest of the Kailása mountain, beheld the crowds that 
were moving towards her father's house, and soon heard of the 
rejoicings that were going on to which she had been purposely 
excluded. 

* Wroth of heart was Umá; 

“To her lord she spake :— 

* * Why dost thou, the mighty, 

“OF no rite partake ? 

“< Straight I speed to Daksha 

“Such a sight to see: 

“Tf he be my father, 

“He must welcome thee.” 

But her lord could not be prevailed upon to go toa feast 
to which he had not been invited, and so she started alone. 
Mounting her favorite bull, and followed by a wild band of her 
lord’s spritely attendants, she hurried through space, and ina 
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twinkling alighted amidst the godly company when feasting 
and joy and merriment were at their height in the mansion 
of her father. 


“Greeting, gods and saves, 
Greeting, father mine! 

Work hath wondrous virtue, 
Where such aids combine. 


* Guest-hall never gathered 
Goodlier company : 
Seemeth all are welcome,— 

All the gods but me." 


Spake the Muni Daksha, 
Stern and cold his tone ;— 
* * Welcome thou, too, daughter, 
Since thou com'st alone. 


* But thy frenzied husband 
Suits another shrine; 
Heis no partaker 
Of this feast of mine. 


* He who walks in darkness 
Loves no deeds of light ; 

He who herds with demons 
Shuns each kindly sprite. 


* Let him wander naked,— 
Wizard weapons wield,— 

Dance his frantic measure 
Round the funeral field. 


* Art thou yet delighted 
With the reeking hide, 
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Body smeared with ashes, 
Skulls in necklace tied ? 


“Thou to love this monster ; 
Thou to plead his part ! 

Know the moon and Ganga 
Share that faithless heart. 


* Vainly art thou vying 
With thy rivals’ charms : 
Are not coils of serpents 
Softer than thine arms ?"* 


These would be bitter words to any faitaful wife to hear 
said of her lord; to Umá, who was the pattern of her sex, 
and the most devoted of wives, enjoying on that account the 
proud title of Sati par exellence, they proved the most poignant, 
touching her to the very core of her heart. In a mighty cry 
of angnish she upbraided her father, and, dilating on the merits 
of her husband and the injustice that had been done him, ended 
by declaring that she would no longer retain a body which she 
owed to so wicked a father. Anon she became speechless with 
overwhelming wrath, took her seat at the northern side of 
the altar which by law belonged to her lord, and, covering 
herself with the hem of her cloth, gave up her life in a fit 
of profound meditation. Awe-struck and dumb the company 
beheld the tragedy, without being able to make any attempt 
for her rescue. Her attendants now rushed forwards ; but 
Bhrigu, the chief priest, in an instant poured an obla- 
tion on the fire and brought forth from the flames a 
mighty host of frightful Ribhus who soon compelled them 


æ Waterfield’s Indian Ballads and Poems. The Bhágavata makes 
Daksha utter these reproaches when he meets Siva at the festal hall 
of his father, but the popular version brings them to this place. 
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te run away. When Siva heard the news there was no limit 
to his wrath; terrific flames burst forth from every pore of his 
body, and, as in an agony of violent grief he plucked a lock 
of hair from his head, it assumed the form of a most stupendous 
giant with a thousand arms. Thisapparition at once went forth 
to the place of Daksha, accompanied by a numerous retinue 
of fiends, and dealt destruction on every side. The gods fled 
in terror, and the festal hall was heaped with carnage. Bhaga 
had his eyes plucked out; Bhrigu’s beard was torn; and 
Pushan’s teeth suffered complete demolition; while most of 
the Devas were tied hand and foot and trampled upon. But 
the foremost among the victims was Daksha himself, whose 
bead was lopped off, and thrown into the burning altar, where 
it was soon reduced to ashes. The gods now met in solemn 
conclave to devise means for putting a stop to the rapidly 
increasing havoc, and  besought Vishnu and Brahmá to 
come to the rescue. Then they all went to Siva and most ear- 
nestly supplicated his mercy, and so far prevailed on him 
as to bring him to the scene of devastation. But when 
that divinity beheld there the corpse of his dearly beloved 
wife, his grief and wrath revived again. He stuck the 
corpse on the point of his trident, and began a wild maddened 
dance which threatened immediate destruction to the uni- 
verse. Vishnu, at this juncture, felt himself unequal to the 
task of pacifying the fury of Siva; but, knowing that as long 
as the dead body of Umá would be in sight so long the surging 
grief would not subside, he cut it off bit by bit with his 
discus, and threw it wide about the earth.* This expedient 


* Fifty-one such bits were thrown about, and the spot where each 
of them fell formed a sacred pitha, which is held in the highest ve- 
neration to this day. The Tantra-chudimani gives the follow- 
ing account of the different parts into which the body was 
divided, and the places where they fell: viz. 1, the crown of the 
head at Hingula (Hinglaj); 2, the three eyes at Sarkerára; 3, 

E 
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proved efficacious, and Siva was at last induced to restore the 
killed and wounded to life and health. But Daksha’s head 
having been burnt, it had to be replaced by that of a goat,* 
which was lying handy by the altar. 

The Káliká Purina differs from the Bbágavata in 


the nose at Sugandhá; 4, the top of the neck at Kásmira ; 5, the 
tongue at Jválámukhi; 6, the right breast at Jálandhara; 7, the 
heart at Vaidyanátha ; 8, the knees at Nepála; 9, the right hand 
at Mánasa; 10, the navel in Utkala; 11, the right cheek at 
Gandakí; 12, the left arm at Vahulá ; 13, the elbow at Ujjayaní; 
14, the right arm at Cháttála, Chandrasekhara ; 15, the right foot at 
Tripura ; 16, the left foot at Trisrotá ; 17, the pudendum at Kámagiri 
(Kámákhyá); 18, the right greattoe at Yugádyá; 19, other 
right toes at Kálipítha, (Kálighát); 20, the fingers at Prayága ; 
21, the thighs at Jayanti; 22, the earings at Váránasi ; 23, the back 
of the trunk at Kanyásrama ; 24, the right ankle at Kurukshetra ; 
25, the wrists at Manivedaka ; 26, the back of the neckat Srísaila ; 27, 
the backbone at Kanchi; 28, one hip at Kálamádhava; 29, the other 
hip at Narmadá; 30, the left breast at Rámagiri ; 31, the hairs 
of the head at Vrindávana ; 32, the upper row of teeth at Sáchi; 33, 
the lower row of teeth at Panchaságara ; 34, the left talpa (shoulder 
blade?) at Karatoya ; 38,016 right do. at Sriparvata ३ 36, the leftankle, at 
Vibhásha; 37, the belly at Prabhásha ; 38, the upper lip at Bhairava- 
parvata ; 39, the chin at Jalasthala ; 40, the left cheek at Godavari ; 
41, theright shoulder at Ratnávalí ; 42, the left shoulder at Mithilá 3 
43, the leg bone at Nalápáti ; 44, the ears at Karnáta ; 45, the mind 
at Vakresvara ; 46, tho palm at Jasora ; 47, the lower lip at Attahása $ 
48, the necklace at Nandipura ; 49, the anklets at Lanka; 50, the toes 
of the left foot at Viráta ; 51, the right leg at Magadha. How the 
mind and the ornaments formed parts of the body, are Tantric 
mysteries which I cannot unravel, The Bhágavata has nothing 
to say about this division, as,according to it, the body was consumed 
by a fire which was evolved from the Devi's profound meditation. 

æ Ram according to Wilson ; the Sanskrit word in the Bhágavata 
Purina is aja, which means both a goat and a sheep. 
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many important particulars, and the Vayu differs the most.& 
But they all agree in making Daksha's refusal to recognise 
the greatness of Rudra alias Siva, and Umá's suicide as the 
original causes of Daksha's disgrace. The Vedic legend has 
nothing to say about the substitution of a goat or ram's head 
for that of Daksha, but the myth on the subject must be of 
considerable antiquity, seeing that we have a ram-headed 
divinity among the most ancient sculptures of Egypt, re- 
presenting one of the eight great gods of the country. His 
name was variously spelt Kneph, Neph, Nef, Cnouphis, 
Chnoubis, Noub, and, perhaps also, Nou.t Like Daksha, ho 
appears in sculptures as “a man with the head of a ram,” and 
if not the progenitor, Prajápati," at least the leader, of the ४०१४.” 
Elswhere he is described as the “spirit of the god, which moved 
upon the face of the waters" S Daksha, however, had many 
wives, while Neph had only two; and Satí, the daughter of 
Daksha, became, among the Egyptians, Saté ( Juno) one of 
the wives of their Jove. Anyhow there is a remarkable analogy 
between the two gods, and the idea suggests itself that perhaps 
they owe their origin to à common source, or one of them 
is derived from the other. The Pauránic story of the sacri- 
fice and its consequences is, however, an allegorical representa- 
tion of a quarrel between the Vaishnavites and the Sivites, 
which terminated by the admission of Siva into the Hindu 
pantheon, and has no connexion with Egypt. 

The second chapter begins with some detailed instruc- 
tions on the offering of flesh meat on the A'hitágni. That firo 
always wishes the Yajamána to offer it such delectable food, 
and the Yajamána who offers animals fit for Indrágni to it once 


* Wilson's Vishnu Purana p. 61. 

+ Wilkinson's Ancient Egyptisns, N. S. I. p. 241. 
lbid जा, 238. 

$454, I 236. 
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every six months, accomplishes the offering of his ow 3-86 to 
Indra and Agni. The same offering should be made by those 
who desire long life, or numerous descendants, or crowded 
herds. For a prayer to Yama for long life, the offering meet is s 
green parrot; and for numerous progeny the offering to Tvash- 
trá should be a mare. Then follows a legend in which the 
Devas issue forth under five generals to conquer the Asuras. 
Agni leads the Vashus, Soma the Rudras, Indra the Maruts, 
Varuna the A'dityas, and Vrihaspati the Visvedeváh ; but they 
are defeated, and at last are obliged to regain their lost ground 
by a Yajna. The 13th kandiká gives an account of how Vasishtha, 
ihrough having seen Indra in person, obtained certain stomas 
for himself. These stomas are subsequently recited, and the 
advantage of knowing them js explained. We next come to 
anumber of details about the appointment of the Agnidhra, 
the offering of Pravitáhuti, and salutations to Prajápati, 
Sadasya and other priests, "The twenty-third kandiká insists 
upon the necessity of truthfulness on the part of the priestly 
staff, giving as a reason that none can like a liar. 

The first half of the third chapter is devoted to the mystic 
syllables Vashat and Hif, the advantages of repeating them 
during a sacrifice, the best way in which, and the proper times 
when, they should be repeated, and the various metres appro- 
priate at the morning; the noon, and the evening ceremonies. 

The most important legend in the third chapter refers to the 
relation which the Rig Veda bears to the Sims, According to 
it “at first there existed only the Rik and the Sama, Sá was 
the name of the Rik, and Ama that of the Sáma. The Rik 
(feminine) said to Sáma (masculine), ‘let us unite for the 
multiplication of animated beings.’ ‘Not so; replied Sáma > 
* my greatness is higher than yours. The Rik divided 
herself into two, and addressed the other; but got no reply. 
She divided herself into three, and again addressed him. 
Thus she became three-fold, and because she became three 
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fold, therefore is he (the Sima) praised by three Riks,sung with 
three Riks, and completed with three Riks. Hence it is that 
one man has many wives, but never one woman many 
rival husbands. Because, of a truth, the dicussion was between 
Sá and Ama, therefore was Sáma produced, and hence the 
Sáma got the character of Sáma, and by it is pacification 
(sáma) produced, and superiority attained. Whatever is 
born, it is pacified, (Sáma); that which is Sámaless or un- 
appeased is condemend. Each of the two, Sáma and Rik, 
became five-fold; these five parts are A'háva, Hifikára, and 
Prastáva, first ; Udgítha, the middle; and Nidhana and Vashat 
the last." 

The last three chapters of the Gopatha Bráhmama treat 
principally of peculiarities and details regarding the morning, 
noon, and evening rites in connexion with the Ekáha, the 
Uktha, the Ekáshtaká and other minor sacrifices; but they 
are not of sufficient importance to require fuller descriptions 
than what occur in the table of contents, 

In the whole range of the Gopatha there is not a single 
circumstance mentioned which is calculated to throw any 
light on the political condition of India at the time when the 
work was composed. The only kings named are Yauvanásva 
Mándháta, Janamejaya, and Parikshit. Of other persons, we 
have Angirá, Bhrigu, Vasishtha and other well known Vedic 
sages alluded to, but under circumstances which afford no in- 
formation regarding their lives. The places mentioned are 
Kuru, Páñchála, Kásí, Magadha and other northern provinces ; 
but none beyond the Vindhiyan range. 

In presenting the the first edition of the Gopatha Bréhma- 
na to the public I have to express my regret that it ap- 
pears under two very serious disadvantages; Ist, that it 
has no commentary attached. to it; and 2nd that different 
portions ofit have been edited by two individuals at different 
times, without consulting each other. 
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When the work was first undertaken it was expected that 
a commentary would somewhere turn up, and that it would be 
printed along with the text ; but careful enquiry at Benares, and 
in the Madras and the Bombay precidencies showed that none 
was extant, and a complete edition could not be accomplished. 
As however several excellent and correct manuscripts of the text 
came to hand in course of the search, it was thought preferable 
to print the text alone, rather than drop the undertaking altoge- 
ther, particularly as it was supposed that the ripe scholarship 
and varied knowledge of the late Pandit Harachandra Vidyá- 
bhushana, who had volunteered to edit the text and supply a 
gloss, would stand in good stead of a commentary. The Pandit, 
however, died soon after the publication of the first fasciculus, 
and the MS. of his gloss was not accessible after his death ; the 
idea of printing a gloss had, therefore, to be abandoned, and 
the writer of this note confined his labours to the preparation 
of an eclectic text, with all the varo? lectiones of his codices 
added in foot notes, and a free sprinkling of punctuation to 
make tho reading easy, the MSS. consulted having none. 

The following are the MSS. which have been made usc of in 
preparing the text for the press— 

Ist, #—From the Bombay Government; comprising 78 
folia, each 9x 5] inches, and having 9 lines on each page. 
The writing is clear, but not neat. There are marks of its 
having been revised. It contains only the first half of the 
work (Purvárdha). 

2nd,  —From the Benares College Library ; 162 folia, each 
13x5;5lines on a page; dated, Samvat 1878. A carelessly 
written and unrevised MS. Like the preceding, it comprises 
only the first part of the work. A fragment of the first two 
adhyáyas of the second half without pagination accompanies 
this. It has 9 lines on each page, and bears marks of having 
been revised. 

3rd 4—From the Library of the Asiatic Society of Bengal; 
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a bound volume, 11 x 7 inches, No.‘274. It includes the two 
parts of the Bréhmana, and also the Pratyaügirá Kalpa, It 
is carelessly written, and not revised. Dated, Samvat 1878. 

4th a—From the writer of this note ; lost by the late editor. 

5th «—From Ráo Bahddur Gopála Hari-desamukha of 
Bombay ; 92 folia; each 9 x 43, bearing 10 lines on each page. 
Not dated, but apparently old. Badly but correctly written, 
and carefully revised. It contains only the second half of the 
work. 

Gth w—From the Bombay Government; 881018, foolscap ; 
written in the oblong putbi form, and having 13 lines on each 
page. It has been newly copied, but not revised, It contains 
the Uttarárdha complete. 

7th. a—From the Bombay Government; a carefully written old 
MS. patched in several places, and containing the Purvárdha. 
It comprises 75 folia, each measuriug 9 x 3 inches, and having 
8 lines on each page. It bears a date of four figures of which 
the first two are 1 and 5, and the fourth 2; the third is illegible. 

Sth w—From the Bombay Government ; 59 folia, measuring 
9x41 each, and having 9 lines on each page. It is carefully 
written aud correct, and bears date, Samvat 1795 — Saka 
1660. 

9th z—From the Library of the Asiatic Society of Bengal, 
No. 760; 64 folia, each measuring 11 x 4} inches, and having 12 
lines on a page. It is well and correctly written, and contains 
both parts of the work. It bears date, Samvat 1746, and has 
the epigraphs written in red ink. 

These codices differ but slightly, and their differences. such as 
they are, are due mainly to unintelligent or negligent copyists. 
The Bombay texts, for which I am indebted to the kind aid 
of Dr. George Buhler, are almost alike; and appear to be the 
most trustworthy. It is to be regretted that No. 7, was receiv- 
ed after the first 96 pages had been printed, and its variants, 

therefore, could not be embodied in this edition, 


आ नमोब्रह्मण। 


Si नमो$थवेव दाय | 
RI 

गोपथब्राह्मणपूव्व भागे 

प्रथमः प्रपाठकः | 
ओ ब्रह्म ह वा इदमग्र आसोत्‌, खयन्छेकमेव (१) तदे क्षत, (१) 
महद्दे qu, तदेकमेवास्मि, were मदेव nqata दितीयं देवं 
निर्मम इति, तदभ्यसाम्यदभ्यतपत्‌ समतपत्‌, तस्य शान्तस्य तप्तस्य 
सन्तप्तस्य ललाटे खेहो यदार्थ माजायत (२) तेनानन्दत्तमत्रवोत्‌ (४) 
wee यक्त सुवेदमविदामह इति। तदाद्व्रवोत्‌ महद्द यक्ष 
सुवेदमविदामह इति, तस्मात्‌ स॒वेदोऽभवत्त वा एतं सुवेद सन्तं 
स्वेद इत्याचचते । परोक्षेण परोचप्रिया इव हि देवा(*) भवन्ति 

प्रत्यचहिषः॥ १॥ 

स भूयोऽ्राम्यद्‌ भूयोऽतप्यत्‌ भूय आव्मानं समतपत्तस्य यान्तस्य 
तप्तस्य सन्तप्तस्य सवभ्यो रोमगत्त भ्यः एथक्‌ ATM: प्रास्य- 
za! (9 ताभिरनन्दत्‌, तदब्रवीदाभिवाँ अहमिदं wa धारयि- 


-— 


१ स्वयम्भ्रवकमेवेति क, ख, ग, | 
a 5 fi 
९ agda इति ख, ग, । तदोचत इति क, घ,। 
९ यदादुद्रिंयमाजायत इति ख, घ, | 
4 तदबुवोदिति ख, घ, | 
४ दवता इति ख, ग, । 
€ प्राक स्यन्दन्त इति क, ख, ग, | 


२ गोपधत्राह्मणपूव्वेभागे 


ष्यामि यद्द्‌ किच्चाभि्वा अहमिद wa जनयिष्यामि यदिदं 
किच्चाभिवो अहमिदं सर्वमाप्स्यामि यदिद किञ्चेति। तद्यद- 
ब्रवोटाभिर्वा अहमिदं सवं धारयिष्यामि यदिदं fafa, तस्मात्‌ 
धारा अभवं(९स्तडाराणां धारात्व' Tare प्रियते । तद्यदब्रवीदा- 
भिवा अहमिदं सर्व' जनयिष्यामि afee किञ्चेति, तस्माज्जाया 
अभवस्तञ्ञायानां HATS यच्चासु पुरुषो जायते, यच पुचः YATA- 
मरकमनेकशततार' तस्मात्‌ आति FRAY पुचस्य YATA | 
तद्यदववोदाभिवी अदमिदं सर्वमाप्स्यामि यदिदं किञ्चेति, 
तस्मादापो अभवंस्तदपामधमाप्नोति वे स सर्वान्‌ कामान्‌ यान्‌ 
कामयते ॥ २॥ 

ता अपः BRISA, तासु खाँ छायामपश्यत्‌()तामस्येच्ञमा- 
णस्य खयं रेतोऽस्कन्दत्तदपसु प्रत्यतिष्ठत्‌ तास्तव वाभ्यसराम्यदभ्य- 
तपत्‌, समतपत्‌, ताः यान्तास्तप्ताः सन्तप्ताः साईमेव रेतसा देघम- 
भवं(२) स्तासामन्धा अन्यतरा अतिलवणा अपेया अस्वाइयरस्ता 
अशान्ता रेतः समुद्र ब्वत्वाऽतिष्ठ्रथतराः पेयाः स्वाहाः शान्ता- 
स्तास्तबैवाभ्यखाम्यढ्भ्यतपत्‌, समतपत्‌, ताभ्यः यान्ताभ्यस्तप्ताभ्यः 
सन्तप्ताथ्या यद्रेत आसीत्तदमज्यत, Ae तस्माद्‌ wT: 


१ ताभिरनन्दत्‌ qq dta आभिव्वा अहमिदं सव्व धारयिष्यामि यदिदं fawrfu- 
वो अहमिदं सव्ये' धारयिष्यामि यदिदं किञ्चेबि तस्म्ाद्वारा अभवंस्तदाराणां धारात्व- 
मिति ख, ग, चिम्हितपु सकद्दयपाठः परन्वयं सध्ये खण्डित इत्यध्यवसोयते उपक्रसे 
अनुपात्तस्य uefa wur जनयिथामोत्याद्पाठ ह्य उपसंहारकाले द्शेनाद्ति। _ 

२ ता आप दूति क, च, | 

४ देधतमसभवद्निति ख, ग, | 


१ प्रपाठकः । R 


समभवत्‌, तद्‌ यगो भ्रेगुत्व सगुरिव बे स सबषु लोकेषु भाति 
य एवं वेद ॥३॥ 

VI रुष्टाउन्तरधीयत, AVI: VE: प्राङजततं वागन्ववद- 
हायो वायो इति, सब्र्रवत्त त, स दक्षिणां दिशमेजततं वागन्ववदत्‌ 
मातरिशन्‌ मातरिश्‍वन्रिति, स न्यवत्तत(१) स प्रतीची दिशमेजतत 
वागन्ववदत्‌ पवमानः पवमान ईति, स न्यवत्तेत) स उदोचीन्दि- 
शमेजततं वागन्बवदद्दात वात ति,तमत्रवोब्रन्वविदामह इति, नही त्य- 
थावाङनमेताखेवाप्सन्वि च्छेति(२) तद्यदत्रवो दथारव्वाङनमेताखेवा- 
पु न्विच्छेति(*) तदथर्वाऽभवत्‌, तदथर्वणोऽथबत्व (४) । तस्य ह वा 
एतस्य भगवतोऽथर्वण ऋषेय थेव ब्रह्मणो लोमानि यथा5ड्रगनि यथा 
प्राण एवमेवास्य सर्व आत्मा समभवत्तमथर्वणं ब्रह्माऽब्रवीत्‌ 
प्रजापतेः प्रजाः रूद्दा पालयखेति । तद्यदब्रवोत्‌ प्रजापतेः प्रजाः 
En पालयखेति, तस्मात्‌ प्रजापतिरभवत्‌, तत्‌ प्रजापतेः प्रजा- 
पतित्वमथर्वा बै प्रजापतिः, प्रजापतिरिव घे स way लोकेषु 
भाति य एबं वेद ॥४॥ 

तमथर्वाणसृषिमभ्ययाम्यदभ्यतपत्‌, समतपत्तस्मा च्छान्तात्तप्तात्‌ 
सन्तप्तात्‌ दशतयानथर्वंण ऋषी ब्रिरमिमतैकर्चान्‌ हचांस्तचांसतु- 
HUF पञ्चर्चान्‌ षडर्चान्‌ सप्तर्चानष्टर्चाब्रवर्चान्द्शर्चानिति । ता- 


१ waren a इति ख, । 

९ सन्ञावत्त त इति ख, | 

३ एताखेवाखन्विङति क, घ, | 

४ श्ताखेवाखन्विच्छेति क, घ, | 

४ तद्थवाणाथबेलमिति क, ख, ग, | 


४ गोपथब्राह्मणपूव्ब भागे 


HS ऋषीनभ्यय्राम्यदभ्य तपव्समतपत्‌, तेभ्यः शान्ते भ्यस्तसेभ्यः 
सन्तसेभ्यो दशतयानार्थवणानाष्यात्रिरमिमतेकादशान्‌ हांदुशां- 
AAIE शान्‌ पञ्चदशान्‌ NEMA सपदशानष्टादशाद्भव- 
दशान्‌ विशानिति। तानथर्वण ऋषोनाथवणांद्ाषेयानभ्यस्ा- 
MARTA समतपत्‌ तेभ्यः ान्तेभ्य स्तसेभ्यः सन्तस्तेभ्यो यान्‌ 
मन्वानपश्यत्‌ स आथर्वणो वेदोऽभवत्‌तमाधर्वणं वेद्मभ्य खाम्य- 
दभ्यतपत्समतपत्तस्माच्छ्ान्तात्‌ THY सन्तप्तादोमिति मन usig- 
मक्तरमुटक्रामत्‌, स य इच्छेव्सवरते रथर्वभिस्याथर्वणेस कुर्वी ये - 
aaa तं महाव्याइत्या कुर्वीत । सवेह वा अस्यैतेरधर्वमिद्याथ- 
qq कृतं भवति य एवं वेद्‌ यच्चैवं विद्दानेवभेतया महाव्याहृत्या 
कुरुते uu 

स भूयोऽवाम्यद्‌ भूयोऽतप्यद्‌ भूय आत्मानं समतपत्‌ स ATAA- 
एव चोँल्लोकान्रिरमिमत एथिवीमन्तरि्ञन्दिविमिति। स खलु 
पादाभ्यामेव एथिवों निरमिमतोद्रादन्तरिच्छम्‌, aut fer स 
ताँस्तोंज्ञोकानभ्ययास्यद्भ्यतपत्समतपत्ते भ्य: दान्ते भ्यस्तस भ्यः सन्त- 
eret. देवान्‌ निरमिमताग्नि बायुमादित्यिमिति । सखल एथि- 
व्या एवाग्निं निरमिमतान्तरिक्ञाहायुन्दिव आदित्य । सतांस्त्रोन्‌ 
टेवानभ्यसराम्यरभ्यतपत्‌ समतपत्तेभ्यः यान्तेभ्यस्तसेभ्यः सन्तपे- 
भ्यस्त्रोन्‌ वैदाद्विरमिमत cd suu दं सामयेदमिति, अग्ने 
AS Tala जुवं दमा ende | स ताँखोन्‌ वेदानभ्य ्राम्य- 
दभ्यतपत्‌ समतपत्‌ तेभ्यः जान्तेम्यस्तपेभ्य; wae: frat 
महाव्याद्वती निरमिमत wy बःखरिति । भूरित्युखेदातू, भुव इति 
युवे दात्‌, स्तरिति सामवेदात्‌। स य इच्छ कवर ते त्रिभि दै: बुर्बी- 


१ प्रपाठक: । u 


वेत्येताभिरेव तं महाव्याइुतिभि: कुर्वीत wae वा अस्बैते- 
स्वरिभिवदेः ma भवति य एवं वेद aad विद्दानेवमे ताभिम हा- 
व्याहृतिभिः कुरुते ॥ ६॥ 
ता या अमू रेतः समुद्र हत्वा$तिष्टस्ताः प्राच्यो दक्षिणाअ: 
प्रतोच्य उदोचः समवद्रवन्त। तदाक्षमवट्रवन्त तस्माव्ससुद्र उच्यत | 
ता भीता अब्रुवन्‌ भगवन्तमेव वयं राजानं हृणोमह इति । 
यच Wensferg स्तदरणी$भवत्‌(*) ते वा णतं वरणं सन्त वरुण इत्या- 
"ud परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा wafer प्रत्यच्षद्दिष; । 
स समुद्रादसुच्यत स मुद्युरभवत्त' वा एतंसुच्युंस त sa रित्या- 
चक्षते | परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षहिषः । 
तं वरुणं स्त्युमभ्ययाम्यद्भ्यतपत्समतपत्तस्य अन्तस्य तप्तस्य 
सन्तप्तस्य सवेभ्योऽङ्गेभ्यो रसोऽक्ञरत्‌ सोऽङ्गरसोऽभवत्त वा एतमङ्ग- 
रसं सन्तमङ्गिरा इत्याचत्तते । परोक्षेण परोक्षप्रिया इब हि देवा 
भवन्ति maafin: ॥ ७ ॥ 
तमङ्गिरसस्रषिमभ्यशयास्यद्भ्यतपत्समतपत्तस्माच्छान्तात्तप्तात्सन्त- 
सादि शिनोऽङ्गिरस(१)ऋहषोक्रिरमिमत,तान्‌ विशिनोऽङ्किरस ऋषी- 
नभ्यखाम्यद्भ्यतपक्समतपत्‌, तेभ्यः यन्तेभ्यस्तसेभ्यः AAA दश- 
तयानाङ्रिरसानाषेयाब्रिरमिमत, षोड़शिनोऽष्टाद्‌्शिनो हाद्शिन 
एकचांम्तु चां यतु चान्‌ पञ्चर्चान्‌ षड़र्चान्‌ इप्रचान्‌ सप्त्चानिति i 
तानड्रिरस ऋषीनाइड़रिरसांयाषेयानम्यय्राम्यदभ्यतपत्समतपत्ते भ्यः 
यान्तेभ्यस्तसेभ्यः सन्तप्तेभ्यो यान्‌ मन्चा नपश्यत्स आङ्गिरसो वेदोऽ- 


१ यसुणो;भयल इति ख, ग, | 
१ विशिनोऽङ्गिरस इति ख, ग, | 


" गोपथब्राह्मणपुव्व भागे 


अवत्तमाङ्गिरस॑ वेदमभ्यश्राम्यदभ्यतपत्समतपत्तस्माच्छा न्तात्तप्तात्‌ 
सन्तप्ताव्जनदिति uuu व्यभवत्‌ । स य इ च त्से रे 0 रङ्किरोभि- 
साङ्किरसे च कुर्वो येत्येतयैब तं महाव्याइवत्या gala सर्वे वा अस्ये- 
तेरङ्गिरोमिश्वाङ्गिरसेसच wd भवति य एवं वेद येवं विद्वानेवभे- 
तया महाव्याइत्या कुरुते ॥ ८ ॥ 

स ऊरदद्दो;ति्ठत्‌ स इमांज्ञोकान्‌ व्यष्टभात्‌, तस्मादङ्गिरसोऽघोयान 
ऊइंस्तिष्ठति, तद्‌ व्रतं स मनसा ध्यायेद्यद्‌ वा अहं किञ्चन मनसा 
भ्यास्यामि तथेव तद्‌ भविष्यति तड स्म तथेव भवति | 

तदप्येतदृचोक्तं। अेष्ठो इ वेदस्तपसोऽधिजातो ब्रच्मज्यानां चितये 
सम्बभूव(') ऋज्यद्‌ भूतं (`) यद्‌ ज्यत द निवेशनमन्ण दुरमस्थेति । 

ता वा एता अङ्किरसां यामयो(*) यनूमेनय; करोति fac 
afar य एव बेद॥८ ॥ 

स Risa प्राचीं दक्षिणां प्रतोचोसुदोचीं भ्रुवामूद्धौ- 
fafa | तास्त त्रे वाभ्ययाम्यदभ्यतपत्स मतपत्ताभ्य: यान्ताथ्य स्तप्ताभ्य: 
सन्तप्ताभ्य: पञ्च वेदाब्रिरमिमत सर्प वेद पिशाचवेदमसुरवेदमिति- 
'हासवेदं प्राणवेदमिति। स खलु प्राच्या एव fem: waz निर- 
मिमत, दक्षिणस्याः पिशाचवेदं, water असुरवेदसुदीआ इति- 
हासवेदं, धुवायाथोद्दायाय पुराणवेद(“) । स तान्‌ पञ्च वेदानभ्य- 
आम्यदभ्यतपत्समतपत्त भ्यः सान्तेम्यस्तप्तम्य, UARA पञ्च 


१ स बभूव इति ख, ग, घ, | 
२ wd मिति ख, ग, | 
orn 
९ अङ्गिरसां च यामय इति घ, | 
४ श्रवायायोद्धायाः पुराणवेद्मिति घ, | 


१ प्रपाठक. । ® 


महाव्या हती निरमिमत SAY करद्‌ गुन्‌ महत्‌ तदिति। हधदिति 
सपं वेदात्‌, करदिति पिशाचवेदात्‌, गुहदित्यसुरवेदात्‌, महद्तीति- 
हासवैदात्‌, तदिति एराशवेदात्‌, स य इच्छ and पञ्चभि्वेरेः 
कुर्वी येत्य ताभिरेव तं महाव्याहतिभि: कुर्वीत सवेह वा owe: 
पञ्चमिवेदेः ad भवति य एवं वेद्‌ uud विद्दानेवमेताभिमह्ा- 
arefafa: कुरुते॥ १० ॥ 

स आवतख परावतद्याने चत, तास्तत्रेवाभ्यचाम्यदभ्यतप- 
व्समतपत्ताभ्यः खान्ताभ्यस्तप्ताभ्यः सन्तप्ताभ्यः शमित्य इंमचर- 
मुदक्रामत्‌। स य इच्छेव्सर्वाभिरेताभिरावद्भिथ परावद्भिय कुर्वी - 
येत्येतयिव तं मंहाव्याष्ठत्या gala सर्वाभिर् वा अस्येताभिरावद्‌- 
भिय परावद्विश्च छतं भवति य एवं वेद aaa विद्दानेवमे तया 
महाव्याइवत्या कुरुते ॥ ११॥ 

स भूयोध्खाम्यत्‌, भूयोऽतप्यत्‌, भूय आत्मानं समतपत्स मनस 
wa चन्ट्रमसन्रिरमिमत, age नक्षत्राणि, लोमभ्य ओषधि- 
वनस्पतीन्‌, चुद्रेभ्यः प्राणभ्यो5न्यान्‌ बन्‌ देवान्‌। स भूयोऽसाम्यद्‌ 
भ्ूयोऽतप्यत्‌, भूय आक्मानं समतपत्‌ aud fad सप्ततन्तुमेक- 
विश्वतिसंस्थं यज्ञमपश्यत्‌ | 

तद्प्येतदृचोक्तं । अग्नियज्ञ faxa सप्ततन्तुमिति। 

अधाप्यष प्राक्रोडितः श्लोक: प्रत्यभिवदति सप्त सुत्या: सप्त 
च पाकयज्ञा इति ॥ १२॥ 

तमाहरत्‌ येनायजत(')तस्याग्निहोताऽऽसीत्‌ ,वायुरधग्ये:, सूर्यः 


१ तमाडरत्त नायजत इति ख' ग, | 


द गोपथत्राह्म UTS anii 


उद्गाता, चन्द्रमा ब्रह्मा, पज्जन्य: सदस्य, ओषधिवन स्पतयद्च- 
मसा, अधु्चवो विश्वेटेवा होत्रका, अथर्वाङ्गिरसी गोप्तारस्तं ह a 
तमेवं facta: ya श्रोत्रिया यज्ञं ततं सावसाय ह स्माहेत्यभि- 
ब्रजन्ति, मा नोऽयं घर्म उद्यतः, प्रमत्तानामस्ता, प्रजा: प्रसाची- 
दिति, तान्‌ वायेतान्‌(\) परिरचकान्‌ सदः प्रसर कानित्याचत्तते 
दक्षिणासरूद्वांस्त दु इ स्माह प्रजापतियद यन्ञेऽकुगला(९)तऋदत्विजो 
भवन्त्यचरितिनो ब्रह्मचर्य्य(९)मपराग्या वा तद्द यज्ञस्य विरिष्टमित्या- 
wad | यज्ञस्य विरिष्टमनुयजमानो विरिष्यते, यजमानस्य विरिष्ट- 
मत्वृत्विजो विरिथन्त, ऋत्विजां विरिष्टमनुदक्तिणा विरिष्यन्त, 
दक्षिणानां विरिष्टमनुयजमानः पुत्तपशभिर्विरिष्यते, पुचपशूनां 
विरिष्टमनु यजमानः any लोकेन विरिष्यते, खर्गस्य लोकस्य 
विरिष्टमनु तस्याईस्य योगचेमो विरिष्यते, यस्मिन्नव यजन्त 
इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १३॥ 

तं ह स्मेतमेव fasted ब्रह्माणं यज्ञविरिष्टो वा यज्ञविरिष्टिनो 
वेत्युपाधावेरन्‌ नमस्ते अस्त भगवन्‌ यज्ञस्य नो विरिष्टं सम्धेह्ीति, 
तदत्रैव विरिष्टं स्यात्तत्राग्नीनुपसमाधाय शान्लदक mem एथिव्ये 
ओत्रायेति त्रिरेवाग्नोन्‌ सम्परोक्ञति, त्रिः पर्थे क्षति, त्रिः कारय- 
माणमाचामयति च, सम्प्रोक्तति च, यज्ञवास्त च समूप्रोतत्यथापि 
वेदानां रसेन यज्ञस्य विरिष्ट' सन्धीयते, तद्यथा लवणेन सुवण 


१ तान्‌ वा र्तानिति ख, ग, घ, | 
२ Ue यज्ञाकुशल्ता इति ख, ग, | 
६ ब्र्मचय्यामिति घ, | 


१ प्रपाठक. | Ves. 


सन्दध्याक्षुवणेन रजतं, रजतेन लोहं, लोहेन सीसं, सोसेन Aa- 
मेवास्य awe विरिष्ट सन्धीयते, यज्ञस्य सः्धितिमनुयजमानः 
सन्धीयते, यजमानस्य सन्वितिमन्वत्विज: सखीयन्त, ऋत्विजां 
सब्धितिमनुद्चिणाः we prep दक्षिणानां सञितिमनुयजमा न: 
पुचपशुभि; सखोयते, पुन्नपशूनां सम्धितिमनुयजमानः «quu 
लोकेन सन्धीयते, wie लोकस्य waren तस्याईस्थ योग- 
~ ~ ~o 
aa: सन्वीयते, यस्मिन्नरे यजन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १४॥ 
ag इ स्माद्दाधर्वा देवो विजानन्धज्ञविरिष्टानन्दानो त्यपशम- 
वेरन्‌ (“aw प्रायश्चित्तिः क्रियत5पि च यदु afaa यज्ञ (९) विलोमः 
क्रियते न चैवास्य काचनात्तिभवति न च यज्ञविव्कन्धमुपयात्यपहन्ति 
& A , AD लोके 
पुनमुत्युमपात्येति पुनराजातिं कामचारोऽस्य सवेषु लोकेष॒ भाति 
य एवं बेद ada विदान्‌ ब्रह्मा भवलि यस्थ चेवं विदान्‌ ब्रह्मा 
दक्षिणतः सदोऽध्यास्ते यस्य चेवं faery ब्रह्मा दक्षिणत उदङ्मुख 
आसीनो यज्ञ आच्याहतीजे होतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १५॥ 
ब्रह्म ह वे ब्रह्माणं पुष्करे सर्जे, स खल ब्रह्मा wefwan- 
Was केनाइमेकेनाचरेण सवीय कामान्‌ सर्वी य लोकान्‌ 
सर्वा खच देवान्‌ सर्वा ख वेदान्‌ adia यज्ञान्‌ सर्वा य शब्दान्‌ 
स्वाथ व्युष्टो: सर्वाणि च भूतानि स्थावरजङ्कमान्यनुभवियमिति 
e nN ३ iy LAC 
सब्रह्मचय्यमचरत्‌ स ओमित्य तद्चरमपश्यद्‌ (`) feawaqura 
e ~ e at D a D 
सवव्या,पे सबवविभृयातयामब्रह्म areal व्याहृतिं ब्रह्मटेवतं तया 


१ यज्ञविरिष्टानन्दानित्युपशमयरब्निति घ, | 
२ य ज बक्किव यन्न इति ख, ग, | 
३ स तु शामित्यतद्चरमपग्यदिति ख, ग, | 


ख 


0: A 
१० गोपथब्राह्मणपूव भागे 


wate कामान्‌ स्वाश्च लोकान्‌ wata देवान्‌ wate वेदान्‌ 
adia यज्ञान्‌ सवोच्च शब्दान्‌ सर्वास व्युष्टीः सर्वाणि च भूतानि 
स्थावरजङ्गमान्यन्वभवत्तस्थ WAT वणनापख्ेसान्वभवत्तस्व 
दितीयेन वणन तेजो ज्योतोंष्यन्वभवत्‌ ॥ १६॥ 

तस्य प्रथमया खरमात्रया एथिवोमम्निमोषधिवनस्पतोन्‌ 
ऋग्वेद भूरिति व्याद्वतिगोयत्र (१) छन्दस्त्रिद्वतं स्तोमं प्राचीं दिशं 
वसन्तरुतुं वाचमध्याक्म॑ faei रसमितीन्द्रियाण्यनुभवत्‌ ॥ १७ n 

तस्य दितीयया खरमात्रयाऽन्तरिच्षं वायुं यजुर्वेदं भुव इति 
व्याहतिस्वेष्ठुभं (`) छन्दः पञ्चदश स्तोमं प्रतीचीं दिशं ग्री तुं 
आयसध्याकबासिके गन्धघ्राणमितीन्द्रियाख्यनुभवत्‌ ॥ १८॥ 

सस्य eat खरमाचया दिवमादित्य सामवेदं खररिति 
'व्याष्ठतिजागतं कन्दः सप्तदशं स्तोमसुदीचीं दिशं ante 
ज्योतिरध्याक्ष' चक्षुषी दर्थ नमितीन्द्रियाख्यनुभवत्‌ ॥ १८ ॥ 

तस्य वकारमात्रयाऽपसन्द्रमसमथर्ववेदबचत्रास्योर मिति खमा- 
मानं जनदित्यङ्किरसामानुष्टुभं छन्द एकविंशं स्तोमं दक्षिणां 
'दिशं शरद्संतु मनोधध्यात्म "ज्ञान ज्ञेयमितीन्द्रियाण्यनुभवत्‌ ॥२० ॥ 

तथ्य मकारयुत्य तिहासपुराण वाको वाक्यगाथानाराशंसो- 
-रुपनिषदोऽनुशासनानामिति वधत्‌ ACERT मद्दत्तच्छ मोर्‌ मिति 
area, खरशम्यनानातन्त्लोः (२) खरटृत्यगीतवादित्राण्यन्वभव- 
rci देवतं Fad च्योतिर्वाहंतं छन्दस्तणवत्‌त्रयस्त्रि शौ स्तोमौ 


१ व्याइुतिं गायचमिति ख, घ, । 
२ व्याइतिं Sa भमिति ख, घ, | 
९ खरशंम्यनानातन्तरीरिति ख, ग, घ, 1 


१ प्रपाठक. । “११ 


yasi fed हेमन्तशिशिराइतू खोत्रमध्यांत्मं शब्दयवणमिती- 
न्ट्रियाण्यन्वभवत्‌ ॥ २१ ॥ 

सेषेकाचरकग्‌ ब्रह्मणस्तपसो,ग्रे प्रादु भूव ब्रह्म वेढ्स्वाधर्वण- 
शक्रमत एव मन्ता; ग्रादुर्बभूवः स तु खलु मन्वाणामतपसाशचूषा- 
ऽनध्यायाध्ययनेन uw विरिष्टञ्च यातयामञ्च करोति ag 
थर्वणां तेजसा प्रत्याप्याययेन्‌ मन्त्राय मामभिमुखीभवेयुर्गर्भा इव 
मातरमभिजिघांसुः पुरस्तादोङ्कार प्रयुङ्क्त एतयैव तदृचा प्रत्या 
प्याययेदेषेव ATA परस्ताद्युज्यत एषा पस्चात्‌ सर्वत एतया 
यज्ञस्तायते | 

तदप्येतदृचोक्ष । या प्रस्ताद्युज्यत (१) ऋचो5चरे परमे ` 
व्योमन्निति i 

तदेतदक्षरं ब्राह्मणो यं कामभिच्छत्‌ त्रिरात्रोपोषितः 
प्राङ्मुखो वाग्यतो वहिंष्युपविश्य सहस्त्रकत्वा आवर्तयेत्‌ (९) 
सिदन्त्यस्यार्थाः सर्वकर्माणि चेति ब्राह्मणम्‌ ॥ २२ ॥ 

वसोदाराणामेन्द्रनगर(१२)न्तद्सुराः पर्थवारयन्त, ते देवा भीता 
आसन्‌ क इमानसुरानपहनिष्यतोति, त MSL ब्रह्मणः पुत्र ज्येष्ठं - 
ददृशस्ते तमब्रवन्‌ भवता मुखनेमानसुरान्‌ जयेमेति। स होवाच 
कि मै प्रतीवाहो भविष्यतीति वरं हणोष्यति au इति स acne 
शोत न मामनोरयित्वा ब्राह्मणा ब्रह्म वटेयुर्यडि वर्टेयुरत्रह्म TEN- 
दिति तथेति ते देवा देवयजनश्योत्तराचेऽसुरेः संयता आसंस्ता- 

१ पुरस्ताद्‌ युज्यन्त इति ध, 


२ axana wie येदिति च, | 
३ मेन्द्र नगरमिति घ, 


१२. गोपथत्राह्मणप्व भागे 


नोडरेणास्नी ध्रीयाहिवा असुरान्‌ पराभावयन्त, तद्यत्पराभावयन्त 
तस्मादोक्कारः पूर्वडच्यते।')। यो ह वा एतमोङ्गारं न बेदावशः-, 
स्याद्त्यिथ य एवं वेद ब्रह्म वगः स्यादिति wenger ऋ म्यग्‌ 
भवति यजुषि यजुः साम्त्रि साम wb सूत्र ब्राह्मण ब्राह्मणं झोके s 
ज्ञोकः प्रणवे प्रणव इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २२॥ 
ओडूगर एच्छाम: को धातुः कि प्रातिपदिक कि नामाख्यातं 
कि fag कि वचन का विभक्तिः कः प्रत्ययः कः खर उपसगे 
निपातः कि वे व्याकरणं को विकारः को विकारी कतिमाचः 
कतिवर्णः कत्यक्षरः कतिपद्‌ः कः संयोग: किं स्थानानुप्रदानकरणं . 
शिक्षुकाः किसुक्षारयन्ति कि छन्दः को वर्णं इति पूरवे प्रश्ना, अथो- 
त्तरे मन्त्र: कलूपो ब्राह्मणझग्यजु: साम कस्माइह्मवादिन ओङ्कार-- 
माद्तिः कुर्वन्ति कि देवतं कि ज्योतिषं कि निरुक्त किं स्थानं 
का प्रतिः किमध्यात्ममिति षट्त्रिशत्‌ war: पूर्वोत्तराणां त्रयो 
वर्गा दाद्शका एतेरोङ्कार व्याख्यास्यामः ॥ २४ N 
इन्द्रः प्रजापतिमएच्छट्‌ भगवन्रभिसूय एच्छामोति, एच्छ sa. 
त्यब्रवीत्‌, किमयमोङ्कारः कस्य ye: किडे तच्छन्दः किञ्चे तदर्ण: 
किज्चैतद्‌ ब्रह्मा ब्रह्म सम्पद्यते तस्माद्‌ वै तइद्रमोङ्कार्‌ पूर्व्वमालेभे 
स्वरितोदात्त एकाक्षर श्राहार ऋग्बदे, चेस्वय्यो दात्त एकाक्षर ओ- - 
TA यजुवंदे, दोर्षम्नुतोदात्त एकाचर SDIETC सामवेदे, SA- 
दात्त एक्राचर भ्राङ्ारोऽथववेद्‌ उदात्तोदात्तदिपद्‌ अ उ इत्यई च- 
aAA मात्रा मकारे व्यत्जनमित्याहर्या सा प्रथमा मात्रा ब्रह्मदेबत्या ` 


१ पव मुच्यते इति ख, ग, घ, | 


१ प्रपाठक; । १३ 


रक्ता वणन यस्ता ध्यायते नित्यं स गच्छद्‌ are पढ्‌) या सा 
दितीया मात्रा विष्णुदेवत्या कृष्ण वरन यस्तां ध्यायते नित्यं 
स गच्छेद्‌ qur पदं, या सा ढतोया मातेशानदेवत्या कपिला 
वणन यस्तां ध्यायते नित्य स गच्छटेशानं पढ्‌, या साईचतुर्थो 
मात्रा सवदेवत्या व्यक्षीभूता खं विचरति शबस्फटिकसत्रिभा वर्ण- 
न यस्तां ध्यायते नित्य स गच्छे त्परमनामकमोइगरस्य चोत्‌पत्ति- 
विप्रो यो न जानाति तत्पुनरुपनयनं तस्माद्‌ ब्राह्मणवचनमादत्त- 
व्यं यथा लातव्यो गोत्रो ब्रह्मणः मुक्तो गायत्र छन्दः शुक्लो वर्ण: 
पुंसो वत्मो रुद्रो देवता ओझारो वेदानाम्‌ ॥ २५ ॥ 

को धातुरित्याएर्धातुरवतिमप्येके रूपसामान्धादथ सामान्यन्ने दी- 
यस्तस्मादापेरोङ्कारः सर्वमाप्नोतोत्यर्थः छदन्तमरथवत्‌ प्रातिपद्किम- 
दशन प्रत्ययस्य नाम सम्पद्यते निपातेषु चेन वेयाकरणा उदात्त 
समामनन्ति तद्व्ययोभूतमनुर्थवाची शब्दो न व्येति कदाचनेति । 

wex fag लिङ्गेषु सर्वासु च विभक्तिषु । वचनेषु च सवेषु aa 
व्येति तदव्ययं ॥ को विकारी चयवते प्रसारणमाप्रोतिराव ग एप- 
कारो विकार्थावाद्त ओङ्कारो विक्रियते दितोयो मकार एव 
feat एकाक्षर ओमित्योक्गारो निर्वृतः ॥ १६॥ 

कतिमात्र इत्यादेस्तिस्रो मात्रा अभ्याटाने हि पवते मकारसतु- 
थी किं स्थानमित्य भावोष्टी स्थानं नादानुप्रदानकरणौ च दय- 
स्थानं सनृध्यक्तरमवर्ण लेश: कण्ठो बघोक्तशेष: पूर्वा विद्वतकरण- 
स्थितश्च दितोयस्पृष्टकरणस्थितय न संयोगो विद्यूत(') आख्यातोप- 


१ त्राह्मसम्पद्मिति ख, ग, ब्राह्मपदमिति y, | 
९ संयोगो विद्यत इति घ. ¦ 


१४ गोपथब्राह्मणपूर्वभामे 


- सर्गोनुदात्त्ररितलिङ्गविभक्तिवचनानि च संस्थानाध्यायिन (१) 
आचार्य्याः पूर्व बभू वुः वणादेव प्रतिपद्यन्ते नकारणं एच्छन्त्य- 
थापरपच्ञोयाणां कविः पञ्चालचण्डः() परिएच्छको quat बु 
एथगुद्दीथदोषान्‌ भवन्तो ब्रुवन्तिति तद्दाप्युपलत्तयेद्दर्णक्षरपदा- 
wir विभत्यारूषिनिषेवितामिति वाच' स्त वन्ति तस्मात्‌ कारणं 
ब्रूमो वर्णानामयमिदं भविष्यतोति षड्ङ्गविदस्तत्तथाऽधीमहे । 
fame इति गायर्च हि छन्दो गायत्रो वै देवानामेकाक्षरा 
WATT च व्याख्याता हौ द्वादशको वर्गावेतद्‌ वे व्याकरणं (र) 
धालर्थवचनं Tel (१ छन्दोवचनं चाधोत्तरौ हो दशको वर्गों 
वेदरहसिको व्याख्याता मन्त्रः कल्पो ब्राह्मणरग्यजुःसामाथव- 
Sa व्याह्वतिथतुणीं वेदानामानुपूवेणोंभूभुवखरिति व्याह- 
तयः ॥ २७॥ 

असमीक्षप्रवह्कितानि(*) अयन्ते दापरादाहषोणामेकदेशो दोष- 
पतिरिइ(*) चिन्तामापेदे तरिभिः सोमः पातव्यः समाप्तमिव भवति 
तस्माृग्यजुः सामान्धपक्रान्ततेजांस्यासंस्तत्र Wu: परिदेवयाच्च- 
fat महच्छोकभयं प्राप्तास्मो न चेतत्‌ wa: समभिहितं ते वयं 


१ सञ्छित्राष्यायिन इति ख, ग, सञ्ङ्ब्राध्यायिन इति घ, | 
२ पञ्चालपण्ड इलि ग, | 

९ एतद्वैयाकरणमिति घ, | 

४ शेचमिति ख, ग, घ, | 

९ असमीच्यप्रवल्लितानोति ख, ग, घ, | 

€ mms इति क, | POE 


१ प्रपाठक: | १५ 


अगवन्तमेवोपधावाम(') सर्वेषामेव शर्म भवानीति(*) ते तथेत्युक्षा 
तुप्छी मतिष्ठवानुपसब्रेभ्य इत्युपोपसीदामीति नीचैबंभूव । 
स एभ्य उपनीय प्रोवाच मामिकामेब व्याइतिमादित: आदितः 
कणुध्वमित्येवं मामका आधीयन्ते | 
नत्त qardan: सोमः पातव्य ऋत्विजः पराभवन्ति यज- 
मानो रजसापध्वस्यति अुतिश्चापध्वस्ता ति्ठतोत्येवभैवोत्तरीत्त- 
राद्योगात्तोकं तोकम्प्रथाध्वमित्येवं प्रतापो न पराभविष्यतीति 
तथाह तथाह भगवन्निति प्रतिपेद्रि आप्याययंस्ते तथा वोतशोकभया 
बभूव: । तस्माद्‌ ब्रद्मवादिन ओङ्कारमादितः कुवन्ति॥ २८॥ 
किन्देवतमित्यचामग्निद्‌ वतन्तदेव ज्योतिगोयत्र च्छन्दः एथिवो 
era! अग्निमीले (२) परोहितं यज्ञस्य देवमुत्विज । होतार 
xw धातममित्येवमादि wem कटग्वेदमधोयत | 
agai वायुदेवतं तदेव ज्योतिः Feu छन्दोऽन्तरिच्ष 
स्थानं। इसे (४ त्वोज त्वा वायब स्थ देवो वः सविता प्रापयतु । 
Sgeama कर्मण इत्येवमादि कत्वा यजुवे दमधीयते | 
साम्त्रामादित्यो देवतं तदेव ज्योतिर्जागतं च्छन्दो व्यौ 
स्थानं । अग्न आयाहि वोतये ग्टणानो इव्यटातये। निहोता 
सत्सि वह्तिषीत्येवमादि कृत्वा सामवेद्मधोयते | 
अथर्वणां चन्द्रमा देवतं तदेव ज्योतिः 


१ उपध्यावास दूति ख, ग, | 
२ भवतीति द्रति घ,। 

९ च्यय्निमीडे इति घ, | 

४ दूषे इति ख, ग, घ, | 


१६ गोपथब्राह्मणपवभागे 
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सर्वाणि छन्दांस्याप: स्थानं । शनन ERAT इत्येवमादि कला 
अधर्ववेद्मघोयते । AET: स्थावरजड्मो भूतग्राम: सम्भवति, तस्मात्‌ 
सवमापोमयं भूतं सब अग्बङ्किरोमयं | अन्तरेत त्रयो वेदा a- 
गूनङ्किरसः खिता इत्यबिति afea चेतस्माद्‌ व्यास: 
War अवग्वड्धिरोविदा संस्क तोऽन्यान्‌ वेदानधीयीत नाव्यत्र 
संस्क तो () भृग्वङ्गिरसोश्धोयीत अथ सामवेदे खिलय्युतिः(> 
ब्रह्मचय ण चेतस्माद्र्वाज्ञिरसो ह यो वेदः स वेद सर्वमिति 
ब्राह्मणं ॥ २० N 
अध्यात्ममात्ममैषज्यमात्मकैवल्यमोड्गर आत्मान निरुद्धा सङ्ग- 
ममात्रों भूतार्थचिन्तां() चिन्तयेदतिक्रम्य वेदेभ्यः सर्वपरमा- 
ध्याव्मफल प्राप्रोतोत्यर्थः सवितक' ज्ञानमयमित्येतेः प्रश्न: प्रति- 
बचनेश्च यथार्थ पदमनुविचिन्त्य प्रकरणज्ञा हि प्रबलो विषयी स्यात्‌ 
सर्वस्मिन्वाको वाक्य इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ३० ॥ 
एतद स्मैतद्विद्दांसमेकादशाचस्मो हल्यं ग्लावो मेत्र योऽभ्याज- 
गाम स तस्मिन्‌ ब्रह्मच वसतो विज्ञायोवाच कि faqa 
अयं तं मोहल्योऽध्येति यदस्मिन्‌ ब्रह्मचयं बसती ति तदि मोडल्य- 
स्यान्तेवासो श्खाव सः आचाय्थायाव्रज्याचचष्ट दुरधीयानं वा 
अयं भवन्तमवोचद्योऽयमद्यातिथि भवति कि सौम्य विद्वानिति i 
चोत्‌ वेदात्‌ ब्रूते भोरइति तस्य सौम्य यो विस्पष्टो विजिगोषोऽन्ते- 


९ भुगवडिगरो विदां स्त तोऽन्यान्‌ वेदानधोयोत नान्यत्र संस्तत इति ख, ग, | 
२ स्ामवदाजिरिलत्र तिरिति क, | 

द्‌ भ ॥र्थचिन्ताथेमिति क, । 

४ एकादशाश्य़ं मोदगल्यमिति घ, 


१ प्रपाठकः । १७ 


बासी aa wale, तमाजुहाव तमभ्युवाचासाविति भो३इति किं 
सोम्य त आचार्य्योऽध्येतीति, त्रोन्‌ वेदान्‌ aa Mache, qu खलु 
सोम्यास्माभिः wa वेदा मुखतो wera: कथन्त एवमाचार्य्यो 
माषते कथं नु शिष्टाः शिष्टेश्य एवं(९) भाषेरन्‌ यं नमहं प्रश्न 
प्रच्छामि न तं विबच््यतिं न ेनमध्येतोति। स ह alee: स्वमन्त- 
वासनसुवाच, परेहि सौम्य ग्लावं मैत्रेयसपसीदाधोहि भीः 
सावित्रीं गायचीचतुर्वि'शतियोनिं हादशमियुनां यस्या भन्वङ्किर- 
argat सर्वमिदं सितं, तां भवान्‌ प्रब्रवोत्रिति स चेत्सोम्य 
दुरधीयानो भविषत्याचार्य्योवाच ब्रह्मचारी ब्रह्मचारिणे सावित्री 
meta वच्यति cr ब्रूयात्‌ दुरधीयानन्त' वै भवान्‌ मौ दृगल्थ- 
मवोचत्‌ स ला यं प्रश्नमप्राचीत्र तं व्यवोचः पुरा संवत्सरादात्ति- 
माक्कष्यसोति(१) ॥ ३९ ॥ 

स तत्राजगाम यत्रेतरो बभूव, तं ह पप्रच्छ स ह न प्रतिपेदे, तं 
ware दुरधीयानं तं वे भवान्‌ मोहल्यमवोचत्‌ सत्रा यं प्रश्न 
erdt तं व्यवोच: पुरा संबत्सरादात्तिमाक्ृष्यसीति(९) । ww 
मैजेय:(४) खानन्तेवासिन उवाच यथाथ भवन्तो TANTS ययामनो 
विप्रखच्यन्ता दुरधीयान वा अहं मोहस्थमवोचं स मा यं प्रश रमप्रा- 
ata तं व्यबोचं तसुपेष्यामि(*) शान्ति करिष्यामोति। सह daa: 


१ शिष्ट ग्य afafa घ, 
२ मारिष्यसोति ख, ग, | साप्येसीति घ, | 
० दात्ति माध्यं सोति ख, | 
Buy मौद्गल्य डूसि क, घ, | 
४ उपक्षाम ति ख, ग, 8,1 
ग 


१८ रोपण ब्राह्मणपूब्व भागे 


प्रात: समित्पाणिमौहस्थमुपससादासावाग्रहं(\) भो aaa: किमणे- 
मिति दुरधीयानं वा अहं भवन्तमवोचं त्वं मा यम्पश्रमप्राक्षी्र तं 
व्यवोच त्वासुपेप्यामि शान्ति करिष्यामोति,स होवाचात्र वा SU - 
सर्व wei पापकेन त्वा यानेन चरन्तमाहरथो5यं मम कल्याणस्तं- 
ते ददामि (९) तेन याहीति । स होवाचेतटेवात्रातिषच्चाट्य स्यच 
यथा भवानाहोपायामित्येव भवन्तमिति तं होपेयाय तं होपेत्य 
पप्रच्छ किसिदाइभों: सवितुवरेण्यं भर्गो देवस्य कवयः किमा- 
ऋुधियो विचच्छ(९) यदि ताः प्रविस्य प्रचोदयां्सविता याभिरेतीति।. 

तस्मा एतत्‌ प्रोवाच वेदाञ्डन्दांसि सवितुव रण्यं भर्गो देवस्य 
waa STATE: | कर्माणि घियस्तदु ते ब्रवीमि(”) प्रचोद्यांव्सविता- 
याभिरेतीति à 

ew पप्रच्छाधीहि भोः कः सविता का सावित्रो ॥३२॥ 

मन एव सविता, वाक्‌ सावित्री, यत्र Wa HART वाक्‌, TA 
वै वाक्‌ तनमन, इत्येते दे योनो एकं मिथुनम्‌, अग्निरेव सविता,. 
एथिवी सावित्री, यत्र छेवाग्निस्तत्‌ एथिवी थत्र वे एथिवी agfa- 
रित्येते हे योनो एकं मिथुनं, वायुरेव सविताऽन्तरिच्ञं सावित्रो यत्र 
हव वायुस्तदन्तरिक्त, यत्र वा अन्तरिक्षं तददायुरित्येते दे योनो एक 
मिथुनम्‌, आदित्य एव सविता व्योः सावित्री यत्र ह्येवादित्यस्तद्‌- 
riw वे यौस्तदादित्य इत्येते दे योनो एकं मिथुनं, चन्द्रमा एव 


१ उपससादासावा अइसिति क, wi 
२ दधामीति क, | 

९ थियो free tfa घ, | 

+ प्रत्रवोसीति क, ग, च, | 


१ प्रपाठक; | Re 


सविता, मक्षत्राणि सावित्री, यत्र झव चन्द्रमास्तवरक्षत्राणि यत्र दै 
नक्षत्राणितचचन्द्रमा, इत्येते दे योनी एकं मिथुमम्‌, अहरेव सविता, 
रात्रि: सावित्रो, यतर श्ेवाहस्तद्राचिर्यत्र वै राजरिस्तद्हरित्येत v 
योनी एकं मिथुनम्‌, उष्णमेव सविता, शोतं सावित्री, यत्र द्य वोष्णं, 
सच्छोतं, यत्र वै शीतं तदुष्णमित्येत दे योनो एकं मिथुनम्‌, अम्भ्रमेव 
सविता,वर्ष सावित्री,यत्र छ्ोवाव्थ्रन्तदर्ष यत्र वै वर्ष तदव्भ्रमित्येते 
X योनी एक मिधुनं, विद्युदेव सविता स्तनवित्लु: सावित्री यच 
Wa विद्युत्‌ तत्‌ wafia: यत्र वे स्तनयित्रुस्तदिद्युदित्येते दे योनी 
एकं मिथुन, प्राण एव विता अन्न सावित्री, यत्र ह्येव cree 
यत्र वा TS तत्‌ प्राण इत्येते दवे योनो एकं मिथुन, वेदा एव सविता 
ङन्दांसि सावित्रो, यत्र ta वेदास्तच्छन्दांसि यत्र 4 च्छन्दांसि 
तद्‌ वेदा इत्येते द्वे यानो एक मिथुनं, यज्ञ एव सविता, दक्षिणा 
सावित्रो, यत्र Ba यज्ञस्तत्‌ दक्षिण यत्र वे दक्षिणास्तद्यज्ञ इत्येते 
X योनीएकंमिथुनम्‌, एतद स्मेतद्ििदांसमोपाकारिमासस्तुत्रेह्य- 
चारी ते संस्थित wena आसस्तराचित इव चितो बभूवाथोस्यायं 
प्राब्राजोदित्येतद्दाऽहं वेद नेतासु योनिष्वित एतेभ्यो वा मिधनभ्य 
सम्धतो ब्रह्मचारी मम पुरायुषः प्रेयादिति ॥ १३ ॥ 

ब्रह्म Se थियं प्रतिष्ठामायतममेचत तत्तपस्व(\) यदि तद्‌ व्रते 
fda तत्सत्ये प्रत्यतिष्ठत्‌ स सविता सावित्य ब्राह्मणं रूद्दा तत्‌- 
सावित्री पर्यद्धात्‌९) तत्‌ सवितुर्वरेण्समिति सावित्रा: प्रथमः 
पादः, veers समदधाटचाऽग्निमग्निमा fem, खिया funi, 


१ तमपखेति ख, म, | 
२ पशं दभ्यादिति ख, ग, | 


२० गोपथब्राह्मणपूर्व भागे 


खिया fana, भिथुनेन प्रजा, प्रजया कम, कर्माणा तपस्तपसा 
सत्यं, सत्येंन ब्रह्मा, ब्रह्मणा are, ब्राह्मणेन aa व्रतेन 
बे ब्राह्मणः संशितोभवत्यशून्यो भवत्यविस्छिसों भवत्यविच्छि- 
ख्रो$स्य तन्तुरविच्छित्र जोवन भवन अवति(\) य एबं वेद्‌ aaa 
बिद्दानेबभेतं सावित्रा; प्रथमं पाएं व्याचष्टे ॥ ३४ ॥ 

war देवस्य धोमहोति सावित्रा दितीय; पादोःन्तरिक्षण 
यज्ञुः समद्धास्‌(९) यजुषा वायु,वायुना$ब्भ्नमबस्नेण वर्ष ',वषणोषधि- 
बनस्पतीमोषधि बनस्प तिभि: पशून्‌ पणभि: कर्म AAT तपस्तपसा 
सत्यं, सत्येन ब्रह्म, ब्रह्मणा ब्राह्मण, ब्राह्मणेन ब्रत ब्रतेन वे ब्राह्मणः 
संशितो भवत्यशून्यो भवल्यविच्छिस्रो भवत्यविच्छि्रोऽस्य तन्तुरवि- 
fea जोवन भबति य एवं वेद्‌ ada facras सावित्रा 
दितोय पाद Brae ॥ ३५ ॥ 

धियो यो नः प्रचोदयादिति साबिंब्रास्तुतीथः पादो दिवा 
साम समद्धा(२) स्सान्त्राऽऽद्त्यिभादित्येम रश्मोन्‌ रश्मिभिवष', 
बघ्रशोषधिवनस्पतीनोषधिवनस्पतिभिः पशून्‌ पशुभिः कर्म कर्म- 
शा तपस्तपसा सत्यं सत्येन ब्रह्म, ब्रह्मणा ब्राह्मणं ब्राह्मणेन 
ad aaa वे ब्राह्मणः संशितो भवत्यशूव्यो भवत्यविच्छिन्रो 
भवत्यबिच्छि्रोऽस्य सन्तुरविच्छित्रं जीवन भवति य ud da 
waa विद्दानेवभेतं साबित्रगरास्ततोयं पादं व्याचष्टे ॥ २६ ॥ 

तेन ह वा एवं विदुषा ब्राह्मणेन ब्रह्माभिपन्रं ग्रसितं परास 


- ase a s- 


१ ज्ञौवनं भवतौलि ख, ग, | 
२ समदध्यादिति ख, | 
a दिवा सा दघादिति ख, गम, | 


१ प्रपाठक: । २१ 


बह्मणा55काशमभिपत्न ग्रसितं परारृष्टमाकागऐेन वायुरभिपम्रो 
ग्रसितः परारूष्टो, वायुना ज्योतिरभिपन्न ग्रसित परामृष्ट , ज्योति- 
बाऽपोऽभिपव्रा य्रसिता; परारूष्टा अड्विभूमिरभिपन्ना भ्रसिता परा- 
wer, भूम्याःवमभिपत्र ग्रसितं पराखटमन्नेन प्राणा(भिपन्ना ग्रसित: 
परारूष्ट: प्राणेन मना5भिपत्रं ग्रसितं परासृष्ट, मनसा वागभिपत्मा 
ग्रसिता परारुष्टा, वाचा वेदा अभिपन्ना ग्रसिता: परा दृष्टा, IA- 
र्य ज्ञोःभिपत्नो ग्रसित: परास्रष्टस्तानि इ वा एतानि हादशमहा- 
भूतान्येवं विधिप्रतिष्ठितानि(१) तेषां यज्ञ एव पराद्द;॥ ३७ ॥ 

तं इ स्मेतमेबं विद्दांसो मन्धन्ते विशभेनमिति mamafa- 
दांसो$बं यज्ञो वेदेषु प्रतिष्ठितो, वेदा वाचि ग्रतिषिता, are; मनसि 
प्रतिष्ठिता, मनः प्रा णे प्रतिष्ठित, nratss प्रतिष्ठितो, sd भूमी प्रति- 
छितं, भूमिरपसु प्रतिष्ठिता, आपो ज्योतिषि प्रतिष्ठिता, ज्योतिवायी 
प्रतिष्ठितं, वायुराकाशे प्रतिष्ठित, आकाशं ब्रह्मणि प्रतिष्ठित, ब्रह्म 
ब्राह्मणे ब्रह्मविदि प्रतिष्ठित, यो इ वा एवं वित्‌ स ब्रह्मवित्‌, पुण्यां 
च wife लभते सुरभीं गन्धान्‌ सोऽपहतपाप्मानन्त्यश्रियम- 
aa’) य एबं वेद add विद्दानेवमेतां वेदानां मातरं सावित्री- 
सम्मदमुपनिषद्मुपास्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ३८ ॥ 

आपो गर्भ जनयन्तीरित्यपाङ्कभः पुरुषः स यज्ञोऽह्विय ज्ञः 
प्रणोयमानः प्राङ्णायते, तस्मादाचमनोयं पूर्वमाहारयति 
स यदाचामति त्रिराचामति दि; परिशुग्भत्यायुरवरुद्य पाप्मानं 
निणुद्त्युपसाद्य यजुषोहत्य मन्वान्‌ प्रयुज्यावसाय प्राचोः शाखाः 


१ एवं वढ्िप्रितिष्ठितानोति ख, ग, | 
१ पापूमानन्तत्रियमञ्जुते इति घ,। 


२२ गोपथब्राह्मणपुव्वभागे 


सश्धायो FACES पाणावरतमस्यरतोपस्तरणमस्यमृताय त्वोपस्तणा- 
मोति पाणावुदकमानीय जीवास्थेति सूक्तेन त्रिराचामति । स aqd- 
माचामति सप्त प्राणांस्ताने त नारिमत्राप्याययति या हेमा aren: 
शरोरान्मात्रास्तद्ययेतदर्गिन वायुमादित्यं चन्द्रमसमपः पशूनन्यां 
च प्रजास्तानेते नास्सिब्राप्याययत्यापोऽरूतं । स यद्‌ दितीयमाचामति 
सक्तापानांस्तानेतेनास्मिनाप्याययति या हेमा वाह्याः शरीरान्‌ 
मारा(\)स्त द्यथेतत्पो णमासीमष्टकाममावास्यां यहां shat यज्ञं द- 
किणास्तानेतेनास्मिक्राप्याययत्यापोऽसतं | स यत्ततीयमाचामति सप्त 
व्यानांस्तानेते नास्मिवाप्याययति या होमा arem: शरोरान्माचा(१) 
qalq एथिवोमन्तरीच दिववक्षत्राण्यतूनात्तवान्‌ संवत्स- 
रांस्तानेतनास्िव्रा प्याययत्यापो$मत॑ पुरुषो ब्रह्माथाप्रियनिगमो 
भवतिं aware विद्वान्‌ पुरुषमिङ्‌ पुण्डरीकमिति प्राण एष स 
परि शे ते संप्रिशंत इति । पुरिशयं सन्तं प्राणं पुरुष इत्याचक्षते । 
परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षदिष: । स यत्पूर्व- 
माचामति पुरस्तादो मांस्तेनास्मिव्ववरुन्ध सयद्‌ दितीयमाचामत्याज्य- 
भागो तेनास्मिस्रवरुस्े, स यत्ततीयमाचामति संस्थितहोमांस्तेना 
सित्रवरुन्ये,स यट्दिःपरिशग्भति तत्समित्सवहिं:,स यत्सर्वाणि खानि 
सर्व देहमाप्याययति यच्चान्धदातारं मन्तरकार्थ' यज्ञे स्कन्दति सर्वन्ते- 
नाक्षित्रवरुखे , स यदोंपूर्वान्‌ मन्त्रान्‌ प्रयुङ्क्त आसवबंभेधादेते 
क्रतव एत एवास्य aay लोकेषु सर्वेषु देवेषु सर्वेष y सर्वेषु 


१ मम्जाइसि क; | 
९ शरोरामाग्जा इति क, | 


२ प्रपाठक; | २३ 


सूतेषु सवषु सत्रेषु कामचारः कामविमोचमं भवत्य च nal 
यले(१) य एवं वेद । 

तदष्येतहचोक्न । आपो अम्वङ्किरोरूपमापो अम्बङ्गिरोमयं à 
सर्वमापोमय भूतं wd अम्बङ्गिरोमयम्‌ । अन्तरेते त्रयो वैदा 
रुगूनङ्किरसोऽनुगाः à 

अपां पुष्पं सू त्ति राकाशं पवित्रमुत्तम-मित्याचम्याभ्युच्या-क्मान- 
मनुमन्वयत इन्द्र जोवेति ब्राह्मण ॥ ३८ ॥ 


इति saa] गोपथब्राह्मणपूर्वभागे प्रथमः प्रपाठकः ॥ १ ॥ 


अथ दितीयः प्रपाठकः । 


आ ब्रह्मचारीष्णंशरति रोदसी उभे इत्याचार्यमाह। 
तस्मिन्‌ देवाः uaa भवन्तीति वायुमा स सद्य एति 
पूर्वस्मादुत्तरं समुद्रमित्यादित्यिमाह दीक्षितो दीर्घश्मदुरेष 
दीचित एष दीोर्घश्मदुरेष एवाचार्थस्थाने fagara इतिः 
स्तूयते, बैद्युतस्थाने तिन्‌ वायुरिति स्त यते, Tears तिषठ्रादित्य 
afar स्तूयते । 

तदप्येतडचोत्तं ब्रह्मचारीष्णत्रिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १। 

जायमानो इ वे ब्राह्मणः समे न्द्रियाण्यभिजायन्त, -्रह्मवर्चसञ्च 
यश्व खप्रच्च क्रोधञ्च BAY रूपञ्च पुण्यमेव Wap सप्तमं । तानि 
इ वा अस्यैतानि ब्रह्मच्यसुपेतोपक्रामन्ति, खगानस्य ब्रह्मवर्ञसं 
गच्छत्याचाय्य यशोऽजगर स्वप्नो वराहं क्रोधोपश्नाघ' कुमारीं रूप- 


ata ` 
१ भवत्यइनच न प्रमीयते इलि च, | 


२४ गोपथब्राह्मणपूरव्व भागे 


मोघषजिवनस्पतोन्‌ पण्यो गन्धः स यग्मगाजिनानि वस्ते तेन तद्‌ 
ब्रह्मवः्चसमवरुग्ध, यदस्य way भवति सह at amager 
भवति स यढ्इरहराचाय्यौय कर्मकरोति तेन तद्यशो$वरुधे यद- 
स्याचाय्ये भवति स ह खातो arent भवति स यत्मुपृस॒नि द्राश्विन- 
यति तेन तं खप्नमवरुन्धे योऽस्याजगरे भवति त ह स्नातं खपन्तमाइ: 
स्वपितु मैनं बोबुधथेतिस क्रुद्दो वाचा न कञ्चन हिनस्ति पुरुषात्‌ 
पुरुषात्‌ पापोयानिव मन्यमानस्तेन तं क्रोधमवरुन्थ योऽस्य वराह 
भवति तस्य ह ख्रातस्य क्रोधा झ्लाघोयस विशन्त serfs: ज्ञाघ्यमानो न 
स्रायात्तेन तं ज्ञाघामवरुख ,याऽस्यासु भवति सह सत्रात: झाधोयोऽ- 
Ja: ्ञाव्यतेऽथेतद्प्रह्म चारिणो रूपं यतृकुमाय्योस्तासग्नान्नोदोक्षे- 
देतिवेति सुखं विपरिधापयेत्तेम तद्रूपमब रुन्धे, य दस्य कुमाग्याँ 
भवति तं ह ala कुमारोमिव निरीक्षन्तेऽधेद्ब्रह्मचारिण. YAT- 
गन्धो य ओषधिवनस्मतोना तासां पुण्यं गन्ध प्रच्छिद्य नोपजिप्रे- 
wa तं पण्यं maaa, थो5स्योषधिवनस्पतीपु भवति we 
ara: पुण्यगन्थिभवति॥ २॥ 

सवा एष उपयंसतुर्दीपेत्यग्नि पादेनाचाय्य' पादेन ग्रामं 
पादेन रूत्युं Wea, स यदहरद्दः समिध आहत्य सायं प्रातरम्निं 
परिचरेत्तेन त पाट्मवरुन्ध , योऽस्याग्नौ भवति | स यदहरहराचा- 
ala कर्म करोति, तेन तं पादमवरुश्ध, यो$स्याचाय्य भवति । 
स यढ्इरहर्यामं प्रविश्य भिचामेव परोपसति न मैथुनन्तन तं 
पादमवरु थे , योऽस्य ग्रामे भवति, स यत्‌ क्रुदो वाचा न कञ्चन 
हिनस्ति पुरुषात्‌ पुरुषात्‌ पापीयानि मन्धमानस्तेनव तं पादम- 

aaa, योऽस्य रुत्यी भवति ॥३॥ 


२ प्रपाठक; | २५ 


पद्म ह वा एते ब्रह्मचारिण्यग्नयो धीयन्ते, हो एथगघस्तयोम खे 
हृद्य उपस्थ एव पञ्चम; । स यद्दक्षिणन पाणिना faan स्पृशति 
तेनाइरइयीजिनां लोकमवरुशे , gaara तेन प्रत्राजिनां, यन्मुखेन 
तेनाग्निप्रस्कन्द्नां, queda तेन शूराणां, यदुपस्थेन तेन ग्टहमे- 
faat, तेथ्वेत्‌ fad पराहरत्यनग्निरिव शिते । स यदहरहरा- 
araia कुलेऽनुतिष्ठते सोऽनुष्ठाय ब्रूयाडर्म शप्त (0 मा गोपायेति 
wat हेन गुप्तो गोपायेति, तस्य ह प्रजा श्वः श्वः थेयसो Baa ह 
भवति, धाय्ये व प्रतिधीयते, खर्गे लोके पिढ्ब्निद्धाति, तान्तवं न 
वसीत, ARIAT वस्ते त्रं वत न ब्रह्म, तस्मात्तान्तव न वसोत ब्रह्म 
adat मा चत्रमिति, नोपर्य्यासीत यदुपय्यास्ते प्राणमेव तदात्मनः 
sat कुरुते erdt वहति, अध एवासीत, अधः शयोत, अघ स्तिष्ठे- 
दधो ase ह स्म वेतत्‌ एवं ब्राह्मणा ब्रह्मचर्थञ्चरन्ति तं ह स्म 
तत्पुत्र भ्वातरं वोपतापिनमाहइरुपनयेतेनमित्यासमिद्दारात्‌ खरे- 
व्यन्तोऽव्रमद्यादथाह जघनमाइ:, ख्रापयेतेनमित्यासमिदारात्न 
हतानि ब्रतानि भवन्ति, तं चेच्छयानमाचार्य्योऽभिवदेत्‌, स nfa- 
संहाय प्रतिशणयात्त चेच्छयानमुस्याय तञ्चेदुतू्थितमभिम्रक्रम्य (१) 
तं चेदभिप्रक्रान्तमभिपलायमानमेबं ह स्म वेतत्‌ पूर्वे ब्राह्मण ब्रहम- 
wa चरन्ति, तेषां ह स्म वेषा wem कोत्तिर्गच्छत्याह वा अयं 
सोध्दा गमिष्यतीति ॥ ४ n 

जनमेजयो(२) ह वे पारीक्षितो र॒गयाज्ञरिष्यन्‌ हंसाभ्यामशित्त- 


१ धसंगुप्तगप्तो इति क, घ,। 
२ दुतथितमधिप्रक्रम्धेति ग, | 
३ जन्मेजञय इति क, ग,। 


२६ TAT झाणपूरव्यभागे 


amaaa इति, तावूचतुजेनमैजयं (0 पारीच्तितमभ्याजगाम, 
स होवाच नमो वां भगबन्तो, को नु भगबन्ताविति, (र) तावूचतु- 
इक्षिणाग्निसाहवनोयसचेति, स होवाच नमो वां भगवन्तो, तदा- 
कोयतामितिहोपाराममित्यपि किल देवा न रमन्ते न क्षि देवा न 
रमन्तेऽपि चेकोपारामाहेवा आरामसुपसङ्कामन्तीति, स होवाच 
नमो वां भगवन्तो, कि पुण्यमिति ब्रह्मचस्थमिति, कि sar 
fafa(*) ब्रह्मच्थमेवेति, तत्‌ को वेद इति,(*) दन्ताबलो धौस्त्रोऽथ 
खलु द्न्ताबलो घोस्त्रो यावति ताबति काले पारीचितं जनमेजयम- 
भ्याजगाम, तस्मा Gla स्वयमेव विष्टर निदधो, तमुपसङ्गह्ा 
पप्रच्छाधीहि भो किं पुण्यमिति ब्रह्मचर्यमिति, कि लोक्यमिति 
TAMA, तस्मा एतत्‌ प्रोवाचाष्टाचत्वारिंशदर्ष' सर्ववेदब्रह्म- 
wá, aaga वेदेषु व्यूह्य दादशवर्ष' बह्मचर्य्य' हादशवर्षी- 
णख्यवराधमपि स्तायंथरद्यधाशक््यपर । तस्मा उडस्थषभो 
सहस्त्रन्ददावष्यपिकी त्तितमाचार्य्यों ब्रह्मचारोत्येक आइराकाशम- 
धिदेवतमधाध्यात्म ब्राह्मणो ब्रतवांचरणवान्‌ ब्रह्मचारी ॥ ५ ॥ 

रह्म वे प्रजा सत्यवे सम्प्रयच्छत्‌, ब्रह्मचारिणमेव न सम्प्रददौ, 
स्‌ होवाचास्यामस्मित्रिति किमिति यां रात्रीं समिधमनादत्य वसे- 
न्तामायुष्रोऽवरून्धोयेति, तस्माद्‌ ब्रह्मचारथह्रहः समिध आहत्य 
सायं प्रातरग्नि' परिचरेत्‌, नोपस्थुपसादयेत्‌, अघ प्रतिष्ठापयेत्‌ यदु- 


१ जन्मेजयमिति क, । 
२ भवन्ताविति ख, ग, | 
३ कि लोकामिति घ, | 
४ वेदयति इति क, | 


२ प्रपाठक; | २७ 


पर्खपसाट्येज्जीसूतवर्षी तदः, THAN भवति, ते देवा अब्रुवन्‌ 
ब्राह्मणा वा अयं ब्रह्मच्ञ्चरिष्यति बूतास्मे भिक्षा इति, 
ग्टहपतित्रू त बइचारो wean इति किमस्या इच्ज्ञोताददत्या 
इति, इ्टापृत्त-सुतद्रविणमवरुख्याद्ति, तस्माद्‌ ब्रह्मचारिणेऽ 
हरहभिचां दृद्याइहिणीमामेयुरिष्टापूत्त (`) सुक्ततद्रविणमव- 
रुख्यादिति। सप्तमी नातिनयेव्सप्तमोमतिनयत्न ब्रह्मचारी 
भवति, समिब्ने ले सपतरात्रमचरितवान्‌ ब्रह्मचारी पुनरुपनेयो 
भवति॥ ६ ॥ 

नोपरि शायी स्याब्रगायनो न नत्तनो न सरणो न निष्ठोवेत्‌ 
यदुपरि शायी भवत्यभीक्षण निवासा जायन्ते, यन्ञायना भवत्यभी- 
चश आक्रन्दान्धावन्ते, यव्नत्तनो भवत्यभोच्णश: प्रेताबिहरन्त, 
थव्सरणो भवत्यभीक्ष्णशः प्रजाः संविशन्ते, यब्रिष्ठोवति मध्य एव 
तदाव्मनो निष्ठीवति, स चेब्निष्ठीविहिवो नु मां यढ्चापि मधो- 
Te यद्त्रापि रसस्य म इत्यात्मानमनुमन्त्रयते । enu मधो- 
रहं निरिष्टविषमस्मतं () । अग्निश्च तत्सविता च gat जठरे 
wail) | यढ्चापि रसस्य मे परापप्रातास्म तं | तदिहोपद्यामहे 
aa आप्यायतां पुनरिति । न श्मशानमातिऽेत्‌, स चेदभितिष्ठे दु- 
दक हस्त wer यदीदरतुकास्येत्यभिमन्द्रय जपत्सम्प्रीच्य परिक्रामेत्‌ 
समयायोपरि व्रजेत्‌ यदीद्रूतुकास्याघं रिप्रमुपेयिम sar: झोण- 


१ ग्ट्दणेमामोयमिटटापूत्त इति घ, | 
* निरष्टविषमस्मतमिति ख, ग, 9,1 
९ जठ रेधतामिति ख, ग, | 


RT गोपथब्राह्मणपू व्व भागे 


इव होयतां । मा नो$न्वागादघं यत इति। अध हैतहेवानां 
परिषूतं . यद्‌ ब्रह्मचारी । 
तदप्येतदृचोक्ष' | देवानामैतत्परिषृतमनभ्यारुढ़ं चरति 
रोचमानं तस्मिन्‌ सव पशवस्तत्र यज्ञास्तस्मित्रत्रं सह देवताभिरिंति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ 
प्राणापानौ जनयब्निति rper qa मच्ऋषेवसिष्ठस्थ 
पुच; एतां वाचं सरुज, शोतोष्णाविहोत्सो (१) प्रादुभवेयातामिति 
तथा asada, अथ खलु विपाण्मध्ये वशिष्ठशिला नाम 
प्रथम आखमो, द्वितोयः क्कष्णशिलास्तस्मिन्‌ वसिष्ठः समतपदि- 
खामित्रजमदग्नो जामद्ग्ने तपतः, गोतमभरदाजो सिहो प्रभवे 
तपतः WEg qai तपत्युषिऋ षिद्रोऐे$भ्यतपद्गर्यो5गख्यतीर्थ 
तपति दिव्यत्रिं तपति खयन्भू: कश्यपः qna grues - 
तरक्षु: श्वा वराहचिल्वटिबब्ुका: सर्पट्‌ छुन; संहनुक्कणवानाः 
कश्यपतुङ्गदर्शनाव्सरणवाटात्‌ fafafa arr वर्षसहरू- 
सबिवने ब्रह्मचार्य्य कपादेनातिष्ठद्‌ डितीयं वर्षसहस्त्रं मूरईन्येवा- 
स्तस्य धारामधारयद्‌ ब्राद्याण्यटाचत्वारिशतं वर्षसहस्राणि 
सलिलस्य vs शिवोऽभ्यतपत्तस्मात्तप्तात्तपसो भूय एवाभ्यतपत्‌ | 
agaa ऋ चोऽभिवदन्ति प्राणापानो जनयब्रिति ब्राह्मणम्‌ uou 
एकपाद्‌ fave sfa वायुरेकपात्तस्याकाशं पाद्यन्द्रमा 
हिपात्तस्य पूर्वपक्षापरप्ञो पादावादित्यस्तिपात्तस्येमे लोका: 
पादा अग्निः षट्पाद्स्तस्य एथिव्यन्तरिक्ष॑ Sir ओषधिवनस्प- 
तय इमानि भूतानि पादास्तेथां सवषां वेदा गतिराक्षा nfà- 


१ aafiaga पुच इति ख, ग, घ, | 


२ प्रपाठक: । २८. 


छितायतखो ब्रह्मणः शाखा, अथो आहः षडिति मूर्तिराकाशये- 
त्यचा सूत्तियौजुषी गति: साममयन्तेजो थसबङ्गिरसामापेतद्‌ ब्रह्मेव 
यज्ञसतुष्पाद्‌ दिः संस्थित इति । तस्य स्रग्वड्लिरिसः संस्थे अथो 
आहरेकसंस्थित इति, यद्दोतर्चा मण्डलैः करोति एथिवीं ते- 
नाप्याययति एतस्यां हाम्निथरति | 

तदभ्येतदृचोत्तम्‌ । अग्निवासाः एथिव्यसि तन्धूरिति i 

यदध्वर्थुयेज्ञषा करोत्यन्तरिक्ं तेनाप्याययति तस्मिन्वायुनं 
निविशते maaa नाह इति | 

तद्प्येतटचोक्त । अन्तरिते पथिभिोयमाणे (`) न fafa- 
शते कतमञ्च नाहः। sat योनिः प्रथमजा ऋतस्य a fun 
ज्ञात: कुत आबभूवेति | 

यदुह्नाता सास्त्रा करोति fea तेनाप्याययति तत्र द्यादित्य: 
शुक्रथरति | 

तद्प्येतदृचोक्तं । saad तमरुणं सुपणमिति। यद्‌ 
qual कार्डे: करोत्यपस्तेनाप्याययति चन्द्रमा हु चरति। 

तद्प्येतदृचोक्तम्‌। चन्द्रमा अण्सन्तरिति। तासामो- 
षधिवनस्मतयः काण्डानि, ततो सूलकाण्डपर्सपष्पफलप्ररो- 
हरसगन्येर्यज्ञो वत्ततेऽद्विः कर्म्माणि maas सोमो 
विषूयते, तद्‌ यद्‌ ब्रह्माणं कर्मणि कर्म ण्यामन्वयत्यपस्ते- 
नानुजानात्येषो हास्य भागस्तद्यथा भोच्यमाणो$प एव प्रथममाचा- 
मयेद्प उपरिष्टादेवं यज्ञोऽष्विरेव प्रवर्ततेऽ संस्थाप्यते तस्माद्‌ 


५ पथिभि होयमान इूति ख, T, | 
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qa पुरस्तादोमसंस्थितहोमेय॑ज्ञो वत्ततेऽम्तस हि पुरॅस्तादोम- 
संस्थितहोमेर्यज्ञ परिग्य्ञात्यन्तरा हि rafya: वेदानो दुद्य(९) 
afya: सोमपानं मन्यन्ते सोमाव्मको ह्ययं वेद । 

तदप्येतहचोक्त । सोमं मन्यते पपिवानिति | 

तद्यथेमां ufadtqetut ज्योतिषा धूमायमानां वर्ष' शमयत्ये- 
वम्‌ ब्रह्मा भ्रखखक्रिरोभिरव्याहतिभिर्यज्ञस्य fate’ शमयत्यम्नि- 
रादित्याय म इत्येतेऽङ्गिरस एत इदं सर्व समाप्र- 
वन्ति, वायुरापधन्द्रमा इत्येते waa एत इदं सव' समा- 
प्याययन््येकमेव संस्थ भवतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ । 

विचारो ह वे काबस्धिः कबन्धस्याधर्वणस्य पुत्रों मेधावी 
मोमांसकोऽनूचान आस, स ह खेनातिमानेन मानुषं वित्तं नेयाय, 
तं मातोवाच, त एवेतद्रमवोचंस्त TARY कुरुपञ्चालेव्वङ्कमगधेषु 
काशिकौशल्येष॒ शाल्वमत्येषु शवसउशोनरषूदी चष्वन्नमदन्तीत्यथ 
वय तवैवातिमाने(*) नानाद्यास्मो वस वाहनमन्विच्छेति स मा- 
स्थातुर्यों वनाश्वस्य सावभौमस्य राज्ञः सोमं प्रसतमाजगाम, स सदो- 
ऽनुप्रविश्यत्विजञ्च यजमानच्चामन्वयामास, तद्या: प्राद्यो नद्यो वहन्ति 
याथ दचिणाच्यो यास प्रतोच्यो याद उदीच्यस्ताः सर्वा: एथडःनाम- 
घेयोरित्याचक्ञते, तासां समुद्रमभिपद्यमामानां छिद्यते नामधेयं 
समुद्र इत्याचक्षते, एवमिमे सव वेदा निमिता: सकल्पाः स- 
रहस्या: सबाह्मणाः सोपनिषत्काः सेतिहासाः सान्वाख्याताः 


१ वेदान_ दुह्य इति घ,। 
a =“ 
& तवनातिमानन stream इति क, ण, | 


२ प्रपाठक, । ३१ 


सपुराणाः सखरा: ससंस्काराः सनिरुक्ताः सानुशासनाः सानु- 
मार्जना: सवाकोवाक्यास्तेषां यज्ञमभिपद्यमानानां छिद्यते 
नामधेय यज्ञ इत्येवाचक्षते ॥ ८ ॥ 

भूमेही वे एतहिच्छिन्न देवयजनं यदप्राक्प्रवणं यदनुदक्‌- 
प्रवण यत्‌ छत्रिमं यत्समविषममिदं ह त्वेव देवयजनं यत्समं 
ससूलसविदग्धं प्रतिष्ठितं प्रागुदक्प्रवणं समं समास्तीर्णमिव 
भवति, यत्र ब्राह्मणस्य ब्राह्मणतां विद्याद्‌ बुआ ब्रह्मत्व करोतीति 
वोचे छम्दस्तन्न विन्दामो येनोत्तरमेमहीति । तान्‌ ह पप्रच्छ 
किं विद्वान्‌ होता होत्रं करोति, किं विद्दानध्वश्युरा ध्वय्यवं 
करोति, किं विद्दानुङ्नातो ers करोति, कि विद्यान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मत्व 
करोतीति वोचे छन्दस्तन्न विन्दामो येनोत्तरमेमहोति। ते ब्रूमो 
वागेव होता होत्रं करोति वाचो हि स्तोमा चच वषट्कारायाभि- 
सम्पद्यन्ते, ते ब्रूमो वागेव होता वाग्‌ ब्रह्म वाक्‌ देव इति । 
प्राणापानाभ्यामेवाध्वर्थ्‌ राध्वय्यवं करोति, प्राणः प्रणोतानि ह 
भ्रूतानि प्राणः प्रणीताः प्रणोतास्ते ब्रूमः प्राणापानावेवाध्वस्थ, 
प्र,णायानो ब्रह्म प्राणापानो देव इति। चच्षुषेवोन्नाता RTT 
क ऐति चक्षुषा हीमानि भूतानि पश्यन्त्यथो च चुरे aterert च कषत्रे aT 
"HW इति | मनसेव ब्रह्म ब्रह्मत्वं करोति मनसा हि तिक्‌ च 
दिश ay च यच्च किञ्च मनसेव करोति तद्‌ ब्रह्मते ब्रूमो 
मन एव ब्रह्मा मनो ब्रह्म मनो देव इति ॥ १०॥ 

तद्यथा ह वा इदं यजमानश्च याजयितारथ fea ब्रूयुः एथिवो ति, 
एथिवीं वाक्‌ व्योरिति ब्रूयुस्तदन्थो नानुजानात्येतामेवं ATA- 
जानाति amu ब्रूयादथ नु कथमिति होतेत्येव होतारं ब्रूयाद्दा- 
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गिति वाचं, ब्रह्मेति ब्रह्म, देव इति देवमध्वर्य रित्य वाध्वस्थ 
रूयात्‌, प्राणापानाविति ग्राणापानो, ब्रह्मेति ब्रह्म, देव इति देव- 
मुहातेत्येवोडातारं ब्र्याचचुरिति चचुन्र ति ब्रह्म, देव इति देवं 
apes ब्रह्माणं ब्रूयान्मन इति मनो ब्रह्मेति ब्रह्म देव इति 
देवम्‌ ॥ ११॥ 

नाना प्रवचनानि ह वा एतानि भूतानि भवन्ति ये चेवासो- 
wd याजयन्ति ये च सुरापं ये च ब्राह्मणं विच्छि्र सोमयाजिनं 
तं प्रातः समित्पाणय उपोदेथुरुपायामो भवन्तमिति, किमर्थमिति 
यानेव नो भवांस्तां ह्यप्रश्रानएच्छद्यानेव नो भवान्‌ व्याचक्ो- 
येति, तथेति तेभ्य एतान्‌ प्रख्रान्‌ व्याचचष्टे, तद्येन हवा इदं 
विद्यमानञ्चाविद्यमानञ्चाभिनिद्धाति तद्‌ ब्रह्म तद्यो वेद स 
ब्राह्मणोऽधोयानोऽधोत्याचक्षत इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १२॥ 

अथातो देवथजनान्यामा देवयजनं द्दा देवयजनसत्वि- 
जो देवयजनं भोम देवयजनं तदा एतदात्मा देवयजन यदुप- 
व्यायच्छमानो वाऽनुपव्यायच्छमानो वा शरोरमधिवसत्येष यज्ञ एष 
यजत एतं यजन्त एतद्देवयजनमधेतत्‌ Wal देवयजनं यदेव कदा- 
चिदादद्यात्‌ अदा Aaa नातोयात्तदेवयजनमधेतदृत्विजो देव- 
यजनं यत्र क्कचिद्‌ ब्राह्मणो विद्यावान्‌ मन्च ण करोति तह वयजन- 
मधेतङ्गोमं देवयजनं यत्रापस्तिडन्ति यत्र शन्दन्ति प्रतदहन्त्यइहन्ति 
तद्देवयजनं यत्समं समूलमविदग्ध प्रतिष्ठितं प्रागुदकप्रवणं समं- 
समास्तोर्णमिव भवति यस्य श्वश्वकूर्मों wa: पर्वतो नदी पन्या वा 
पुरस्तात्यात्न देवयजनमात्र परस्तात्परत्धवशिष्यत्री त्तरतो,अ्ने 
पर्य पसीटेरक्रिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १३ ॥ 
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Ao 
अदितिव्े प्रजाका मौदनमपचत्‌ तत उच्छिष्टमआत्‌ सा गबभे- 
मधत्त, तत आदित्या अजायन्त, य एष ओदनः पच्यत MENT- 
मेवेतत्‌ क्रियते आक्रमणमेव प्रादेशमात्रोः समिधो भवन्त्येता 
^ fa ~ ^ 
वां aqar प्रजापतिना सम्मितोऽग्नेव या यज्ञिया तनूरशवत्थ तया 
समगच्छत एषा ATAT aqag Ba, यद्‌ waa समिधो अनक्ति 
A n © यत्निर्म 6 aA 
ताभ्यामेवेनं तन्तन्‌भ्याँ समद् यति गगस्यादधात्यवकूत्या वे 
ary क्रियते यत्रिमौर्गस्यादधात्यवकूत्या एव संवत्मरो वें प्रजनन- 
मग्निः प्रजननमेतत्‌ प्रजनन यव्सवत्सर क्टचा5ग्नो समिधमादधाति, 
पदेवे Ao f 
प्रजननादेवेनन्तत्‌ प्रजनथिता प्रजनयत्यवत्यत्तव प्रुषो() न fe 
तद्देद यदत्तुमभिजायते, quera तदाप्नोति, य एष ओदनः पच्यते, 
योनिरेवेषा क्रियते, wafers आधीयन्ते रेतस्तत्‌ Wad संवत्सरो 
8 रेतो हित प्रजायते, ये संवत्सर waa ऽग्निमाधत्ते प्रजापतिरेवे- 
नमाधत्ते, ETE Waly प॒रा संवक्षरस्याधयात्ता हि स वत्स- 
रस्य प्रतिमा अथो fread इयोरथो पूवेद्युराधेयात्‌, ते वा अग्नि- 
मादधानेनादित्या वा इत उत्तरमेष Asafa आयंस्ते पथि 
रन्त इयन्तदु यच्यमाणं प्रतिनुद्न्त उच्छेषणभाजा वा आदि- 
त्या यदुच्छिष्ट' यदुच्छिष्टेन समिधो अनक्ति तभ्य एव प्रावाच 
~ e » 

तेभ्य एव प्रोच्य स्वय लोक यन्ति॥ १५॥ 
प्रजापतिरयवी देवः स तपस्त्वेतञ्चातुष्पाश्य' ब्रह्मोदनं 
निरमिमत, qiiia wqesd wqde चतुक्चोंत्रमिति, चत्वारो वा 
इभे लोकाः aafia द्योराप इति, चत्वारो वा इमे 
देवा अग्निर्वायुरादित्य अन्द्रमाः, चत्वारो वा uwü वेदा ऋग्वेदो 


A a lee - ze 
९ प्रजनयत्यवत्तत्तन पुरुषः न हि तद्दद aza मभिजाय ते इति क, ख, | 
छः 
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यजुवद: सामवेदी ब्रह्मवेद इति, चतस्रो वा इमे होता हौत्र- 
माध्वरथवमोद्गात्र ब्रह्मत्वमिति। 

तदध्येतदृचोक्षम्‌ । चत्वारि राङ्गाखयो अस्य॒ पादा दे शीषे 
सप्त हस्तासो अस्य । त्रिधा बहो amt रोरवीति महोदेवो 
wat आविवेश इति | 

चत्वारि शङ्केति विदा वा एत उक्लाः, त्रयो अस्य पादा इति सव- 
नान्येव, दे शोर्ष इति ब्रह्मौदनप्रवग्यावेव, सस इस्तासो अस्येति 
छन्दां स्येव, तरिधा बच इति मन्त्र: कल्पो ब्राह्मणं, वृषभो रोरवीत्येष 
ह वै वषभ एष तद्रोरवोति थद्यज्ञ ष॒ शस्त्राणि शंसत्यग्‌भियं fii : 
सामभिर्त्रह्मभिरिति, महोदेवो मत्या आविवेशेत्येष ह वै महान्‌ देवो 
यद्यज्ञ एषु मत्त्वा आविवेश। यो विद्याव्सप्त प्रवत इति प्राणानाह 
सप्त विद्यात्मरावत इत्यपानानाह। शिरो ase यो विद्या- 
Raa? यज्ञस्य थिरो यन्भन्ववान्‌ ब्रह्मोदनो यो ह वा एतममन्वन्तं 
ब्रह्मौदनसुपेयादपशिरसा ह वा अस्य यज्ञसुपेतो भवति तस्मान्म- 
न्घवन्तमेव ब्रह्मो दनसुपेयान्रामन्ववन्तमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६॥ 

किसुपयज्ञ आचेयो भवतीत्यादित्यं fe तमो जग्राह, तद- 
तिरपनुनोद तदत्रिरन्वपश्यत्‌ | 

तद्प्येतद्ृचोज्ञम्‌ |. स्तुताद्यम्िर्दिवमुत्रिनाय ffarf- 
रधारयत्‌ सूर्य्यामासाय कर्त्तैव इति । l 

तं होवाच वर दणोष्व ति, स देवाच दचिणोया मै प्रजा 
स्यादिति, तस्मादानेयाय प्रथमदक्षिण यज्ञे दीयन्त इति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १७॥ ` 

प्रजापतिर्वेदानुवाच अम्नोनाद्धोयेति, तान्बागभ्यवा चाश, 
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चे सम्भाराणामिति, agree क्रूराव्सलिलाव्सरस उदानिन्धुस्ता- 
न्‌ वागभ्युवाचाश्वः शम्य तेति, तथेति usq एत्योवाचाहमश्वं 
शमेयमिति तस्मा अविरुप्ताय wend सर्ज, स एतां प्राचों दिश- 
ब्थेजे स होवाचाशान्तो न्वयमणश्व इति । तं यजुवेद्‌ एत्योबाचाइ- 
मश शमेयमिति तस्मा अविरुप्ताय मद्यं wes, सा एतां 
प्रतोचीन्दिशं भेजे स होवाचाशान्तो wana इति। तं साम- 
ae एत्योवाचाहमश शमेथमिति, केन नु त्वं शमयिष्यसोति, Ta- 
न्तरं नाम मे सामाघोरञ्चाक्रुर्च तेनाशमभिष्ट्यते तस्मा- 
अध विरूपाय तदेव AFRI Wes, स एतामुदीचोन्दिशम्भ जे, 
स होवाचायान्तो न्वयमश्व इति। तान्बागभ्युवाच शंयुमाथवणं 
गच्छथेति, ते शंयुमाधर्वणमासोनं प्राप्यो चुन्न मस्ते अस्तु wm 
शस्येतेति। तथेति स खलु कबश्वस्याथर्वणस्य पुत्रमामन्वयामास 
विचारिब्निति, भगो इति हास्ने प्रतित प्रतिश ब्रावाश्व शम्ये तेति, 
तथेति स खलु शान्त्युदकं चकाराधर्वणोभियाङ्गिरसोभिच्चातनेमा- 
ढनामभिर्वास्तोष्पत्येरिति शमयति तस्य इ ्रातस्याश्वस्याभ्युच्तितस्य 
सवेभ्यो रोमशमरेभ्योःड्रारा आशोय्यन्त सोऽश्वस्तुष्टो नमस्कार 
चकार नमः शंयुमाथर्वणाय यो मा बन्ञमचोकृपदिति, भविष्यन्ति 
ह वा अतोऽन्ये ब्राह्मणा लघुसम्भारतमास्त आदित्यस्य पद आधा- 
स्यन्त्यनडुहो वत्सस्याजस्य ATTA ब्रह्मचारिणे वा एतदा आदिः 
we पढ्‌ यड fada पद आहितं भविष्यतीति सोऽग्नो प्रणीय- 
माने5शे5न्वारब्ध' ब्रह्मा यजमान वाचयति यदक्रन्दः प्रथमं जायमान 
डति पञ्च, तं ब्राह्मण उपवहन्ति तदुत्रह्मोपाकुरुते एष ह वे विदां- 
स्सर्व विद्‌ ब्रह्मा यद्ग ग्वद्धिरोविदिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १८॥ 
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Zara ह वा असरासास्यईन्त ते देवा इन्द्रमब्र॒वत्रिमत्रस्तावद्यज्ज 
गोपाय, यावदसुरे: संयतामहा इति, स वे नस्तेन रूपेण गोपाय 
येन नो रुपेण भूयिष्ठ छाट्यसि येन शच्यसि गोम मिति, स ऋग्वेदो 
भूत्वा पुरस्तात्यरीत्योपातिष्ठन्तं देवा अबरुवव्रन्यत्तटूपं कुरुष्व AAA 
नो रूपेण भूयिष्ठ' छाद्थसि नेतेन शक्यसि गोपुमिति, स यजुवेदो 
भूत्वा पयात्परीत्योपातिष्ठत्त देवा अन्रुवन्नन्यत्तटूपं कुरुष्व नेतेन 
नो रूपेण भूयिष्ठ छाट्यसि नेतन शक्ष्यसि गोमुमिति, स सामवेदो 
भूत्वा उत्तरतः परोत्योपालिष्ठत्‌ तं देवा अब्रुब्रन्यदेव तद्रूपं कुरुष्व 
aaa नो रूपेण भूयिष्ठ' छाद्यसि नेतेन wale गोप्तमिति, 
स इन्द्र उष्णोर्षो wader भूत्वा दक्षिणतः परीत्पोपातिष्ठत्त 
देवा अब्रुवन्नेतत्तटूपं कुरुष्व तेन नो रूपेण भूयिष्ठ छाद्यस्येतेन 
wafa गोप्तमिति, त्यदिन्द्र उष्णीषी ब्रह्मवेदो भूत्वा दक्षिणतः 
परोत्योपाति्ठत्तद्ह्माऽभवत्तद् ह्मणो ब्रह्मत्वं तदा एतद्थर्वणो रूपं 
यदुष्णोषी ब्रह्मा, तं दक्षिणतो विश्वेदेवा उपासीरस्तं यहक्तिणतो 
विश्वदेवा उपासीरस्तत्सदस्योऽभवत्तव्सद्स्यस्य सदस्यत्व बले वा 
एतद्‌ बलमुपजायते यत्सद्स्य आमयतो वे व्रजस्य बहुलतर व्रजं 
विन्वन्ति,(१) घोरा वा एषा दिग्दक्षिणा शान्ता इतरास्तद्यानि = 
तानि बु्माऽनुमन्वयते मनसेव तानि weet जनदित्येतां व्याइतिं 
aq चेत्यात्मानं जनयति नजिव्यात्मानमपित्वे दधाति, त देवा 
«aen वणोष्व urs इति, स वरमब्वणोतास्यामेव मां 
होच्रायामिन्द्रभूतं पुनन्तस्तुवन्तः शंसन्तः ति्ठेयुरिति तं तस्यामेव 


१ विद्न्तोतिं घ, 1 
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होचायामिन्द्र भूत पुनन्तस्तवन्त: शसन्तस्त छ ETT स्य- 
भवत्तदाह्मणच्छंसिनो दाहइणाच्छ सिल सेधैन्द्री होचा यद्‌ बाह:- 
ure सोया, हितोयं वर mug ति aura इति स वरम ठ्वरोतास्या- 
भेव मां Amat वायुभूतं पुनन्तस्तुदन्तः शरून्तस्तिष्ठ युरिति 
तं तस्यामेव होत्रायां वायुभूतं पुनन्तस्तुवन्तः शंसन्तोऽतिष्ठ स्तं यत्त- 
स्यामेव होत्रायां वायुभूतं पुनन्तस्तवन्तः शसन्तास्तिष्ठ स्तत्‌ पोताऽ 
"aq पेतुः Ned Gor वायब्या होचा यत्‌ Afaa, ada वरं 
वणीष्वेति wars इति स वरमतणीतास्यासेव मां होचाया- 
मस्निभ्रूतसिन्ानाः पुनन्तस्तुवन्तः शंसन्तस्तिष्ठेयुरिति तन्तस्या- 
मेव होत्रायामग्निभूतमिन्धानाः एनन्तस्तुवन्तः शंसन्तोऽति ष्ठ er 
यत्तस्यामेव होत्रायामग्निभूतमिन्धानाः पुनन्तस्तुवन्तः शंसन्त 
स्ति्ठ स्तदाग्नोभ्रोऽभवत्तटाग्नीप्रस्याग्नोप्रत्व सैषाग्नेयी होदा 
यदाग्नोभ्रीयेति are ॥ १८ ॥ 

ब्राह्मणो इ वा इममग्नि वेश्वानरं बभार । सोऽयमग्निवे- 
वानरो ब्राह्मणेन स्त्रियमाण(१) KANATA जनयतेऽथायमीक्षते- 
ऽस्नि्जातवेदा qraufedtat हु बा अयमिद्मर्निवशानरो 
qafa wee यत्मयि तेज ` इन्द्रियं वीर्ययन्तहदर्शयास्यृत वे मा 
बिस्त्रियादिति, स आत्मानमाम्याययेत्त पयोधोक्तमिमं बाह्मणं 
दर्शयित्वा55कमन्यजुहोत्‌ सदितीयमाव्मानमाप्याययेत्तं घतमधोकमिमं 
ब्राह्मणं दर्शयित्वा आतमन्यजुहोत्‌, स टतीयमा मानमाप्याययेत्तदिद 
विश्वे विकतमत्राद्यमधोक्तमिमं बाह्मणं दर्शयित्वा;त्मन्यजुहोत्‌, स 


चतुर्थमाक्मानमाप्याययेत्तेन बाह्वाणस्य जायां विराजमपश्यत्‌ 


१ भ्रियमाण इति क, घ, T 


गोपथत्रा ७ ~ 
ac ग 'पयन्ना झा णपव्वभाग 


ताम प्रायच्छत्‌ स आत्मा अपित्वमभवत्तत इममग्नि वेश्वानरं 
परास्यर्बाह्मणो5म्नि जातवेदसमधत्त, सोऽयमबुवोत्‌ अग्ने जातवेदो 
अभिनिघेहि मेहोति तस्य देतं नामाधत्ताघोर चाक्रूरञ्च, सोऽश्ोऽ- 
भवत्तस्मादश्वो वहेत रथं wafa(*) पेन साद्नि, स टेवानाग- 
"ar देवेभ्योऽन्वातिष्ठत्‌ तस्माहेवा अबिभयुस्त qur प्रायच्छत्त- 
मेतय्चाऽशमयत्‌ ॥ २० ॥ 

अग्नि त्वाइवेखानरं सदनान्‌ प्रदहन्वगा: । सनो देवत्रा- 
fagf& मारिषामा वयन्तवेति i 

तमेताभिः पञ्चभित्रटग्भिरुपाकुरुते यदक्रन्दः प्रथमं जाय- 
मान इति i 

सोऽशाम्यत्तस्माद्श्ः पशूनां जिघत्सुरतमो भवति वेश्वानरो 
देष तस्मादग्निः पढ्मख' बहणे ददाति wu हि प्रत्तन्त स्य 
रसमपोड़यत्‌ स रसोऽभवद्रसो ह वा एष तं वा एतं रसं सन्तं रथ 
इत्याचक्तत, परोचेण परोक्षप्रिया इब हि देवा भवन्ति प्रत्यक्ष- 
fea: a देवानागच्छत्‌ स देवेभ्योऽन्वातिऽत्तस्माइेवा अबिभयुस्तं 
ama प्राय च्छ त्तमे तयर्चा$5ज्या इुत्याःभ्यजुहोदिन्ट्रस्याजो मरुता- 
मनीकमिति । 

रथमभिइत्वा तमेतयर्चा$तिष्ठद्‌ वनस्पते वोड्ङ्गो हि 
भूया इति । 

तस्मादाग्न्याधेयिकं रथं ब्रह्मण ददाति, ब्रह्मणे हि प्रत्तं 
तस्य तत्षाणस्तनुज्येष्ठां दक्षिणां निरमिमत। तां पञ्चख- 
पश्यद्टचि यजुषि सान्न शान्तेऽथ घोर । 


vere] वहेत रथिन भवति इति क, | 
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तासां दे ब्रह्मणे प्रायच्छद्दाचं च ज्योतिस, वाग्बै धेनुज्या- 
तिहिरण्यं तस्मादान्न्याषेयिकां चातुष्याश्या धेनुं ब्रह्मणण 
ददाति, ब्रह्मणे हि प्रत्ता wey शाम्यमानेषु चक्षुहापयन्ति 
चक्षुरेव तदात्मनि धत्ते se चक्ुस्तदिरण्थं तस्मादाम्न्याधेयिकं 
हिरण्य ब्रह्मणे ददाति, ब्रह्मणे हि प्रत्त तस्याल्मन्रधत्त तेन 
प्राजुलयद्‌ TATA तदाग्लाऽभवत्तटाम्ला भूत्वा सा समुद्रं 
प्राविशव्ता ससुद्रमदहत्तस्मात्समुद्रो दुर्गिरपि वेश्वानरेण हि 
दग्धः सा एथिवीसुदेत्सा एथिवों व्यदहत्सा देवानागच्छत्सा an- 
नहिछत्त देवा ब्रह्माणसुपाधावन्‌ स नेवागायचाळत्यत्‌ सेषाग्लेषा 
कारुविदा नाम तं वा एतमाग्लाइतं सन्तमाग्लाग्टध इत्याचक्षते, 
परोचेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षदिषः। य एष 
ब्राह्मणो गायनो वा नत्तनो वा भवति तमाग्लाग्टध इत्याचक्षते, 
तस्माद्‌ ब्राह्मणा नेव गायेत्राठत्येन्मार्लाग्टधः स्यात्तस्माद्‌ ब्राह्माः 
पूवं इविरपरं प्राजापत्यं प्राजापत्यात्‌ ब्राह्मणमेवोत्तममिति ब्राह्म- 
शम्‌ ॥ २१ ॥ 

अधर्वाणय ह वा आङ्गिरसस्च खगुचक्षुषी तद्‌ ब्रह्माभिव्य- 
पश्यंस्तद्जानन्वयं वा इदं wd यब्चग्बङ्गिरस इति । ते देवा ब्राह्म 
हविय त्सान्तपनेऽग्नावज्ञुहवरेतददे ब्राह्मः हवियव्सान्तपनेःग्नौ 
Bad, एष ह वे सान्तपनोऽग्निर्यद्‌ ब्राह्मणस्तस्योज्ञयोच्ञ देवा 
अभजन्त सुमनस एव स्वधां पितर: awa खर्ग' लोक ब्राह्मणा- 
स्तेन सुन्वन्त्यषयोाऽन्ततः faa: केवल आक्मन्धवारुन्धत वाह्या 
उभयेन सुन्वन्ति, यदे us ब्राह्म हविन निरूप्येतालृजवः प्राजापत्य 
विषो मनुप्या जायेरन्रसो यांज्ञोकान्‌ शणिति पिता हेष आइ- 
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बनोयस्य wears दक्तिणाम्नेयोऽग्निहोत्रं जुहोतीति, देवा 
प्रिये धामनि मदन्ति तेषामेषोऽग्निः सान्तपनसरेष्ठी भवत्येतस्थ 
वाचि ढक्षायामग्निस्तुप्यति, प्राण SH वायुस्त॒ प्यति, चक्षुषो ढप् 
आदित्यस्तप्यति, मनसि aa चन्द्रमास्तप्यति, सोचे ढे दिशया- 
agaa ढप्यन्ति, Weg ढसेव्वापस्तप्पन्ति, लोमेषु ठमेष्वोषधि- 
वनस्पतयस्त प्यन्ति, शरोरे ठसे एथिवो ढप्यस्येवमेषोऽग्निः सान्त- 
पनः थ्रेष्ठस्तप्र: सर्वोस्तप्तांस्तपयतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ २२ ॥ 

सान्तपना इदं इविरित्येष इ वे सान्तपनोऽग्निर्यट्‌ ब्राह्माण 
यस्य गभाधानपुंसवनसोमन्तोब्रयनजातकर्मनामकरणनिष््मणाच- 
प्राशनगोदानचूड़ाकरणे TAT- 
नि भवतति, स सान्तपनोऽथ योऽयमनग्निकः स qr लोष्ट:, तद्यथा 
qa लोष्टः प्रचिप्तो नेव शोचाथाय कल्पते नेव शस्यं निर्वत्तयत्येव- 
मेवायं ब्राह्मणऽनम्निकस्तस्य ब्राह्मणस्यानग्निकस्य नेव देवं दद्यान्न 
faa न चास्य स्वाध्यायाशिषो न यज्ञ आशिष: स्वर्ग छमा अवन्ति । 

तदप्येतचचोक्तम्‌ | अग्नि दूतं alas होतारं विश्ववेदसं । 
अस्य यज्ञस्य सुक्रतुमिति बाह्मणम्‌ ॥ २३ ॥ 

अथ इ प्रजापतिः सोमेन यच्यमाणो वेदानुवाच, कं वो 
होतार हणोयां, कमध्वर्थ,, KYRA, कं बुद्माणमिति । त ऊचु- 
wife होतारं mulu, यजुवि दमध्वर्थ, सामविद्सुहातार- 
मथर्वाङ्किरोविदं ब्रह्माणं, तथा हास्य यज्ञञचतुर्ष लोकेषु चतुर्ष देवेषु 
चतुर्षु Aq चतरूषु होत्राषु चतुष्पाद्‌ यज्ञः प्रतिष्ठति, प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिर्य एवं वेद, तस्माहग्बिदमेव होतार हणीष्व, स हि 
Sta वैदाग्निव होता, एथिवी वा ऋ दामायतनमग्निदेवता गायचं 
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छन्द: भूरिति शक्र तस्मात्तमेव होतारं द्वणेप्वेत्थतस्य लोकस्य 
जितव एतस्य लोकस्य विजितय एतस्य लोकस्य afaa- 
एतस्य लोकस्यावरुदय एतस्य लोकस्य व्युडय एतस्य लोकस्य ससदय- 
एतस्य लोकस्योदात्तव एतस्य लोकस्य AMNI एतस्य -लोकस्यः 
पय्थाप्तय एतस्य लोकस्य AAAI, अथ चेम्ैवंबिदं होतारं वठ णते, 
पुरस्तादेवैषां यज्ञो रिच्यते। बजुविदमेवाध्व्ये stra स ह्याध्वव्धवं 
वेद, वायुर्वा अध्वर्थुरन्तरिचं वे यलुषामायतनं वायुर्‌ वता Aw 
छन्दो भुव इति शुक्र तस्मात्तमेवाध्वये इणोष्वेत्येतस्य लोकस्येत्ये- 
वाथ agaaa हणते, पश्वादेवेषां यज्ञो fusa 
सामविदमेवोहातार हणोष्व स ओहात्र वेदाद्त्यो वा उड़ाता' 
ava साम्त्रामायतनमादित्यो देवता जागतं छन्दः खरिति शक्र 
तस्मात्तमेवोद्गातार हणोष्वेत्येतस्थ लोकस्येत्येवाथ चेन्नेवंबिदमु- 
xraré हणुते, उत्तर wast यज्ञो रिच्यते । अथर्वा ्विरोविदमेव 
ब्रह्माणं हणोष्व स हि ब्रह्मत्वं वेद चन्द्रमा दे ब्रह्मा आपो वे छग्बङ्भि- 
रसामायतनं चन्द्रमा देवता वेद्य॒तयोण्णिक्काकुभे छन्दसो ओमित्यथ- 
वणां शक्र जनदित्यङ्विरसां, तस्मात्तमेव ब्रह्माणं वणोष्वत्येतस्य 
लोकस्य जितय एतस्य लोकस्य विजितय एतस्य लोकस्य सच्ज्ञितय- 
एतश लोकस्यावरुडय एतस्य लोकस्य व्यदय एतस्य लोकस्य समदय- 
एतस्य लोकस्योदात्तय एतस्य लोकस्य व्याप्य एतस्य लोकस्य 
uma एतस्य लोकस्य Wada चेन्नेबंविदं ब्रह्माणं Gud, 
दक्षिणत एवेषां यज्ञो रिच्यते दक्षिणत uut यज्ञो रियते ॥ २४ ॥ 
Shi Wands गोपथःए झणपूव्य भाभं 


feata: पाठक: समाप्त: | 
च 
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at दक्षिणाप्रवणा भूमिह चिणत आपो वहन्ति तस्माद्नज्ञा- 
स्तडमेरुव्रततरमिव भवति यच अग्बङ्गिरसो विष्ठास्तद्यथा(\) आप- 
इमांज्ञोकानभिवहन्त्येवमेव झग्वड्धिरसः सर्वान्‌ देवानभिवहन्त्धेव- 
मेवैषा व्याद्वतिः स्वोन्‌ वेदानभिवहन्त्यो मिति हर्चामो१मिति यजु- 
घामो९मिति साब्बामो१मिति सर्वस्याहाभिवादस्तं ह स्मेतदुत्तरं 
uS facia: कुर्वन्ति देवा ब्माण आगच्छत आगच्छतत्येत वे 
देवा बुझाणो यदुग्बङ्गिरसस्तानेवेतद्‌ ग्टणानांस्तान्‌ णानां 
wu) मम्धन्त नान्धो ब्बङ्किरोविद्‌ वतो यज्ञमागच्छन्‌ 
यज्ञस्य (९) तेजसा तेज आप्रोत्यूज्जयोर्जा यशसा यशो नान्यो ara- 
क्रिरोविदद्वतो यज्ञमागच्छेबेदाच्नं परिमुष्शीयादिति, तद्यथापूवं 
वक्सोऽधोत्य गां धयेदेब ब्रह्मा छग्बङ्विरोबिद्क्वतो यज्ञमागच्छेत् दन्न 
परिसुष्शोयाद्ति, तद्यथा गौर्वाऽखो वाऽखतरो वैकपात्‌ द्विपात्‌ 
चिपादिति स्यात्‌, किमभिवहेत्‌ किमभ्यम्रुयाद्ति, तस्माइग्विदभेव 
होतारं sits, यजुविं दमध्वय्य', सामविद्मुद्ा तारमधर्वाङ्किरो- 
fad ब्रह्माणं, तथा हास्य यज्ञबतुर्ष लोकेषु चतुर्ष देवेषु चतुषु वेदेषु 
चतरूषु eran चतुष्पाद्यज्ञः प्रतिष्ठति, प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय 
एवं वेद्‌ यश्चेवरृत्विजामात्विज्यं वेद यस यज्ञे यजनीय वेदेति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ 


१ बिट्टास्द्‌ यथेति ध, | 

aAa . 
२ लाने व तद्‌ म्टणाम स्तान्‌ बशानं que इति क, | 
९ यज्ञमागच्छनम्ना न्यस्येति क, | 
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प्रजापतिर्य ज्ञ॒मतनुत, स ऋचेव CHA, यजुषाध्वय्थव, 
साम्बौद्वाचमधर्वाङ्गिरोभित्रेद्वात्, A वा एतं महावाद्य कुरुते, 
aaa छोत्रमकरोद्यजुषाध्वर्यवं साखो हात्रमधर्वाफ्रिरोभिन्र हत्वं, 
स वा एष चिभिव देय त्तस्यान्यतर: we: संस्क्रियते मनसेव ब्रह्मा 
यञ्चस्यान्धतर Wu संस्करोत्ययमु वे यः पवते स यज्ञस्तस्य मनख वाक्‌ 
च वत्तेनिर्मनसा चेव हि वाचा च अज्ञे वहत्यत एव मन इयमेव 
वाक्‌ सवददवास्ति विद्याद मेऽस्य यज्ञस्वान्तरगादिति, तद्यथेक- 
पात्‌ पुरुषो यत्रेकचक्रो वा रथो वत्तमानो AT न्येत्येवमेवास्य 
यज्ञो wa न्येति, यज्ञस्य 'बेषमनुयजमानो Siu न्येति, यजमानस्य 
्रेषमन्बुत्विजो स्त्रेष नियन्ति, ऋत्विजां स्रेषमनुद्क्तिणा स्त्रेष fa- 
यन्ति, दक्षिणानां स्रेषमनुयजमानः पुत्रपशभिभ्त्रषं न्येति, 
yanai स्रेषमनुयजमानः स्वगेण लोकेन Aa न्थेति, ata, 
लोकस्य Benq awa योगचेमो uw न्येति, ufum 
यजन्त इति बाझणम्‌ ॥ २॥ 

तदु इ स्माह खेतकेतुरारुणे Tere दृष्टा भाषमाणमधै' 
मेऽस्य यज्ञस्यान्तरगादिति, Ta a स्तुते वहिःपवमाने वाचो- 
यम्यमुपांशवन्त व्यामाभ्यामथ ये उदूचुस्तेष्वध यानि च 
स्तोत्राणि च शस्त्राण्यावषटकारात्तेष्‌ स यदृ्तो स्त्रेषब्रियच्छेटीं 
भूजनद्ति mia gear, यदि\यचचुष्ट भा भुवो जनदिति 
दचिणाग्नी जुद्दयात्‌, यदि सामत ग्रा खर्जनदित्याहवनीये जुइ- 
यात्‌, यद्यनाज्ञाता ब्रह्मता आ भूर्भवः स्वजनदोमित्याहवनोय- 
एव warp तद्दाकोबाक्यस्यच्चां यजुषां सान्त्रामधर्वाङ्किरसा- 
wera terat रसेन awe विरिष्टं सन्धीयते, तद्यथा लव. 


ऐपथब्राह्मणपव्यं A $ 
४४ Ni गव्वभार्ग 


णेनत्युक्ष, तद्यथा उभयपात्पुरुषो यन्रुभयचक्रो वा रथो वत्त- 
मानोऽस्प्रेषं न्येत्येवमेवास्य gud षं afa, award षमनु- 
यजमानोऽ्म ष न्येति, यजमानस्वाम्त्रेषमन्च ARNT षं नियन्ति, 
ऋल्विजामस््रेषमनुट्क्तिणा sag नियन्ति, efaa- 
मनुयजमान: पुचपशभिरभष alfa, पुच्चपशूनामम्त्र षमनु- 
यजमानः खर्गण लोकेनाभ्म d न्येति, खर्गस्य swans षमनु 
amia योगच्तेमोःभ्व षं न्येति, afaa यजन्त इति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ३ ॥ 

तद्यदो दुम्बश्चान्म आसिष्ट, frame मै प्रास्तावोन्म उदके 
आसोत्‌ मे सुबहाण्यामा ह्वासो दित्युह्ाते. दक्षिणा नीयन्ते, ग्रहान्‌ 
मेऽयक्षोत्‌ प्राचारी मेःशुझवन्‌ मे समनसस्कार्षोद्या चो न्मेःशांसो- 
ASIA इत्यध्वय्यवे होटषदन आसिष्ट, अयाचो भे$शांसो 
न्मेऽबघट कार्षोन्म इति हाते देवयजनं मेऽचोक्कपद्‌ ब्रह्मा साद्‌ 
मेऽसी छपद्‌ ब्रह्मजपान्मेऽजपोत्‌ पुरस्ताद्दोमसंस्थितह्ोमान्मेऽहोषो- 
दयाक्षोन्‌मेःशांसोन्मेअवषट्कार्षीन्‌ म इति(\) ww भूयिष्ठन मा 
ब्रह्मणाकार्षो दित्यत दै भूथिष्ठ ब्रह्म यनुम्बङ्गिरसः, येऽङ्गिरसो Asf- 
रसः स रसः, येऽथर्वाणा येऽथर्वाणस्त द्वेषजं, INN तद्रतं, Tqud 
तद्‌ ब्रह्म, सं वा एष पूवषासत्विजामद्दभागस्याईमितरषामई 
ब्रह्मण इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ४ ॥ 

Sara ह वा असुराध WEDH समयतन्त, तत्रेतास्तिस्त्रो हो- 
चका जिह्यं प्रतिपेदिरे, तासामिन्द्र उच्छानि सामानि लुलोप, तानि 


१ वषटकारिषीनम इतीति ख. ग, ॥ 
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होते प्रायच्छदाज्यं इ यै होतुर्बभूव, wea पोतुवेश्वदेवं ह वे होतु- 
बभूव, निष्केवल्यं नेष्टमेरुत्वतीयं इ वे होतुबंभूव, आग्निमारुत- 
माग्नोधस्य, तस्मादे तदभ्यस्ततरमिव शस्यते, यदाग्निमारुतं यस्मा- 
देते संशसुका इव भवन्ति(\) यद्दाता पोता नेष्टाग्नोभ्रो मुमोह 
बसोत तद्‌ बुझ्यसामिवास तासाम प्रतिलुलोप WHATS Tu T- 
चमपद्च्चेतइक्तिणाञ्चेतत्परिश्षिदे दिति बाद्वाणम्‌ ॥ ५॥ 

उद्दालको ह वा आरुणिरुदोच्यान्‌ SGT धावयाञ्चकार, तस्य 
ह निष्क उपाहितो बभूव, उपवादा द्‌ बिभ्यतो यो मा ब्राह्मणोऽनूचान- 
उपवदिष्यति तस्मा Ud प्रदास्यामोति, तदोदोच्यान्‌ बाणान्‌ भयं 
बिभेद saan इ वा अयमायाति, कोरुपाञ्चालो ब्रह्मा ब्रह्मपुत्तः 
ww हृतो न पर्य्यादधोत Aaa qu प्रति संयतामहा इति, 
तं यत एव प्रपन्न ew aa एवमनप्रतिपेट्रि, त ह खै दायनं शौन- 
कसूच्‌ः, खैदायन त्वं वै नो ब्रह्मिष्ठाऽसोति aaa वोरेण 
प्रतिसयतामहा इति, तं यत एव प्रपत्र दध्रेतत एवमनुप्र- 
तिपेट्रि, तं ह खेदावना इत्यामन्तयामास, स हो गोतमश्य 
पुत्रेतीतिहास्मा असात्‌, प्रतिखुतं प्रतिशस्राव, स वे गोतमस्य 
पुच छाई वतो$धावोत्‌ ॥ ६ ॥ 

यस्तइरपर्णमास्रोरूप विद्यात्‌ कस्माःद्माः प्रजाः 
शिरस्तः प्रथमं लोमशा जायन्ते, व.स्माद.सामपरमिव wz 
चण्युपकत्ताण्यन्यानि लोमानि जायन्ते, यस्तदइर्शएूर्णमास- 
योरूपं विद्यात्‌ amfa प्रजाः शिरस्तः प्रथमं पलिता- 
भवन्ति, कस्माद्न्ततः सर्वा एव पलिता भवन्ति, AMEN पूर्णमास- 


१श शशका दूवभवन्तोतिक,॥ 


४६ TATE TI भागे 


योरूपं विद्यात्‌ कस्माद्मिाः प्रजा अदन्तिका जायन्ते, कस्मादा- 
सामपरमिव जायन्ते, यस्तददर्थपू्णमासयोरूपं विद्यात्‌ कस्मा- 
दासां सप्तरवर्षाश्वर्षाणां प्रभिद्यन्ते, कस्मादासां पुनरेव जा- 
यन्ते, कस्मादन्ततः सर्व एव प्रभिद्यन्ते, यस्तहर्थं पूरण मासयो- 
रूपं विद्यात्‌ HAUL दन्ताः पूवे जायन्ते, पर उत्तरे, यस्त दर्श- 
पूर्णमासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मादधरे दन्ताः अणोयांसा हुसोयांस: 
प्रथोयांसो वर्षोथांस उत्तरे, यस्तहदर्शप्ण्मासयोरूपं विद्यात्‌ क- 
स्मादिमो «v दोघंतरो, कस्माव्समे इव जन्म, (१) यस्तदर्शपूर्ण- 
मासयोरूपं विद्यात्‌ कस्माद्मि खोत्रे $न्तत; समे इव ate, 
यस्तइशंपर्थमासयोरूपं विद्यात्‌ कस्मात्‌ पुमांसः श्मश्वुवन्तोःश्मगुवः 
खियः, यस्त इर्शपूर्णमासयोरूपं विद्यात्‌ कस्मादासां सन्ततमिव 
शरोर भवति, कस्मादासामस्थीनि दृढ़तराणीव भवन्ति, यस्त दर्श- 
पूर्णमासयोरूप॑ विद्यात कस्मादासां प्रथमे वयसि ta: faa’ 
न सम्भवति, कस्मादासां मध्यमे वयसि ta: fem सम्भवति, क- 
स्मादासामुत्तमे वयसि रेतः faa न सम्भवति, यस्त हर्शपूणेमास- 
योरूपं विद्यात्‌ कस्मादिदं rgan एति नोचोपद्यते कस्मास 
RIMAR ॥ ७ ॥ i 

अथ यः पुरस्ताद्ष्टावाज्यभागान्‌ विद्यात्‌ मध्यतः ww हवि- 
भागाः, षट्‌ प्राजापत्याः उपरिष्टादष्टावाज्यभागान्‌ विद्यात्‌ अथ 
यो गायत्रीं हरिणीं ज्योतिष्यचां सवे त्ञे्यजमानं स्वर्ग' लोकमभि- 
बहन्तों विद्यात्‌ अथ यः पङ्ति पञ्चपदां सप्तदशाचरां सव्थ ज्ञेय ज- 


१ सम इसे जम्भ दूति T, | 
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मानं aa लोकमभिवहन्तों विद्यात्‌ अस्मे ह निष्क' प्रयछत्ञवाचा- 
नूचानो इ वै खेदायना स सुवण वै सुवर्णविदे ददामीति तदुपयम्य 
framma, तत्रापत्राज यत्रेतरो बभूव, तं ह पप्रच्छ किमेष गोतमस्य 
ww इत्येष ब्रह्मा ब्रह्मपुच इति होवाच, यदेनं कखिदुपवदेतोत 
मोमांसेत इ वा मूर्दी वा अस्य विपतेत्‌, प्राणा वैनं जह्युरिति, ते 
मिथ एव चिक्रन्देयुवि प्रापव्राज यत्रेतरो बभूवुस्ते प्रातः समित्पाणय- 
उपोदेयुरुपायामो भवन्समिति, किमर्थमिति यानेव नो भवांस्तां हा 
प्रस्मानएच्छद्यानेव नो भवान्‌ व्याचक्षोयेति, तथेति तेभ्य एतान्‌ 
प्रश्नान्‌ व्याचचष्टे ॥ ८ ॥ 

यत्पुरस्तात्‌ वेदेः प्रथमं वहिं स्त॒णाति तस्मादिमा: प्रजाः 
शिरस्तः प्रथमं लोम गा जायन्ते, यट्परमिव प्रस्तरमनुस्तणाति तस्मा- 
दासामपरमिव श्मयूण्यपकत्तास्थन्यानि लोमानि जायन्ते, यत्‌ 
प्राम्वर्डिषः प्रस्तरमनुप्रहरति तस्मादिमाः प्रजाः शिरस्तः प्र- 
थमं पलिता भवन्ति, यद्न्ततः सर्वभेवानुप्रहरति तस्मादन्ततः 
सर्वा एव पलिता भवन्ति, यत्पृयाजा अघुरोऽनुवाक्यावन्तो भवन्ति 
aaia. प्रजा अदन्तिका जायन्ते, suci पुरोऽनुवाक्यावन्ति 
भवन्ति तस्मादासामपरमिव जायन्ते, यदनुयाजा अपुरोऽनुवाक्या- 
weit भवन्ति तस्मादासां सक्षवर्षोष्टवर्षाणां प्रभिद्यन्ते, दत्पत्नी- 
संघाजाः पुरोऽनुवाक्यावन्तो भवन्ति तस्मादासां पुनरेव जायन्ते, 
यव्समि श्यजुरपुरोऽनुवाक्यावट्ववति तस्माट्ग्ततः सर्व एव प्रभि- 
द्यन्ते, arrays चिष्टुभा यजति तस्मादधरे दन्ताः पुवं 
जायन्ते पर उतरे, WEIST यजुषा यजति तस्मादधरे दन्ता- 
ऊण प्त: 5 सोयांसः mater वर्षीथांस उत्तरे, यदाघारौ दीर्घ- 


gc गोपथत्राह्मणपूर्व्यभागे 


तरो प्राच्चावाघारयति तस्मादिमो TET ढोर्घतरौ, यत्‌ संयाज्ये 
सञ्छन्ट्सी तस्मात्‌ समे इव Wl यच्चतुथ प्रयाजे समानयति तस्मा- 
दिमे खोच अन्ततः समे इव दोण, यव्जपं जपित्वाःभिहिडरकणोति 
तस्मात्‌ पुमांसः श्मद्युवन्तो$श्मद्युव funr, यत्‌ सामिधेनो: सतत्तृ- 
ale तस्मादासां सन्ततमिव शरोर भवति, यत्‌ सामिधेन्यः काष्ठ- 
हविषो भवन्ति तस्मादासामस्थोनि दृढ़तराणेव भवन्ति, यत्‌ 
प्रयाजा आज्यहविषो भवन्ति तस्मादासां प्रथमे वयसि रतः सिक्तं 
न सम्भवति, यन्मध्ये हविषां दध्ना च प॒रोडाशेन च प्रचरन्ति 
तस्मादासां मध्यमे वयसिः ta: faa सम्भवति, यदनुयाजा 
आज्यहविघो भवन्ति तस्मादासामुत्तमे वयसि रेतः faa न 
amafi, यदुत्तमेऽनुयाजे सक्तदपानिति तस्मादिदं शिश्रसुच्चश 
एति, नोचोपद्यते, यत्रापानेत्‌ सक्तच्छून॑ स्यादान्न इरपानेत्‌ WU 
aa स्यात्तस्मात्‌ सक्तदपानिति नेत्‌ सक्कच्छूनं स्थात्‌ werd 
afe ue n 

अथ ये पुरस्तादष्टावाज्यभागा: पञ्च प्रयाजा द्दावाघारौ 
द्वावाज्यभागावाम्नेया आज्यभागानां प्रथमः सोम्यो दितीयो 
हविर्भागानां हविह्यव सोम्यमाग्नेयः पुरोडाशो$ग्निषोमीय mi- 
शुयाजो5ग्नीषोमीय: पुरोडाशोऽग्निः स्विष्टक्कादित्येते मध्यतः पञ्च 
हविर्भागाः अध ये षट्‌ प्राजापत्या इडा च प्राशित्रश्च यच्चास्नो- 
भ्रायावद्यति, ब्रह्मभागो यजमानभागोऽन्वाहा्थ एव षष्ठोऽथ 
य उपरिष्टादष्टावाज्यभा गास्त्रथोऽनुयाजासचत्वारः पत्नी संयाजा: 
समिट्यजुरशममथ या गायत्रो हरिणो ज्योतिष्पक्षा सवर्य ज्ञे 
यजमानं aa लोकमभिवहति, वेद्रिव सा, तस्य ये परस्ता- 
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दष्टावाज्यभागाः स दक्षिणः पक्षो$ध ये उपरिष्टादष्टावाज्यभागा: 
स उत्तरः पक्षः, इवींष्यात्मा, गाईपत्यो जघनमाहवनोय: शिरः, 
सोवर्णराजतो wet, तद्यदादित्यं पुरस्तात्‌ पर्यन्त न पश्यन्ति 
तस्माद्ज्योतिव्क उत्तरो भवति । अथ या पडःक्तिः पञ्चपदा सप्त- 
दशाक्षरा सके्यज्ञेयजमानं खर्ग' लोकमभिबहति याज्येव 
सा, तस्या ओ आवयेति चतुरक्षरम्‌, अस्त ओोषडिति चतुरक्षरं, 
यजेति erat, येयजामह इति पञ्चाक्षर, erat! वे वषट्कारः, 
Sar पङ्क्तिः पञ्चपदा सपदशाक्षरा सवेर्यज्ञे येजमानं सर्ग लोक- 
मभिवहति, तदयत्रास्येश्व्य स्याद्यत्र वेनमभिवह्ञेयुरेवंविदमेब तत्र 
ब्रह्माणं हणोयान्रानेवंबिद्मिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १०। 

अध ह प्राचीनवोग्य() आजगामाग्निहोच भवन्तं एच्छ होतम 
दति, एच्छ प्राचोनयोग्येति। किन्देवत्यं ते गवोडायां, किन्देवत्य- 
gagamit, किन्देवत्यसुपरूष्टायां, किन्देवत्य वक्षमुन्नोयमान, 
fazaa angad, किन्देवत्य दुह्यमानं, किन्देवत्य दुग्ध, 
किन्देवत्य' प्रक्रम्यमाणं, किन्देवत्य हियमाणं, किन्देवत्यमधियोय- 
माणं, किन्देवत्यमधिशितं, SARIA NIST चम नं, किन्देवत्य- 
मभ्यवज्ञालितं, किन्देवत्यं समुद्दान्तं, किन्देवत्यं fae, किन्दे- 
वत्यमद्धि: प्रत्यानीतं, किन्देवत्यमुददास्यमानं, किन्देवत्यसुद्दासितं, 
न्दे वत्यसुन्नीयमानं, किन्द वत्यसुत्रीतं, किन्दे वत्य ' प्रक्रम्यमाणं, 
fanaa कहियमाणं, किन्देवत्यसुपसाद्यमानं, किन्देवत्यमुप- 


६ अथ प्राचोनयोग्य इति घ,। 


५० गोपधत्नाह्मणपूर्वे भागे 


सादितं, किन्देवत्या समित्‌, किन्देवत्यां प्रथमामाइतिमहोषोः, 
faa गार्छपत्यमवेचिष्ठाः, किन्देवत्योत्तराइति:, fare वत्यं 
इत्वा qa त्रिरद्मुब्रेषोः, किन्दै वत्यं बर्हिषि स्तुचब्रिधायो- 
आ्मज्योत्तरतः पाणो निर्माचोः, fare वत्य दितीयमुन्म ज्य fur 
पवोतं wen दक्षिणतः पिढभ्यः खधामकार्षों:, किन्द वत्य प्रथमं 
प्राशी:, fare वत्यं द्वितीयं, fare वत्यमन्ततः सर्व मेवाप्राशो:,(`) 
क्रन्द वत्यमप्रक्षालितयोदकं स्रुचा न्यनेषीः, किन्द वत्य' waT- 
लितया, कन्द वत्यमपरेणाहवनीयम॒दकं स्रुचा न्घनेषीः, fag- 
वत्यं खुं gaal) प्रत्यतापीः, किन्दै वत्यं रात्रौ स्नुग्द्ण्डमवः 
मार्ची:, किन्दे वत्य प्रातरुकार्ची रित्यतच्चद्देश्घ, गोतम इतं, 
चेद्यद्यु न वेस्याहृतं त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ११ ॥ 

स हो वाच, tz मे गवोड़ायां, मानव्यसुपहतायां, वायव्यसुप- 
wert, वैराजं वव्समुत्रोयमानं, जागतमुन्नोतम्‌, आश्विनं दुह्यमानं, 
सोस्य दुग्ध', वाई स्पत्यं प्रक्रम्यमाण, द्यावा एथिव्यं ्ियमाणम्‌,(९) 
आग्नेयमधिश्रोयमाणं, वैश्वानरीयमधिणितं, वेष्णवमभ्य वजाल्य- 
ara, मारुतमभ्यवज्ञालितं, पोष्ण' समुद्दान्त, वारुणं fau, 
सारस्वतमज्रि: प्रत्यानीतं, ATE ARTA, धात्रसद्दासितं, Jaga- 
मुत्नीयमामं, सावित्रमुन्नीतं, वाह स्पत्य प्रक्रम्यमाणं, व्यावाएथिव्यं(*) 
FEIA ऐन्द्रमुपसाद्यमानं, बलायोपसत्रम्‌, आग्नेयो समिद्‌, at 


१ सबेसेव प्राशीरिति घ, | 

g ganag ति ख, ग, घ, । 

३ दावाएथियां ganre afa ख, घ, | 
४ द्यावाष्थिव्यामिति ख, ग, । 


2 प्रपाठक; | ११ 


प्रथमामाइतिमहोषं मामेव तत्‌ खर्गे लोकेऽधां, यहाहपत्यमवेक्षिष- 
मस्य MAS wap, प्राजापत्योत्तराइतिः, तस्मात्‌ पूर्णतरा HA- 
सेव सा, यदुत्वा खुचं त्रिरद्मुद्रेष रद्रांस्तनाप्रेषं, यदहिंधि urs 
निघायोग्म ज्योत्तरतः पाणी निर्मोच्यमोषधिवनस्पतीस्तेमा- 
Tu, यद्‌ द्वितोयमुन्म ज्य पित्रुपपवीतं wer दक्षिणतः पिढभ्यः 
खधामकार्ष fug स्तेनाप्रेषं, यत्‌ प्रधमम्प्राशिषं प्राणांस्ते नाप्रेष,(१) 
यद्‌ दितीयं गर्भास्तेन,(*) तस्माट्नञ्जन्तो गर्भा जीवन्ति, यद्न्ततः 
सर्वभेवाप्राशिषं विश्वान्द वांस्तेनाप्रेष, यदप्र्ञालितयोदकं खुचा 
re सपेतरजनांस्तेनाप्रेषं, यत्‌ प्रचालितया सपं पुणयजनां- 
स्तेन, यद्परेणाहवनोयमुद्कं «st न्यनेषं गन्धर्वा सरसस्तेना- 
ti, यत्‌ Bt खुचञ्च प्रत्यताप्सं सप्तऋषोंस्तेनाप्रेषं, यद्रात्रौ 
सुग्द्ण्डमवमाच्य' ये रात्रो संविशन्ति दक्षिणांस्तामुन्नैष,(९) यत्पा- 
aama ये प्रातः प्रत्रजन्ति दक्तिणां(*)स्तामुन्न षमिति ब्राचा 
म्‌ ॥ १२॥ 

एवमेवेतङ्गो यथा भवानाह एच्छामि Aal) भवन्तमिति, vex 
प्राचीनयोग्ये ति । यस्य सायमग्नय उपसमाहिता स्युः सव जुल- 
येयुः प्रक्षालितानि यज्ञपात्राण्युपसक्षानि aca चेद्‌ दक्षिणाग्निरु- 
vrac किं वा ततो भयमागच्छे दिति, क्षिप्रमस्य पत्नी प्रेति, यो विद्वान्‌ 


९ प्राणंस्तेनाप्रेषभिति क, ख, । 

२ मर सतत नेति क, ख,। 

९ दच्िएंस्तामुम्नेषमिति क, द्‌ चशास्तानन्रै षमिति घ, । 
४ दत्चिणस्तामध्नेषमिति क, दद्धिणांस्तानुत्रे षमिति घ, | 
५ एच्छासिल्न afafa स्स, ग, | 


५२ गोपथब्राह्मणपूव्वभागे 


जुहोति विद्यया त्वेवाहमभिजुहोमोति, का ते विद्या का प्रायचि- 
त्तिरिति गाहंपत्यादधिदक्षिणाम्नि प्रणोय प्राचोऽङ्गारानु- 
qa प्राणापानाभ्यां खाहेति जहुयाढ्थ प्रातर्यथास्थानमग्नो- 
नुपसमाधाय यथापुर जुहयात्स। मे विद्या सा प्रायश्रित्ति- 
रिति। अथ चेदाहवनीय उद्दायात्‌ कि वा ततो भयमागच्छ दिति 
चिप्रमस्थ पत्रः प्रेति, यो faci जुहोति विद्यया रूवाहमभिजहो- 
मोति, काते विद्या का प्रायश्चित्तिरिति गाईपत्याढ्ध्याइवनोयं 
प्रणोय प्रतोचोऽङ्गारानुहुत्य समानव्यानाभ्यां स्वाहेति जुड्या- 
दय प्रातर्ये थास्थानमम्नीनुपसमाधाय यथापरच्छु इयात्‌ सा मे विद्या 
सा प्रायश्चि त्तिरिति । अध चेह्ाईपत्य() उद्दायात्‌ कि वा ततो 
भयमागच्छेदिति, चिप्र ग्टहपतिः प्रेति, यो fast जुहोति विद्यया- 
त्वेवाहमभिजहोमीति, का ते विद्य! का प्रायधित्तिरिति सभस्म- 
कमाहवनोयं दक्षिणेन दक्षिणाग्नि afea गाईपत्यस्याय- 
तने प्रतिष्ठाप्य ततः आहवनोयं wate उदोचो(१) ऽङ्घारानुदृत्यो- 
दानरूपाभ्यां स्वाहेति जुहयादथ प्रात थास्थानमम्नोनुप- 
समाधाय यथापुर जुह्यात्‌ सा मे विद्या सा प्रायवित्ति fara 
चेव्सवेऽग्नय(१) उद्दायेयुः किं वा ततो भयमागच्छेदिति, चिप्र ग्टह- 
पतिः सर्वज्यानिज्ञोयते, यो विदां जुहोति विद्यया त्वेवाहम- 
भिजुहोमोति, का ते विद्या का प्रायश्चित्ति रित्यानड्हेन शक्कत्‌- 
पिण्डेनास्नरायतना/नि परिलिप्य होस्यमुपसाद्यास्नि fader 


१ अथ प्रातयथास्थानमित्य वाथ चेद्‌ गाचेपत्य इति ख, ग, घे, | 
२ प्रथोदुदोच इति ख, ग, प्रणोयेदुदोच इति घ, | 
२ अथ प्रा गया स्थानमित्ये वाथ चेत्‌ wary इति ख, ग, घ, | 


३ प्रपाठक: । ५३ 


प्राणापानाभ्यां स्वाहा समानव्यानाभ्यां खाहा उदानरूपाभ्यां 
स्वाहेति जुहयादथ प्रातर्यधास्थानमग्नीनु पसमाधाव यधापुर- 
agana सा मै विद्या सा प्रायश्ित्तिरित्यथ चेव्राग्नि (0) जन- 
fag waged qaaa वातो वायात्‌ किं वा ततो भयमागच्छ - 
दिति मोघमस्थेष्ट च yaa भवति, यो विद्यां जहोति विद्यया 
त्ववाहमभिजुहोमोति, का ते विद्या का प्राययित्तिरित्यानडुहे- 
नेव शक्कत्‌पिण्डेनाम्न्यायतनानि परिलिप्य होस्यमुपसाद्यवात- 
आवातु भेषजमिति gares wears प्रातरग्निं femur 
यथास्थानमग्नोनुपसमाधाय यथापुरं जुह्यात्‌ सा मे विद्या सा 
प्रायश्चित्तिरिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १३॥ 

एवमेवेतद्‌ भो भगवन्‌ यथा भवानाहोपायामित्यव(९) भवन्त- 
मित्येवं Janaa मुडे ते व्यपतिष्यतोति\`) इन्त तुते तइ- 
afa यथा ते न व्यपतिष्यतोति, यो इ वा एबविद्दानग्राति 
च पिबति च वाक्तेन ढप्यति, वाचि ढप्तायामग्निस्तुप्यत्यम्नो 
au एथिवो ढप्यति, एथिव्यां carat यानि एथिव्यां gara- 
न्वायत्तानि तानि ढप्यन्ति, यो ह वा एवंबिद्दानश्राति च पिबति 
च प्राणस्तेन ढप्यति, प्राण gH वायुस्तृप्यति, वायो ढसेऽन्तरिक्ञं 
ढप्ययन्तरिचे ढे यान्यन्तरिचे भतान्धन्वायत्तानि तानि 
cafe, यो ह वा एवंविद्दानश्राति च पिबति च चच स्तेन 
a afa, Tal aA आदित्यस्तुप्यत्यादिव्ये aa वयो स्तुप्यति, द्वि 
१ अथ प्रातर्यथास्थानमित्ये वाथ चेन्नाश्रिमिति ख, ग, घ, | 

२ उपायामि ले वमिति ख, ग, | 


२ लपतिष्यद्ति ख. ग, e 


५४ गोपथब्राह्मणएव्व भागे 


ढप्तायां यानि दिवि भूतान्यन्बायत्तानि तानि ढप्यन्ति, यो ह वा 
एव विद्दानश्राति च पिबति च मनस्तेन ढप्यति, मनसि cu 
चन्द्रमास्तु यति, चन्द्रमसि ढप्त आपस्तप्यन्त्यपसु ढप्तासु यान्यप्सु 
भूतान्ध न्वायत्तानि तानि ढप्यन्ति, यो ह वा ण्वंविद्यानश्राति च 
पिबति च aa तेन ढप्यति, खोत्रे aa दिशयान्तद्शाय 
ढप्यन्ति, दित्तु चान्तहेंशेषु च aay च यानि दिक्षु चान्तदे- 
शेषु च भूतान्यन्वायत्तानि तानि टप्यन्ति, यो इ वा एव 
Arama च fafa च तस्यायमेव दक्षिण: पाणिः 
सव्य wwuq कण्डो wars हविः प्राणा ज्योतीं षि wee सदा 
हुतं सदाशितं पायितमग्निहोत्र भवति य ua वेद्‌ aaa 
विद्दानम्निहोत्र जुहोतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १४॥ 

प्रियमेधा ह वे भरहाजा यज्ञविदो मन्यमानास्ते ea न 
कञ्चना वेदविदमुपयन्ति, ते सर्वमविदुस्ते सदै बाविदुस्तेऽग्निह्ोतर- 
मेव न समवाद्यन्त, तेषामेकः सक्कदग्निहोत्रमजुह्चोत्‌ दिरेक- 
स्तिरेकस्तेषां यः सक़्दग्निहोत्रमजुह्ोत्तमितरावएच्छतां कस्मे त्वं 
जुहोषोति एकधा वा, इदं सव प्रजापतिः प्रजापतय एवाहं सायं 
जुहोमोति प्रजापतये प्रातरिति । तेषां यो दिरजुहोत्‌ तमितराव- 
एच्छतां काभ्यां त्वं जुहोषोति, अग्नये प्रजापतय इति सायं, सव्याय 
प्रजापतय इति प्रातः । तेषां यस्त्रिरजुहोत्तमितरावषच्छतां केभ्य- 
स्त्व जुहोषोत्यग्नये प्रजापतयेऽनुमतय इति सायं, UATI प्रजापतये 
अग्नये fazaa इति प्रातः । तेषां यो दिरजुहोत्स mita भूयिष्ठो- 
ऽभवत्पूजया चेतरो श्रिया चेतरावत्याक्रामत्तस्य ह प्रजामितरयोः 
प्रजासु या तत्तुमुपेयातां TBs दिर्होतव्य, यजुषा चव मनसा च 


२ प्रपाठक' d ५५ 


यामेव स aiaia) तारूप्नोति य एबं वेद, यथेवंविद्दा- 
wferers जुहोतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १५॥ 

स्वाहा बै कुतः सम्भूता, केन wear, कि वाऽस्या गोत्रं कत्य- 
wa, कतिपदा,' fara वीवसाना, क्कचित्‌ स्थिता, किमधिष्ठाना, 
afe खाहाया यहेवंत रूपञ्च। खाहा वे सत्यसन्धूता, ब्रह्मणा 
WHAT, लामगायनसगोत्रा, दे अक्षरे, एक पदं, ATA वर्णाः शक्तः 
पद्म: सुवण इति, स्व च्छन्दसां deu समासभूतेको च्छासा वरणौन्ते 
चत्वारो वेदाः शरीर, षडङ्गान्योषधिवनस्पतयो लोमानि, चक्षुषो 
सूम्थाचन्द्रमसो, सा स्वाहा सा खधा सेषा यज्ञेषु बषट्‌कारभूता 
प्रयुज्यते, तस्या अग्निदेवतं ब्राह्मणो रूपमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६॥ 

अथापि कारवो ह नाम ऋषयो अल्पस्वा आसस्त इममेक- 
ुमग्निष्टोमं दष्ृशस्तमाहरस्तेनायजन्त ते खर्थयुः, स य इच्छ त्‌ 
खश्थायोति(\) स ए्तेनेकगुनाऽग्निष्टोमेन यजेतेति ब्राह्म- 
णम्‌ ॥ १७॥ 

अथातः सवनीयस्य पशोवि भागं व्याख्यास्यामः । उददत्याव- 
दानानि, इन्‌ uforg प्रस्तोतुः, कण्टः WAH: प्रतिद्त :, येनं 
पत्त उद्ातुर्दचिएं ure ' सांसमध्वय्याः, सव्यमुपगाढणां, सव्यो- 
sa: प्रतिप्रस्थातुई छिणा चोण्रिथगाखो ब्रद्मणोवरसकथ(२) ब्राहा- 
शाच्छ'सिनः, ऊरुः पोतुः, सव्या खोणिर्होतुरवरसक्‌थ(*) मेत्राव- 


१ सकदद्धिमाप्ने तोति ख, ग, घ, | 
२ खयामेति क, | 

९ वरसकथिभिति क, । 

४ रवरसकथिमिति क, | 


७ ~ 
ye गोपथधब्राह्मणपृव्वेभ गे 


रुणस्योरुर च्छावाकस्य, दक्षिणा AAT:, सव्या सदस्यस्य, UFA- 
ana ग्टद्पतेर्जाधनी पत्चप्रास्तां सा ब्राह्मणन प्रतिग्राहयति, व- 
faced इक्षौ चाड़ enfer दक्षिणो बाइराग्नीप्रस्य, सव्य आरजे - 
यस्य, दक्षिणौ पादौ ग्टपतेव्रतप्रदस्य,(\) wait पादौ ग्टहपद्मया- 
ब्रतप्रदायाः,() सहेबैनयोरीष्ठस्त ग्टहपतिरवानुशास्ति मणिजाय 
wafaaa कोकसा य्रावस्तुतस्तिस्रसैव कोकसा अर्दञ्चापान- 
Aga ay चमसाध्वर्यूणां क्लोमा: शमयितुः, शिरः सुब्रह्मण्यस्य, 
qu सुत्यामाह्वयते तस्य चर्म तथा खलु षट्विंशक्मम्पद्मन्ते षट्‌ 
त्रिशदवदाना गोः षट्त्रिंशदक्षरा हतो, वाहतो वे खगौ लोकः 
दहत्या वे देवाः स्वगे लोके यजन्ते, mecum स्वग शोके प्रतिष्ठति, 
प्रतितिष्ठति प्रजया पशभियं एवं विभजन्ते । अथ यदतोऽन्यथा- 
शोलिको वा पापक्ततो वा हुतादो वा$न्यजना वाऽपि मधी रच व- 
मेवेषां पशविमथितो भवत्यख गोंदिवता यो ह वा इमां खुतक्रटषिः 
पशोविभागं विदाञ्चकार, तामु ह गिरिजाय बाभ्वव्यायान्यो मनुः 
aaa.) प्रोवाच, तत इयमर्वाङः मनुष्येष्वासोद्ति are 
शम्‌ ॥ YEN 

अथातो टीक्ताः। wafaa च्षित इत्याचक्षते, sut 
धिय क्षियतोति,(”) d वा एतं Afaa सन्त Afaa इत्याच- 
चते, परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः । 


१ त्रतपदस्येति ख, ग, | 

२ ब्रलपदाया दलि ख, ग, | 

३ अन्यो मनुष्ये मनुष्य मनुष्यभ्थ इति घ, | 
४ faq क्षियन्तीति घ, | 


३ प्रपाठक; । "कप ५७ 


कस्यस्विबे तोरी चितो&प्रत्युत्‌यायिको(९) भवत्यनभिवादुक: प्रत्यस्थे- 
योऽभिवाद्यो ये प्रत्युत्येयाभिवाव्यास्त एनमा विष्टाभवन्त्यथर्वाड्रिरस- 
स्तस्य किमाथव णमिति, यढाक्न्धेव जुह्वति न परस्त्वं हाथर्व- 
शानामोदनसमानामाळन्येव(९) जुह्वति न परस्मिब्रथास्य किमाङ्कि- 
रसमिति, aeree परेषां च नामानि न व्टह्ात्येवं ह तस्मिन्ना- 
सादात्मनथेव(९) परेषां च नामानि न ग्टह्मन्ते, विचक्षणवतीं वाच- 
ana च न सितवतों विचक्षयन्ति, ब्राह्मणं च न सयन्ति(*) प्राजा- 
पत्य, सेषा ब्रतधुगथवो ङ्विरसस्तां छान्वायत्ता:, कस्यखिेतो्ी.च- 
तो नाश्यन्नो भवति नास्य नाम ग्टहन्त्यन्नस्थो नामस्थो भवतीत्या- 
दुस्तस्य येऽत्रमद्न्ति तेऽस्य पामानमदन्त्यथास्य ये नाम ग्टहन्ति 
तेऽ ara: पाफानमपाच्नतेश्यापि (*) वेदानां गरभभूतो भव- 
तोत्या हस्त स्याजातस्याविज्ञातस्याक्रोतसोमस्याभोजनीयं भवती- 
are: | स दोक्ञाणां प्रातजोयते सोम क्रोणन्ति तस्य जातस्य 
विज्ञातस्य क्रोतसोमस्य भोजनोयं भवतोत्याहः। कस्यखिबेतोः 
waar परिजिहीर्षिता भवन्ति यतरो वीर्थवत्तमो भवति(*)स परस्य 
ast परिमुष्णाति। कस्य खिदे तो देवे न ध्यायेत्‌ संस्थिते नाधीयेतेति 
संसवस्येव हेतोरिति विद्योतमाने स्तनयत्यथो वर्षति वायव्यः 

२ मोदनसवानामाद्मन्येति ख, घ, | 

३ ताखद्रसादात्मन सेवेति ख, ग, | 

४नच सयन्तिइति ख, ग, | 

५ तथापौति घ, | 

६ वोय्थे त्तो भवतोति क, वोय्य ame] भवतीति ख, ग. | 

ज 


ye गोपथत्राह्मणपूव्बभागे 


मनिषुणन्ति वे देवाः सोमझ भचयन्ति तढ्‌्भिषुणन्ति ब्राह्मणा: 
श्ुवांसोऽनूचानास्तेषां सर्वरसभक्षाः पिटपितामहा भवन्ति, स 
दैवे न ध्यायेत्‌ संस्थितेनाधी येतति(९) ब्राह्मणम्‌ ॥ १८ ॥ 
amaa आचार्या निषेदुस्तान्‌ ह यज्ञो दीक्षिष्यमाणानां 
ब्राह्मणरूपं क्ृत्वोपोदेयायेस्यञ्चेष्ठोपसमवत्सु्ष न्त वोऽहं मध्ये दीक्षा- 
इति, त. ayaa त्वा fp न जानोमः को होद्विज्ञाय- 
मानेन सह दोक्षिष्यसोति, यन्निदं दोच्षिष्यध्वे भूयो न A 
faria वा उ एकन्दोच्षयिष्यय सं वे तहि मोहिध्यथ मोहि- 
ष्यति वो यज्ञः(९) सवे ते दीक्षयिष्तेत्यथ वा उ एक दीक्षयिष्यध 
ते वा अहोनत्विजो ग्टहपतयो भविष्यथ, ते तृष्णो' ध्यायन्तः 
आसाञ्चकिरे, सहोवाच कित्र त्ष्णोमाध्वे भूयो वः एच्छामः 
शच्छतेति, aag Afara उपयेम एतस्मिन्‌ संवत्सरे मिथुनं 
चरिष्यथ नोपेष्यथेति धिगिति होच्ञः, कथं नु दोच्षिता उपेष्यामो- 
नोपेष्यामहा इति, ते वे ब्राह्मशानामभिमन्दारो(१) भविष्यथ tit- 
* वो य एतस्मिन्‌ संवरे ब्राह्मणास्तद्भविष्यं(”) स्ते बोधिमता- 
भविष्यथेत्यथ वा उपेव्यामो नोपेष्यामहा इति, ते वे दीक्षिता 
अवकोणिनो भविष्यथ, न ह वे देवयानः पन्या प्रादुभ विष्यति तिरो- 
वो देवयानः पन्था भविष्यतोति, ते वयं भगवन्तमैवोपधावाम 
यथा स्वस्ति संवव्सरस्यो्चं समग्रवामहा इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २० d 
१ नाधीयोतेति ख, | 
२ सोचिष्यथ मो शिष्यति मो यज्ञ इति क, | 


९ अभिमन्तार इति घ, | 
४ रू ड्वविथम्िति क, तदभिभविष्यभिति घ, | 


3 प्रपाठक; । yE 


स होवाच, दादश ह वे वरुन दीकितादुतक्रामन्ति, न ह 
वे दीक्षितो$ग्निहोत्र जुह्यात्‌, न पोणमासेन यज्ञेन यजेत, ATAT- 
वास्येनास्मिन्वसोत, न पिढयज्ञेन यजेत,न तत्र गच्छेद्यत्र मनसा 
जिगमिषेब्रेच्या यजेत, न वाचा यथाकशाचिद्भिभाषेत, न मिथुनं 
चरेत्‌ नान्यस्य यधाकामसु युव्ज्ञोत, न पशबन्येन यज्ञेन यजेत, 
न तत्र गच्छेद्यत्र चचुषा परापश्येत्‌, कृष्णाजिनं वसीत, कुरीर- 
खारगे अ ोकुर्थादङकडप्रखृतयस्तिल्त उच्छयेत्‌, wy wal 
यात्तेन कषेताथ(\) यस्य दोचितस्य वाग्बायता स्यान्‌ सुटी वा 
faut स एतानि जपेत्‌(\) ॥ २१ ॥ 

अग्निहोत्रञ्च मापौर्णमासख यज्ञः पुरस्तात्‌ प्रत्यक्षमुभौ काम- 
प्रो भूखा ferar सहाविशतां, वसतिथ माऽमावास्यच्च(९) यज्ञः प- 
aq प्राञ्चमुभावितिसमानं, aaa मा पिढयज्व यज्ञो ट्चिणत- 
उद्च्चसुभाविति समान, वाक्‌ च मैष्टिश्चोत्तरतो दक्षिणञ्चसुभा- 
विति समान, रेतश्च माऽत्र चेत जइंझमुभाविति समानं। च- 
कृष मा yaaa यज्ञोऽमुतोर्वाज्चसुभौ कामप्रो भूता चित्या 
सहाविशतामिति। खलु ह वे दीक्षितो य आत्मनि वसनि धत्त 
न चैवास्य काचनार्त्तिभवति, न च यज्नविस्क्न्धमुपयात्यपहन्ति 
gaz त्य मयात्येति घुनराजातिं, कामचारोऽस्य स्वेषु लोकेषु 
भाति य wa’ वैद, यथेवंविद्दान्‌ दीचामुपेतीति ब्राह्मणम्‌ ॥२२॥ 


९ कखताथ इति क, | 
x जयेदिति ख, घ, | 
३ वसतिश्च सामावास्य्चेति ग, | 


६० गोपथब्राह्मणपू व्व भागे 


अथ यस्य दोच्षितस्थत्तमतो जावा स्यात्‌ प्रतिस्रावा प्रति- 
सावा सारूपवक्षाया (१) गोः पयसि स्थालोपाकं खपयित्वाऽभि- 
घाद स्योहत्याभिडिङकत्य गभवेद्नए सवने:सम्मातवन्त (१) क- 
त्वा तं परेव प्राद्रीयाट्रेतो वा अन्न हषा हिङकार एवं होशराय 
Afama दोक्षितो जाया पुत्र लभेतेत्य तेनेव प्रक्रमेण यजेतेति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २३ ॥ 


डूत्यथर्व्ववेदे गोपथत्राह्मणप व्वेभागे ढतीयः प्रपाठकः 
समाप्तः | 


अथ चतुर्थः प्रपाठकः | 


ओं अयं बे यज्ञो योऽयं पवते, तमेत इपसन्ति ये संवत्सराय 
दीचन्ते । तेषां ग्टहपतिः प्रथमो shad, यं वे लोको ग्टहपति- 
रस्मिन्‌ वा इदं सवं लोके प्रतिठ्ठितं, ग्टहपता उ एव सवे सत्रिणः 
प्रतिहिताः, प्रतिष्ठाया एवैनं तत्‌ प्रतिष्ठित्यै दीक्षन्ते ॥ १ ॥ 
अथ ब्रह्माणं दो क्षयति, चन्द्रमा वे suse, मनोऽध्यात्म', 
मजसेव तदोषधोः सन्दधाति, तद्या ओषधीबेंद स एव gu 
षधोस्तदनेन लोकेन सन्दधाति, तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दी- 
Ca, स यदेतावन्तरेणान्यो दोचेतेमं तं लोकमोषधिभिव्यापाद्ये- 
दुच्छोषुका इ स्यम्तस्मादेतावन्तरेणान्धो न दोक्षेत ॥ २ ॥ 


९ प्रति स्नावा रूपव&सःया इति ख, | 
२ सम्पाद्वम्तमिति ख | 


४ प्रपाठकः | ER 


अधोहातार दोक्षयत्यादित्यो वा उन्ाताऽधिदे वं, चक्षुरध्यावम', 
usa: आदित्यः, पजन्यादधिदृष्टिजायते, afeta तदोषधी: 
सन्दधाति, तस्मादेतावन्तरणान्यो न दीक्षेत, स यदेतावन्तरणान्यो- 
दीचेतेम॑ तं लोक वर्षण व्यापादयेदवर्षका ह स्वुस्तस्मादेतावन्त- 
रणान्यो न दीक्षेत ॥ ३ ॥ 

अध होतार दोक्षयत्यग्निवेहोताधिदेवं, वागध्यात्ममत्र' afe:, 

वाचं चेव तद्ग्निं waa सन्ट्धाति, तस्मादेतावन्तरेणान्यो न 
दोक्षेत, स यदेतावन्तरणान्यो AIAR तं लोकमन्न न(१) व्यापा- 
दयेदशनायुका ह स्य॒स्तस्म/रेतावन्तरे णान्यो न दीक्षेत ॥४॥ 

amaa प्रतिप्रस्थाता दीक्षयति, वायुर्वा अध्वय्य रधिदेबं, 
प्राणोधध्याव्ममत्र' aeaii चैव तत्‌प्राण चान्ने न सन्दधाति,() 
तस्मादेतावन्तरणान्यो न दोचेत, स यदेतावन्तरणान्यो दीक्षतमं 
तं लोक प्राणेन व्यापादयेत्‌, प्रमायुका ह स्युस्त स्मादेतावन्तरेशा- 
न्यो न दोक्षत॥५॥ 

अध ब्रह्मणे ब्राह्मणा च्छसिन दीक्षयति । "DATES प्रस्तोतारं 
दोक्षयति। अथ होते मेत्रावरुणं दोक्षयति। अयाध्वय्यवे प्रतिप्रस्था- 
तार नेष्टा दीक्षयति । स हेनमन्वितरेषां वे नवानां क्रिसिरन्धतरे 
कल्पन्ते, नव वे प्राणाः, प्राणेय ज्ञस्तायते | अथ ब्रह्मणे पोतार दीक्ष- 
यति। अथोढ्वात्रे प्रतिहृत्तार दीक्षयति | अथ होबे$च्छावाक दीक्ष- 
afa! अथाध्वर्थवै नेष्टारमुत्रेता रीचयति । स हेनमन्वथ ब्रह्मण 
areata दोक्षयति | अथोहात्रे सुब्रह्मण्यं दीक्षयति । अथ sa 


१ स्लोकमन्येनेति क, घ, | 
२ चान्येन ew क, y, | 


६२ गोपथब्राह्मणपुरव्वभागे 


ग्रावस्तुतं दोचयति । अथ तमन्धस्रातको वा ब्रह्मचारी वा दीक्ष- 
यति, न पूतः पावयेद्त्याह: । सैषानुपूव दीक्षा, तद्य एवं 
gaa दोच्षिथमाणा, एव ते सत्रिणां प्रायसित्तं न विन्दन्ते, 
सत्रिणां maiaa creer योगक्षेमः कल्पते, ufum s 
ढोचन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ 
wera वे देवा दीक्षणोयात्रिरमिंमत, अदितिः प्रायणीयां, सो- 
मात्‌ क्रथं, विष्णोरातिघप्रम्‌ आदित्यात्‌ up, स्वधाया उपस- 
दोऽग्नो षोमाभ्यामोपवसश्चमहः, प्रातर्य्यावद्गो देवेभ्यः प्रातरनु- 
वाकं वसुभ्यः, प्रातःसवनं, रुद्रेभ्यो माध्यन्दिने सवनम्‌, आदि- 
त्येभ्यस्तृतोयसवनं, वरुणाद्वभ्टथम्‌ अद्तिरुद्यनोयां, मित्रावरू- 
णाभ्यामनूबखां, ere arg देवोभ्यो दिविकाभ्यो,(*) देवता हवोंषि, 
कामाइशातिरात्र, खर्गलोकादुद्वसानोयां, तहा एतदग्निष्टोमश्य 
जन्म स य एवमेतदम्निष्टोमस्य जन्म वेदाग्निष्टोमे न स आत्मा स 
लोको भूत्वा देवान्‌ अप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ७ d 
अध यद्दो्तणोयया यजन्ते खद्दामेब तद्देवो देवतां यजन्त, 
खदा देवो देवता भवति, wera देव्याः सायुज्य सलोकतां यन्ति 
य एतदुपयन्ति अथ यत्‌ प्रायणोयया यजन्ते द्तिमेव तद्देवो देवतां 
यजन्तेऽद्तिदेबो देवता भवत्यदित्या देव्याः सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति अथ यत्‌ क्रयमुपयन्ति सोममेव dud देवतां 
यजन्त ,सोमो देवो देवता भबति सोमस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां 
विशेभ्यो देवेभ्यः, दाशराच दिग्भ्यो दशरात्रिकं TET 
षड़हमेभ्यो लोकेभ्यः, छन्दोमभ्यहं संवत्सरात्‌ दशममहः प्रजा- 


१ देविकाभ्य इति क, | 
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यन्ति य एतदुपयन्ति अथ यढातिघप्रया यजन्त fra भेव aed दे- 
वतां यजन्ते, विष्ण दें वो देवता भवति विष्शोदे वस्य सायुज्य' सलो- 
कतां यन्ति एतद्पयन्ति। अथ यत्प, 5ग्य सुपयन्त्यादित्यमेव तद्देव 
देवता यजन्ते, आदित्यो देवो देवता भवत्यादित्यस्य देवस्य सायुज्य 
सलोकतां यन्ति य एददुपयश्ति। अथ यदुपसद्मुपयन्ति स्वधा- 
मेव तद्देवों देवतां यजन्ते, wur देवी देवता भवति खधाया देव्याः 
सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति। अध यटीपवसथय- 
महरुपयन्त्यग्नोषोमावेव तद्देवो देवते यजतोऽग्नोषोमौ देवो देवते 
भवतोऽग्नीषोमयो हं वयोः सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति i 
अथ यत्‌ प्रातरनुवाकसु पयन्ति प्रातयोव्‌ण(*) एव deat देवतां 
यजन्त प्राताबाणो, देवा देवता भवन्ति प्रातय्थावण देवानां 
सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यत्‌ प्रातः सवन- 
मुपयन्ति वसूनेव तहेवां देवतां यजन्ते, वसवो देवा() देवता 
भवन्ति वसूनां देवानां सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | 
अथ यन्माध्यम्द्नं सवनमुपयन्ति रुद्रानेव act देवतां यजन्ते, रुद्रा- 
देवा देवता भवन्ति रुद्राणां देवानां सायुज्य सलोकतां यन्ति 
य vagia अथ यत्तुतीयसवनसुपयन्त्याद््यानेव aat 
देवतां यजन्त, आदित्या देवा देवता भवत्त्यादित्यानां देवानां 
सायुज्य' स तोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यद्वश्टथमुपयन्ति 
बरुणमेब aed देवतां यजन्ते, वरूणो देवो देवता भवति वरुणस्य 
देवस्य सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपगन्ति। अथ रदु- 


१ प्रातयावाणादवो इ।त क, रू, | 
२ब.व दवो इति क, रू, | 
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दयनोयया यजन्ते दितिमेव quat देवतां यजन्ते, दितिदेवो 
देवता भवत्यदित्या देव्याः सायुज्य सलोकतां यन्ति य एत- 
दुपयन्ति। अथ यदनूबखया यजन्त मित्रावरुणावेव तह वो 
देवते यजतो मित्रावरुणो देवो देवते भवतो मित्रावरुण्यो- 
देव्योः aqa सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति! अथ 
यत्‌ त्वाष्टू ण पशुना यजन्त त्वष्टारमेव ASS देवतां यजन्त, त्वष्टा 
देवो देवता भवति agaa सायुज्य सलोकतां थन्ति य 
एतदुपयन्ति | अथ यहेविकाहविभिश्वरन्ति या एता उपसत्‌- 
सुभवन्तग्नि: सोमो विष्णुरिति Wem देविका देवता भवन्ति 
Sarat देविकानां देवतानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य vaga- 
यन्ति । अथ यहृशातिरात्रमुपयन्ति काममेव qud देवतां यजन्ते, 
कामो देवो देवता भवति कामस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यदुद्वसानोयया यजन्ते खर्गभेव तं 
लोक देवं देवतां यजन्ते खर्गो लोको देवो देवता भवति ख- 
गस्य लोकस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | 
तद्दा एतद्म्निष्टोमस्य जन्म स य एवभेतद्स्निष्टोमस्य जन्म वेदा- 
सेब तद्ग्निष्टोमं aa लोके प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पश- 
fad एवं Wer अग्निष्टोमेन स आत्मा सलोको भूत्वा देवान्‌ 
अप्येतति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८॥ 

अहोराचाभ्यां वे देवाः प्रायणीयमतिरारं निरमिमत wea 
सेभ्यश्चतुवि शमहः, ब्रह्मणोऽभिञ्नवं, चत्रत्पष्ग्रमम्नेरभिजितम्‌ 
Tat Utara, सू्यादिषुवन्तमुत्ता wea: खरमामान 
इन्द्रादिश्वजितमुक्नो senfa मित्रावरुणाभ्यां, गवायुषी 


४ प्रपाठकः | £u 


पतेर्म हाव्रतं खगोज्ञोकादुद्यनोयमतिरात्र AST एतत्‌ संवत्‌- 
सरस्य AA, संय एवमेतत्‌ सवत्‌सरस्य जन्म वेद संवत्सरेण स 
आत्मा सलोको IST देवमप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ E ॥ 

अथ यत्पायणोयमतिरात्रसुपयन्लहोरात्रावेव तद्देवो देवत 
यजतो$होरात्री देवो देवते भवतो5होराचयोह वयोः सापुज्य' सलो 
कतां यन्ति य एतदुपयन्ति | अथ यज्चतुवि शमह रुपयन्त्यदैमासा नेव 
तहेवां देवतां यजन्ते$ई मासा देवा देवता भवन्त्यद्दमासाना देवाना 
सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | अथ यद्भिप्नवमुपयन्ति 
aami ded देवतां यजन्ते ब्रह्मा देवो देवता भवति ब्रह्मणो 
देवस्य सायज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | अथ यत्‌ एष्टासुप- 
यन्ति aaka aed देवतां यजन्ते क्षत देवो देवता भवति चचस्य 
देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यदनिजित- 
सुपयन्त्यग्निभेव aed देवतां यजन्ते ऽग्निदेवो देवता भवत्यब्मे- 
देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति! अथ TTA 
उपयन्त्यप एव तद्देवो देबता यजन्ते आपो देव्यो देवता भवन्द्रपान्द्‌- 
वोनां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यदिषुवन्त 
मुपयन्ति ahaa aga Gant यजन्त Gait देवो देवता भवति 
सुरस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । उक्ला 
आत्ताः खरसामानः। अथ यदिशजितमुपयन्तोन्द्रमेव तहिव॑ देवतां 
यजन्ते इन्द्रो देवो देवता भवतोन्द्रस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति। उक्तौ एष्याभिम्नवावथ यद्‌ गवायुषो उपयन्ति 
मित्रावरुणावेव तद्देवो देवते यजतो मिच्रावरुणो देवो देवते भवती 
मित्र वरुण, द्‌ वयोः स।युज्य' स त.कतां यन्ति य एतदुपयन्ति। अथ 

i 
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यददशरात्रमुपयन्ति fases तद्देवान्देवतां यजन्ते विशवेद वा देवता 
भवन्ति विश्वेषा देवानां सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | 
अथ यहाशरात्रिक एष्ट षड़डमुपयन्ति दिश एव तददेवोद्‌वता 
यजन्ते दिशो देव्यो देवता भवन्ति दिथान्देवोनां सायुज्य सलो- 
कतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यच्छन्दोमत्त्रहसुपयन्तोमानेव 
तल्लोकां देवान्‌ देवतां यजन्त इमे लोका देवा देवता भवन्ति 
एषां लोकानां देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | 
अथ यदशममहरुपयन्ति संवत्सरमेव aed देवतां यजन्ते 
संवत्सरो देवो देवता भबति संवत्सरस्य देवस्य सायुज्यं सलोकर्ता 
यन्ति य एतदुपयन्ति। अथ यक्महात्रतमुपयन्ति प्रजापतिमेव 
aed देवतां यजन्ते प्रजापतिईबो देवता भवति प्रजापतेद्‌ वस्य 
सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यदुद्यनोय- 
मतिरात्रमुपयन्ति खर्गमेव तल्लोकं देवं देवतां यजन्ते War लोको 
देवो देवता भवति खर्गस्य लोकस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति तद्‌ वा एतत्संवत्सरस्य जन्म स य एवमेतत्संव- 
ate जन्म वैदाप्‌लैतव्संवसरं खर्गे लोके प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशभिय एवं बेद संवत्सरेण स आळा सलोको भूत्वा देवा 
अध्येतीति (१) ब्राह्मणम्‌ ॥ १० ॥ 

सवा एष संवल्सरोऽधिटेवं चाध्याम' च प्रतिष्ठितः स य 
एवभेतत्‌ संवत्सरमधिदेवं चाध्यात्म च प्रतिष्ठितं बेद प्रतिष्ठति 
प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय एवं वेद स वा एष ETAT N ११॥ 

स वा एष संवरो वहतोमभिसम्पत्नी हावचरावज्नां षडहो 


(१) देवस्‌ अप्येतोति ख, | 


४ प्रपाठकः | go 


दो पट्याभिप्नवी गवायुषो दशरात्रस्तथा wa षट्त्रिंशत्‌ सम्प- 
द्यन्ते षट्चिंशदवदाना गोः षट्तिंशदक्षरा हहतो वाती वे 
wit लोको seat बे देवाः aa लोके यजन्ते हत्या! wa 
लोके प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय एवं वेद स वा एष 
संवव्सरः ॥ १२॥ 

स वा एष संवत्सरस्तरिमहाब्रतद्वतुवि शेन महात्रतं विषुवति 
wuTad महाब्रत एव महात्रतं त॑ इ स्मेतमेवं विद्वांसः पूर्व 
विमहात्रतमुपयन्ति ते तेजखिन आसन्‌ सत्यवादिनः संशितव्रता 
य VARA तथपेयुर्यथाऽऽमपाब्रसुदक fus निर ज्यू देवं यज- 
माना निर्ज्य रन्रुपर्युपयन्ति तथा हास्य सत्येन तपसा ब्रतेन 
चाभिजितमवरुष्व भवति य एवं वेद स वा एष संवत्सरः ॥ १३॥ 

अध यज्ञतुर्वि शमहरुपेत्यानुपेत्य विषुबन्तं महात्रतमुपेयात्‌ 
कथमनाकूत्ये भवतोति ward पुरस्ताद्दिषुवतोऽतिरात्रमुपयन्ति 
तेनेति ब्रूवादभिञ्नवात्‌ vent निर्श्मितः, एष्याद्भिजित्‌, अभि- 
जितः खरसामान:, ख़ रसामभ्यो विषुवान्‌, विषुवतः खरसामानः', 
खरसामभ्यो विश्वजित्‌, विजितः एथ्टप्राभिश्नवो, एथ्याभिप्नवाभ्यां 
गवायुषो, गवायुभ्य| दशरात्र, दशरात्राय महाव्रतं, महात्रतादुद- 
यनोबायातिराचायोढ्यनोयो$तिरात्र:ख गाय लोकायाबाद्याय प्रति- 
fea य एवं वेद स वा एष संवसर! ॥ १४॥ 

अथ aaaf थमहरुपेत्यानुपेत्य AJIA 'महात्रतसुपेयात्‌ 
कयमनाकूत्ये भवतोति aan] परस्तादिपुवतो$तिरात्रसुपयन्ति 
तेनेतिब्रूयादभिश्नवात्‌ wet निश्मितः, उद्या दभिजित्‌, अभिजितः 
खरसामान:, खरसामभ्यो विषुवान्‌, विषुवतः खरसामान', खर 
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सामभ्यो विश्वजित्‌, विश्वजित: venaga, एष्प्राभिज्ववाभ्यां 
गवायुषो, गवायुभ्यो दशरात्रो$थ हदेवेभ्यो महात्रत॑ न तस्थे कथ- 
Ae: स्तोम वि षुवन्तमुपागातां उत्तेमौमिति ते देवा इह साभिवासु- 
रुप तं यज्ञक्रतुं जानोमो य ऊई स्तोमो बेनेतदहरवाप्रुयामेति तत 
एतं दाद गरावमूईस्त/मं ददृशस्तमाहरस्तेनायजन्त तत एभ्यो- 
$तिठस्ति्ठति era महाव्रतं महाव्रतं प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिय एवं वेद स वा एष संवत्सरः ॥ १५॥ 

अथ यच्चतुवि शमह हपेत्यानुपे त्य विषुवन्त महाव्रतसुपेयात्‌ 
कथमनाकूत्यै भवतोति यमैवामु' प॒रस्ताद्दिषुवतो$तिरात्रमुपयन्ति 
तेनेति ब्रूयात्‌ agg: कति daara पराज्याहानि भवन्ति, 
कव्य्वाद्चि, तद्यानि aaa सल्दुपयन्ति तानि cafe, अथ यानि 
पुनः पुनश्पयन्ति तान्यर्वाश्चि, इल्येवैनां न्युपासोरन्‌ षड्हयोर्द्या- 
इत्तिमन्वावत्तन्ते य एवं वेद्‌ स वा एष संवत्सर: ॥ १६ ॥ 

अध quif शमह सपेत्यानुपे्य॒विदुबन्त महात्रतसुपेयात्‌ 
कथमनाकूत्यै भवतो ति यमेसु पुरस्त[दियुवतो$तिराचसुपयन्ति 
तेनेति amerga पुरस्तात्‌ fa qaa: पूर्वसुपयन्ति एष्टप्रमुपदि- 
gq पिता वा afaga: पुत्रः CIS AGT वयसि पुत्राः 
परितरप्ुपजोबन्ति vzr पद्चादिबुबतः पूर्व सुपवन्ति अभिप्नवमुप- 
रिटात्पिता वा अभिप्नमः ga: प टास्त झादुत्तमे वयसि gary 
पितोपजोवलि य एबं बेद । 

तद्प्य तट्टचोक्कम्‌ । शतमित्र शरदो अन्ति देवा यत्रानय- 
क्रा जरसं तनुनां। पुचासो यत्र पितरो भवन्ति मा नो मध्या 
रोरिषतायुर्गतो रिति । 


४ प्रपाठकः | ge 


उप हवा एनं पूव बयसि gat: पितरसुपजोवन्त्युपोत्तमे 
बयसि gama पितोपजोवन्ति य एवं वेद स वा एष संव- 
AT EISE, 
अध हेष महासुपर्णस्तस्य यान्‌ पुरस्तादिषुवतः षण्मासानुप- 

यन्ति स दक्षिण: पत्तोऽथ यानाह्त्तानुपरिष्टात्‌ षड्पयन्ति स 
उत्तर; पत्त; आत्मा वे संवसरस्य विघुवानङ्गानि पक्षी यच वा आत्मा 
तत्पक्तो यत्र वे पचो तदाव्मा न वा आत्मा पक्षावतिरियेते नो 
पचक्षावाव्मानमतिरिच्यन्त इत्येवमु हव तद्परेषां खिड्तिमङ्काँ परे 
बामित्यपरेषां चैव परेषां चेति ब्रूयात्स वा एष संवत्सरः ॥ १८॥ 

तदा इये दृ हादशमासाः संव्सरोऽथ हे तदहरवाम्रुयामेति यदेषुव- 
तमपरेषां खिदितमज्ञा परेषामित्यपरेषां चेव परेषां चेति बूया- 
दात्मा बे संवक्षरस्य Aagaaya मासौ यच वा आत्मा तद- 
ङ्गानि यचाङगानि cere न वा आव्मा$इनन्यतिरिच्येते नोएङ्गा- 
न्याव्मानमतिरिचअन्त इत्यवमु हेव तद्परषां खिदितमज्कां परेषा- 
मित्यपरेषां चैव परेषां चेति gata वा एष संवत्सरः॥ १८ ॥ 

"QUE: कथमुभयतो ज्यातिषोऽभिङ्गवा अन्यतरो(१)ज्यो fager 
इत्युभयतो ज्यातिषो वा इमे लोका अग्निनेता आदित्येना- 
सुत इत्येष ह वा एतेषां ज्य.तिय एन nagta तपति देवचक्रे ह 
बा एते wer प्रतिडिते पापान हहतो परिप्नवेत तद्य एबं fag- 
षां दोचितानां पापक को त्त३ देत एवास्य तईइवचक्र शिरश्ङन्दतो 
दशराचमुद्धि veniat wa दशराचमुदि venigar 
चक्रे तन्तं कुरवो तेति इ स्माह वास्युस्तयो स्तोत्राणिच शस्त्राणि च 


(९) अ-्यतरत इति क,। 


७० गोपथत्राह्मणपूरव्वभागे 


सञ्चारयेद्यः सञ्चारयेत्तस्माद्मि पुरुषे प्राणा नाना सन्त एकोदया- 
च्छरोरमधिवसति यब्र सच्चारयेत्‌ प्रमायुको इ यजमानः स्यादेष 'ह 
वै प्रमायुको योऽन्धी वा वधिरो वा न चाग्निष्टोमा मासि सम्पद्यन्ते 
न 3 प्राणा प्राणेथेज्ञस्तायत एकविंशतिरुकुथा एको कथा 
Mead वा उक्थं ater Rela तया eat खर्ग' लोक- 
मध्यारोहन्ति ॥ २०॥ 
चथातोऽङ्ञामध्यारोहः। प्रायणोयेनातिरावे णोदयनीयमतिराच- 
मध्यारोइन्ति, चतुर्वि शेन महात्रतमभिप्तवेन परमभिस्तवं, ert 
परं श्मभिजिताऽभिजित, खरसामभि: परान्‌ खरसामानः ऽथ 
Jarga fa यददेषुवतमपरेषां स्िद्तिमङ्कां परेषामित्य- 
परेषां च परेषां चेति ब्रूयात्स वा एष संवत्सरः ॥ २१ ॥ 
saast नोवाहः। प्रायणोयोऽतिरात्रसतुरवि ware 
निवहति,(१) चतुवि शमहरभिप्नवाय, अभिञ्चवः vera, veitsfa- 
जिते, अभिजित खरसामभ्यः, खर सामानो विषुवते, विषुवान्‌ 
सरसामभ्यः, खरसामाना विशजिते, विश्वजित्‌ venaga, 
geniai गवायुभ्य, गवायुघो दशरात्राय, दशराचो महा- 
व्रताय, महाव्रतसुद्यनोयायातिरात्राय, उदयनोयोऽतिरात्रः wala 
लोकायाब्नाद्याय प्रतिष्ठित्यै य एवं वेद्‌ स वा एष संवत्स रः ॥ २२॥ 
आदित्यास हवा आङ्गिरसञ्च खगं लोकेऽस्पर्चन्त वयं पूर्वं खरे" 
व्यामो वयं पूर्व इति त आदित्या लघुभिः सामभियतुभि स्तो मेहाभ्यां 
एद्याभ्यां खर्ग लोकमभ्यप्वन्त,यद्भ्यङ्गवन्त तस्मा द्भिञ्वो say एवा- 
fetai गुरुभिः सामभिः सवे स्तोमैः सर्वेस्य टैय: खर्ग' लोकमभ्य- 


(3) चक्ष न वहतीति क, घ, | 


४ प्रपाठक: । ७१ 


स्मयन्त, यदभ्यस्पृशन्त तस्मात्‌ एश्यस्तं बा एतं wa सन्त VET 
इत्याचचत, परोक्षेण परोक्ष प्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षहिषः। 
अभिश्चवात्‌ एगो निर्मितः, verrefafaad अभिजितः खरसामानः, 
स्वरसामभ्यो विषुवान्‌, विषुवतः खरसामानः, सरसा मभ्यो विश्व- 
faafaa: एट्यानिप्नवो, एष्टय़ाभिप्नवाभ्यां गवायुषी, गवायुभ्यां 
दशरात्रस्तानहि वा एतानि यज्ञारण्यानि यज्ञकत्तन्वाणि तेषां शतं 
शतं रथानां न्यन्तरं तद्यवाऽरण्यान्यारूढा अशनापिपासे ते पामानं 
Zed ufzgdd एवं Saa waar ये facta उपयन्ह्यथ ये 
विदांसमुपयन्ति aan प्रवाहात प्रवाहं स्थलात्‌ स्यलं ससात्समं 
स॒ खामुखमभयाद्भयमुपसङ्करामन्तोत्येवं Tad संवत्सरस्योद्ृचं 
समञ्रवामहा इति ब्राह्मणम्‌ ॥२२॥ 

प्रेदिह वे कोशाम्बेयः कोसुरविन्दुसष्दालक आरुणे ब्रह्मचय्थ- 
मुवाच तमाचार्यः पप्रच्छ कुमारः कति ते पिता संवत्सरस्याहान्य- 
मन्ययेति कति त्वेवेति दशेति होवाच दश वा इति होवाच 
amau विराड्‌ वेराजो यज्ञः कति त्वेवेति नवेति होवाच 
नव वा इति होवाच नव बे प्राणाः प्राणेः यज्ञस्तायते 
कति aaaeta होवाचाष्ट वा इति होबाचाष्टाक्षरा गायत्रो 
गायत्रो यज्ञः कति त्वेवेति सप्तेति होवाच सप्त वा इति होवाच 
सप्त छन्दांसि छन्दो भि्थज्ञस्तायते कति त्वेवेति षडिति होवाच 
षड्‌ वा इति होवाच घडू वा ऋतव ऋतुनामासेग कति लेवेति 
पञ्चेति होवाच पञ्च वा इति होवाच पञ्चपदा पडःक्तिः पाङ्क्तो यज्ञः 
कति aafa चत्वारीति Sara चत्वारि वा इति होवाच 
चत्वारो दै वेदा deese कति aaa uif Pare 


गोपश्रत्राह्मणपूव्व ~ 
93 ूव्वे भागे 


चोणि वा इति होवाच चिषवणो वे यज्ञ: सवनेथज्ञस्तायते कति 
त्वेवेति दे इति होवाच दे वा इति होवाच feure पुरुषो दिप्र- 
fas: पुरुषः परुषो वे यज्ञः कति त्वेवेत्येकमिति होवाचेकम्‌ 
वा इति होवाचाहरहरित्येकमेव wq संवत्सरम्‌ (\)॥ २४॥ 

इति गोपथत्राह्मणपूव्वभागे चतुथः प्रपाठकः समाप्तः | 


अथ पञ्चमः प्रपाठक: । 


आ fuga: षडहः षडहानि भवन्ति ज्योतिर्गोरायुगौ रायु- 
जर्योतिरभिञ्नवः पञ्चाः पञ्च Aaea भवन्ति यद्देव प्रथम- 
महतस्तदुत्तममहरभिप्तवद्तुरहयत्वारो हि स्तोमा भवन्ति चिद्दत्‌ 
पञ्चदशः सपतद्शेकविश एवाभिप्नवस्त्राह स्त्र।हाद्वत्तिज्योंतिगों रायु- 
गोरायुज्योतिरनिङ्ञवो इप्रहो दै हेव सामनो भवतो SYZT«n- 
णवाभिप्नव एकाह एकाइस्य स्तामै स्तायते चतुर्णासुकधगनां 
दादशस्त्रावाण्यतिरिच्यन्त स सप्तमोःग्नि्टोमस्तथा खलु 
सताग्निष्टोमा मासि सम्पद्यन्ते इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १ । 

अधातो गाधप्रतिष्ठा az वा एते प्रतरन्ति ये संवक्षराय 
दोचन्त तेषां तोर्थमेव प्रायणोयोऽतिरात्रस्तोर्थन हि प्रतरन्ति 
तद्यया समुद्रं तोथेन प्रतरेयुस्ताहृक्‌ तहाधप्रतिष्ठा चतुर्वि शमह- 
यंथोपकक्षदघ्नं वा करछदत्नं वा यतो विश्रम्य प्रश्नावेयुस्ताहक्‌ तत्‌- 
प्रश्ने योऽभिङ्नवः प्रश्न यः एट टयो गाधप्रतिष्ठाभिजिद्यथोपकचदच्नं वा 


१ VRE CHARS स्वे संवनुसरमिति रू, ग। 


५ प्रपाठक, | ७३ 


Tez वा यतो विञम्य प्रस्रायेयुस्ता्टक्‌ तब्नोविढ्च्न एव प्रथमः 
स्वरसामा जानुद्घ्नो दितोयः कुल्युदन्नस्ततोयो दोपप्रतिष्ठा विषु- 
वान्यथोपकचक्षदघ्च वा AWE वा यतो विश्रम्य प्रश्नायेयुस्ताहक्‌ 
ACHAT एव प्रथमोऽवौक्‌ स्वरसामा जागुटघ्नो दितोयो नोवि- 
दन्नस्ततोयो गाधप्रतिष्ठा विखजिद्ययोपकचद्न्नं वा कण्ठदन्न वा 
यतो विखम्य प्रश्रायेयुस्ताट्टक्‌ ततप्रश्ने यः एषा: प्रश्ने यो;भिञ्जव: 
xpi गवायुषो प्रश्न यो दशरात्रो गाधप्रतिष्ठा महाव्रतं यथोप- 
HATH वा कण्ठद्न्नं वा यतो विखम्य प्रश्रायेयुस्ताट्टक्‌ तत्तेषां 
तोर्थमेबोद्नोयोऽतिरात्रस्तोधेन झुद्यन्ति तद्यथा समुद्रं तोथ- 
AJEA ह स्माह खेतकेतुरारुणेयः संवक्षरस्यान्वह 
दोक्षा इति तस्य ह पिता मुखसुदीच्योवाच dau सुत त्वमायु- 
आन्‌ संवक्षरस्य गाधप्रतिछे इति वेदेत्येतब स्मेतदिद्दानाहेति 
ब्राह्मणम्‌ R N 

पुरुषो वाव संवसरस्तस्य पादावेव प्रायणोयोऽतिरात्रः 
पादाभ्यं' हि प्रयन्ति (१) तयोर्यच्छुक्णं तद्रो रूपं यत्‌ कृष्णं 
aza: नखानि मच्त्राणा रूपं लोमान्योषधिवनस्पतौना मुरू 
चतुर्विशमहरुरो;भिप्तव एषठ ग ver शिर एव चित्वत्‌ faad हाव 
शिरो भवति त्वगस्थिमञ्ञामस्तिष्क ग्रीवाः पद्चदशयतुछ श FIA- 
तस्यां कराणि भवन्ति AA पञ्चदशं तस्मादियमाभिरणोभिः 
सतोभिर्गुरु आर (९)इरति तस्माह्गौवाः पञ्चदश उरुः सप्त- 
द्शोष्ठावन्थे यत्र वोष्ठावन्य उरुः सप्तदशं तस्मादुरः सप्तदश- 


(१) पादाभ्यां प्रयन्ति इति ख, ग, | 
(२) aw भरमिति ख, ग, | 


७8 ग.पथत्रा ाणपूव्वभागे 


उट्रमेकविंशो विंशतिह्येवैतस्यान्तर उदर उत्तापानि भवन्छयु- 
दरभेकविंशं तस्मादुट्रमेकविशः पाश्वे त्रिणवस्त्रयोद्शान्धाः 
पशवोऽन्याः पाश्वं त्रिणवस्तस्मात्‌ पाश्वं व्रिणवोऽनूकं aafe शो 
दाचिंशतिह्येबेतस्यां एष्टी कुण्डो उलानि भवन्त्यनूकं त्रयस्त्रि शः 
तस्मादनूकं व्रयस्त्रि शस्तस्यायमेव दक्षिणो बाइरभिजित्तस्य- 
S «fs चयः प्राणाः खरसामान आत्मा विषुवांस्तस्थेमे 
सव्ये त्रयः प्राणा अवाक्‌ खरसामानस्तस्यायं सव्यो बाइविश्व- 
जिदुक्तो venaga याबवाद्यो प्राणे तो गवायुषो अङगानि 
दशरात्रो मुख' महात्रतं तस्य इस्तावेवोद्यनोयोऽतिरात्रो 
हस्ताभ्यां Wafer य एवं वेद स वा एष संवत्सर; ॥ २॥ 

परुषो वाव संवत्सरः, तस्य प्राण एव प्रायणोयोऽति- 
रात्रः प्राणेन हि प्रयन्ति वागारम्भणोयमहयंद्यदारभते वागा- 
Tad वाचेव तदारभते ( तस्यायमेव दक्षिण: पाणिरभिम्नव- 
wae प्रातःसवनमिद्‌ं माध्यन्दिन सवनमिद्‌ं ढतोयं 
सवनं गायत्रा आयतने तस्मादियमस्ये सिषा qug 
प्रातःसवनमिद्‌ं माध्यन्दिनं सवनमिदं ढतोयसवनं faga- 
आयतने तस्माद्यिमस्ये वरिछा तस्यदं प्रातःसवनमिदं 
माध्यन्दिनं सबनमिद्‌ं ढतो यसवनं जगत्या आयतने तस्माद्यिमन- 
योवरिष्ठा तस्येदं प्रातःसवनमिद्‌ माध्यन्दिनं सवनमिदं ढतो- 
यसवनं weet आयतने एथुरिव बे पङकिस्तस्माड्यिमासां 
प्रतिष्ठा wade प्रातःसवनमिद्‌ं माध्यन्दिन सवनमिद्‌ं aata- 
सवनं विराज आयतनेऽन्र वे सोः विराड़ब्राद्यस्य यियोऽवरुध्ये 


(१) वाचैतदारभते इति क, | 
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तस्म[दियमासां वरिष्ठा तस्येदं प्रातःसवनमिट्‌ माध्यन्दिनं 
सवनमिदं ढतीयसवनमतिच्छन्दसां आयतनेऽतिच्छन्दो वे छन्द- 
amaai तस्मादिदं प्रतिष्ठं फलकं awe प्रातःसवनमिद्‌ं 
माध्यन्दिनँ सवनमिदं टतोयसवनं सेत: सेतोऽभिङ्नवः सेत आत्मा 
एष्ठाः ञ्वतोवाभिञ्नवस्तिष्ठतोव ver. प्रवत इव हेगवमङ्गेस्तिष्ठतो- 
वात्मना तस्यायमेव दक्षिण: कणा$इभिजित्‌ तस्य यद्‌ दक्षिण- 
a: Wa स प्रथमखरसामा यत्‌ aw स हितोयो यन्मण्डलं 
स ढतीयो नासिके विषुवान्‌ मण्डलमेव प्रथमोऽवाक्‌ खरसामा 
यत्‌ कृष्ण स दितोयो यत्‌ शक्ल स ढतोयस्तस्यायं सव्यः कणी 
विखजिदुक्लो venr याववाद्यो प्राणे तो गवायुषो 
अङगानि दशरात्रो सुखं महाव्रतं तस्योदान एवोद्यनीयोऽति- 
रात्र उदानेन हुगद्‌ यन्ति य एवं वेद स वा एष संवत्सर: ॥४॥ 
पुरुषो वाव संवत्सरः पुरुष इत्येक संवव्सरमित्येक इत्यत्र 
तत्समं, दे अहोरात्रे संवत्सरस्य दाविमी पुरुषे प्राणा इत्यत्र 
ward, त्रयो वा ऋतवः GIATA चय इमे पुरुषे प्राणा- 
इत्यच तत्समं, षड्‌ वा ऋतवः संवत्सरस्य षडिमे पुरुषे प्राणा इत्यत्र 
aad, सप्त वा ऋतवः संवत्सरस्य सप्तम पुरुषे MT- 
इत्यत्र तत्समं, दादशमासाः संवत्सरस्य धादशेम पुरुष प्राणा- 
त्यत्र तत्समं, ANUME संवत्सरस्य त्रयोद्शेमे पुरुषे 
प्राणा इत्यत्र तक्समं, चतुवि ्तिरचेमासाः संवत्सरस्य चतुः 
विंशोऽयं पुरुषो विग्रत्यङगुलिसषतुरङ्ग इत्यत्र तत्समं, षड विंशति- 
रबमासाः संवव्सरसा षड़(विंशोऽयं परुषः wfas षड्विंशे 
wu aad, चोणि च इ वे शतानि aea संवत्सरः 


७६ गोपथब्राह्मणपूव्व भागे 


सयाहोरात्राणीत्येतावन्त एव पुरुषस्य प्राणा इत्यच तत्‌- 
समं, सस च ह वे शतानि विंशतिख संवत्सरस्याहानि च 
रात्रय्चत्येतावन्त एव पुरुषस्यास्थीनि च wea तत्‌- 
समं, चतुईश च इ 3 शतानि चत्वारिंगच संवत्सरसयार्हा- 
हास्या रात्रयश्चेत्येतावन्त एव पुरुषस स्युरामासानीत्यत्र तत्‌ 
सममष्टाविंशतिस ह वे शतानाशोतिस्च संवत्‌सरसः पादा- 
हाथ पाद्रात्रयसचत्यतावन्त एव पुरुषस्य सावा बन्ध्या इत्यत्र 
तत्‌ समं, दश च € वे सहस्रार्ष्टो च शतानि संवत्सरस्य YETT: 
इत्येतपरवन्त एव पुरुषस्य पेशशमरा इत्यत्र तत्समं, यावन्तो HET: 
पञ्चदशळत्वस्तावन्तः प्राणा यावन्तः प्राणाः पच्चदशक्कत्वस्ता- 
वन्तोऽपानाः यावन्तोऽपानाः पञ्चदशकत्वस्तावन्तो व्याना यावन्तो 
व्यानाः पश्चदशक्तत्वस्तावन्तः समाना यावन्तः समानाः VAZN- 
HANIA उदाना यावन्त उदाना: पञ्चदशक्कत्र स्तावन्े तादोनि 
यावन्येतादोनि erae तरीणि AAA णि तावन्ति खेढाय- 
नानि यावन्ति खेदायनानि तावन्ति चिप्रायणानि यावन्ति 
चिप्रायणानि तावन्तो रोमकूपा यावन्तो रोमकूपाः पञ्चदश- 
कृत्वस्तावत्यी वर्षतो धारास्तदेतत्‌ क्रोशशतिकम्परिमाणं | 

तदप्य तदृचीक्तम्‌। अमादन्यत्र परिवत्तमानस्चरत्वासोनो 
यदि वा खपन्नपि। अहोरात्राभ्यां पुरुषः णन few 
प्राणति चापानति wi शतं शतानि परिवत्सराणामष्टो च 
शतानि मुह्कत्तान्‌ यान्‌ वदन्ति (१) अह्रोरात्राभ्यां पुरुषः समेन 
afma: प्राणति चापानति चेति ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ 


(१) शता.न संवत्‌ सरस्य agia यान्‌ वदन्तोति ख, ग, | 
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संवत्स रस्य समता वेदितव्येति इ स्मा हवा स्यरकमेव YT 
wig विषुवतो5तिरात्रमुपयन्तेकमुपरिष्टान्षिपच्चाशतमेव पुरस्ता- 
दिषुवतोऽग्निष्टोमानुपयन्ति त्रिपज्ञाशतमुपरिष्टाहिंशतिशतमेव 
पुरस्तादिषुवत उक्ध्यानुपयन्ति विंशतिशतमुपरिष्टात्‌ wea 
पुरस्ताद्दिषुवतः घोड़शिन उपयन्ति षडुपरिष्टात्‌ त्रिंशदेव पुरस्ता- 
दिषुवतः षड़हानुपयन्ति त्रिंगदुपरिष्टात्‌ सेषा संवत्सरस्य समता 
स य एवमेतां संवव्सरस्थ समतां वेद संवत्सरेण स आत्मा सलोको 
सूत्वा देवानप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ 
अथातो यज्ञक्रमा:। अग्नप्राधेयमग्नयाधेयात्‌ पूणोहुति;, पूर्णो- 
इते रग्निहोत्रमग्निहोत्राइशपूणमासो (१) दशपूरणमा साभ्यामाग्रयणं, 
आग्रयणाच्चातुर्मास्यानि, WARS: Haan, पशुबखादग्नि- 
ोमोऽग्निष्टोमाद्राजसूयो राजस्रूयादह्दाजपेयः, वाजपेयादश्ब- 
मेधः, अश्वमेधात्मरुषमेधः, पुरुषमेधात्तवमेधः, सवमेधाहक्तिणा- 
वन्तो दक्षिणवद्धो दक्षिणा wafer सहस्रदक्षिण प्रत्यतिष्ठं स्ते 
बा एत ARARAT! स य एवमेतान्‌ यज्ञक्रमान्वेद्‌ यज्ञेन स- 
आत्मा सलोको भूत्वा देवानप्येतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्रजापतिरका मयतानन्त्यसश्रूयेति(`) सोऽग्नौ नाधाय पूरणी इत्या 
यजेत सोऽन्तमेवापश्यव्सोऽग्निहोते te ऽन्तमेवापश्यत्‌ स दर्शपूणे- 
मासाभ्यामिष्टाऽन्तमेवापश्यत्‌ स आग्रयण AC SAAT पश्यव्स चातु- 
र्मास्थेरिद्वा$न्तमेवापश्यत्स पशबन्धेनेदा $न्तमेवा पश्यत्सो$ग्निष्टीमे- 
ARIMA राजसूयेनद्वा राजति नामाधत्त सोऽन्तमे- 


(१) पोणंमासाविति ख, ग, | 
(र) aana येति ख, ग, | 


C ~ 
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वापश्यव्स वाजपयेनेष्ठा समाडिति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्य- 
व्सोऽखमेषेने ष्ठा खराडिति नामाधत्त सो$न्तमेवापश्यत्स पुरुषमे- 
Gag विराडिति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्यत्स सवभैधेने ष्वा 
सवराडिति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्यत्सोऽहोने द किणावद्विरिष्टा 
$न्तमेवापश्यत्सा5हीने रदक्ञिणावद्विरिष्टाऽन्तमेवापश्यत्स सत्नेणोभ- 
यतोऽतिरात्रेणान्ततो यजेत वाचं इ वे हते प्रायच्छत्पाण- 
मध्वर्थवे चक्ष्‌ रुह्नात्रे मनो ब्रह्मणऽङ्कानि होत्रकेभ्य आत्मानं 
सदस्येभ्य एवमानन्त्यमाक्मानं द्त्वानन््यमश्रूयेति तद्या दक्षिणा- 
अनयत्ताभिराक्मानं निष्कोणोय तस्मादेतेन ज्यातिषामेना- 
ग्निटामेनात्मनिष्क्यशन सहस्रदक्िणन एष्ठशमनोयेन ata 
यो after एष्ठशप्तनोयेन प्रेत्यात्मानं सो निक्कोणोय प्रेतोति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ८॥ 

यदे संवसराय संवसरसदो टोचन्ते कथमेषामग्निहोत्रमन- 
aa भवति ब्रतेनेति ब्रूयात्‌, कथमेषां दर्शो$नन्तरितो भवति 
दभ्रा च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌, कथमेषां पोणमासमनन्तरितं 
भवति आज्येन च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌, कथमेषामाग्रयणमन- 
न्तरितं भवति सोस्येन चरुणति ब्रूयात्‌ कथमेषां चातुर्मास्यान्यन- 
न्तरितानि भवन्ति पयसेति ब्रूयात्‌, कथमेषां पशबन्धोऽनन्तरितो 
भवति पशना च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌, कथमेषां सोस्योऽ- 
व्वरोऽनन्तरितो भवति ग्रहे रिति ब्रूयात्‌, कथमेषां ग्टहमेधोऽन- 
न्तरितो भवति धानाकरन्भेरिति ब्रूयात्‌, कथमेषां पिढयन्जो $नन्त- 
रितो भवत्योयासनेरिति ब्रूयात्‌, कथमेषां मिथु नमनन्तरितं भवति 
हिह्कारेणेति ब्रूयास्ेषा dua यज्ञक्रतूनामुपेति स य एवमेतां 


४ प्रपाठकः | ७८ 


संवरे यज़क्रतू नासुपेति बेद यज्ञन स आत्मा सलोको 
wat देवाएथप्य तीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ 

देवा ह वे सहस्रसंवत्स राय Afa, तेषां पञ्चशतानि संव- 
त्राणां पयुपेतान्यासदथेदं सर्व Wear स्तोमा यानि एष्ठानि 
यानि शस्त्राणि त देवा इह सामिवासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानीमो यः 
सहस्त्रसंवसरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुथो यः सहस्रसंवव्सरण 
यजेतेति तद्यातयाममध्ये यज्ञस्यापश्यंस्तेनायातयाम्यायापदे 
्युष्टिरासोत्तां पञ्चखरपश्यदृचि यजुषि सान्ति शान्तेऽथ घोर, ता- 
वा एताः पच्च व्याहृतयो भवन्ति ओं खावयास्त खोषड्‌ यज येयजा- 
महे वोषडिति ते देवा इह सामिवासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानोमो 
यः सहस्त्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुष्यो यः सहस्रः 
संवत्सर ण यजेतेति तत एतन्तापथितं सहस््रसंवत्सरस्याच्जस्यमप- 
श्यंस्ते Ha स्तोमा भःन्ति तानि एष्ठानि तानि शस्त्राणि स खलु 
हादशमासां दोक्षाभिरेति हाद्शमासानुपसद्विदाद्शमासां सु- 
त्याभि रथ यद्‌ दाटशमासां दोक्षाभिरेति दादशमासानुपसद्विस्तेने- 
तावग्नार्कावाप्रोति अथ यद्‌ दादशमा सां सुत्याभिस्तेने द॑ महदुक्थाम- 
वाप्नोति ते देवा इह सामिवासुरुप तं यज्ञक्रतु जानोमो यः सहस्त्र- 
संवव्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुष्यो यः सहस्त्रसंवत्सरण यजे- 
तेति तत एतं संवसरन्तापचित्तस्याचञ्ञस्यमपश्यं स्ते ह्येव स्ती मा- 
भवन्ति तानि एठानि तानि शस्त्राणि ते देवा इह सामिवासु- 
रुप तं यज्ञक्रतुं जानोमो य: सहखसंवव्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे 
मनुष्यो यः सहस्रसंवव्सरण यजतेति तत एतं दादशाहं सुं वत्सर- 
ARUNA होव स्तोमा भवन्ति तानि एष्ठानि तानि श- 
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स्वाणि स खलु दादशाहं दोक्ताभिरति दादशाहसुपसद्धिर्ादशाहं 
सुत्याभिरथ यद्‌ हाढ्शाह दोचाभिरति दाद्शाहमुपसङ्गिस्ते- 
नेतावग्नक्कोवाप्रोत्यय यद्‌ CUS सुत्याभिस्तेनेदं महदुकथा- 
मवाप्नोति ते देवा इह सामिवासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानोमी यः 
सहस्रसंवल्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुष्यो यः सहस्रसं बत्सरेण 
यजेतेति तत एतं TET: षडहं दाद्शाहृस्याच्नञस्यमपश्यं स्ते हेव 
स्तोमा भवन्ति तानि vsta तानि शस्त्राणि ते देवा इह सामि- 
वासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानीमो यः सहस्त्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को fu 
' तस्मै मनुष्यो यः सहस्वसंवत्तरेण यजेतेति तत एतं विश्वजितं 
VEI षड्हस्याञ्जस्यमपश्यंस्त होव स्तोमा भवन्ति तानि एष्ठानि 
तानि शस्त्राणि ते देवा इह सामिवासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानोमो यः 
सहस्रसंवक्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुष्यो यः सहस्रसंवव्सर ण 
यजेतेति स वा एष विश्वजिद्‌ यः सहस्वसंवत्सरस्य प्रतिमेष ह 
प्रजानां प्रजापतियेदिखजिदिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १० ॥ 
पुरुषं ह वे नारायणं प्रजापतिरुवाच यजख यजखेति स- 
होवाच यजख यजस्रेत्येवं हात्थमात्रिरयचतेमे वसवः प्रातःसवने- 
नागू रुद्रा माध्यन्दिने सवन आदित्या स्ततीयसवने यज्ञवास्त- 
न्येव पर्यशिषो यज्ञवास्तुमित्यवमाशिषो$हं वा एतदेद्‌ यज्ञ वसवः 
प्रातःसवनेनागू रुद्रा माध्यन्दिनि सवन आदित्यास्तुतीयसवने 
यज्ञवास्तुन्येव पर्थशिषो यज्ञवास्तुमित्येवमाशिषो विद्दांसो नूनं 
त्वा याजयेयुरेते ह वा अविददांसो य॒त्रालृग्बिद होता भवत्ययजु- 
वि दध्वर्युरसामविदुहाता रम्बङ्किरोविदब्रह्मा aaa इन्त तु ते 
arafa यथा सूत्रे मणिरिव सूत्रमेतान्यक्‌थाहानि भवन्ति 
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gafa वा मणाविति तस्माद्य एव सर्वित्स्यात्‌ तं sm 
कुर्वीतेष इ वे विदान्‌ सर्वबिब्रह्मा यइखङ्गिरीविदेते ह वा 
अस्य सवस्य शमयितारः पालवितारस्तस्माइुद्या स्तते वहिः- 
पवमाने वाचयति ॥ ११॥ 
श्येनोऽसि गायत्रच्छन्दा अनु त्वारभे खस्ति मा सम्मारयेति स- 
यदाह श्येनोसीति सोमं वा एतदाहेष ह वा owfeniensful 
लोके संश्याययति तद्यसंश्याययति तस्या च्छे नस्त च्छे नस्य Wi- 
नत्व स यदाह गायत्र च्छन्दा अनु त्वारभ इति गायत्रेण च्छन्दसा 
वसुभिद वे: प्रातःसवनेऽस्मि लोकेऽग्नि' सन्तमन्वारभते स यदाह 
स्वस्ति मा सम्मारयेति masta च्छन्दसा बसुभिद्‌ वेः प्रात:- 
सवनेऽस्मिं लोकेऽग्निना देवेन सस्ति सम्पारयेति गायत्रे णेवेनन्त- 
ञ्क्न्ट्सा वसुभिदेवे: प्रातःसबनेऽस्मि लोकेऽग्निना देवेन 
स्वस्ति सम्पद्यते य एवं FTN १२॥ 
अथ माध्यन्दिनि पवमाने वाचयति सम्राडसि ATERT- 
अनु त्वारभे स्वस्ति मा सम्मारयेति स देदह सस्वाडसौति सोमं 
बा एतदाहेष इ वे वायुभूलाधन्तरिचलोके सस्त्राजति तद्यत्‌ स- 
स्वाजति तस्मात्सस्त्राट्‌ तत्‌ सम्त्राजस्य सम््राट्त्वं स यदाह बिष्टण्‌ 
इन्दा अनु uror इति dedu छन्दसा रुद्रेदेंबेर्माध्यन्दिन 
सवनेऽन्तरिचे लोके वायुं सन्तमन्वारभते स यदाह Ufa मा 
सम्पारयेति Igat च्छन्दसा रुद्रेद वे माध्यन्दिने सवनेऽन्तरिच्- 
लोके वायुना देवेन aha मा सम्पारयेति चेषटुभेणेवेनं तञ्छ- 
za रुद्र दे वै्माध्यन्दिने सवनेःन्तरिक्षलोके वायुना देवेन 
स्वस्ति सम्पद्यते य एवं वेद्‌ ॥ १२ ॥ 
z 
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अधार्भवे पवमाने वाचयति खरो$सि गयोऽसि जगच्छन्दा अनु- 
त्वारभे खस्ति मा सम्मारयेति स यदाह खरो$सोति सोमं वा 
एतदाष्देष इ वे सूर्य्यो भूत्वाःमुझि' लोके खरति तद्यत्‌ खरति 
तस्मात्‌ खरस्तत्‌ स्वरस्य खरत्वं स यढाइ गयोऽसोति सोमं वा 
णतदाहेष ह वे चन्द्रमा भूत्वा सर्वा लोकान्‌ गच्छति तद्‌ यदु 
गच्छति तस्माह्यस्तहयस्य गयत्वं स यदाह जगच्छन्दा अनु त्वारभ- 
इति जागतेन छन्दसाऽऽदित्ेदे वे स्ततीयसवनेऽसुभ्मिन्‌ लोके qu 
सन्तमन्वारभत स यढाइ खस्ति मा सम्पारयेति जागतेनेव 
च्छन्दसाऽऽट्त्यर वे स्त॒तोयसवनेऽसुष्भि लोके wüw देवेन सस्ति 
सम्मारयेति जागते नेवेनन्तच्छन्दसा5५दित्य द व स्ततौयसवनेऽसुभ्ि 
लोके Gare देवेन खस्ति सम्पद्यते य एवं वेद्‌ ॥ १४ ॥ 
अथ संस्थिते संस्थिते सवने वाचयति मयि भर्गो मयि महो 
मयि यशो मयि सर्वमिति एथिव्येव भर्गो ऽन्तरिच्च एव महो द्योरेव 
यशो$प एव सवमग्निरेव भर्गो वायुरेव मह आदित्य एव यशयन्ट्र- 
मा एव सर्व वसव एव भर्गो रुद्रा एव मह आदित्या एव यशो 
विश्वेदेवा एव wa MAATA भर्गस्तष्टुबेव महो जगत्येव यशोऽनु- 
gaa सर्व प्राच्येव भगः प्रतोच्येव ww उदोच्यव यशो दचिणेव 
«4 वसन्त एव भर्गो य्रोभ एव महो वर्षी एव यशः शरदेव 
wd टघदेव भग; पञ्चदश एव महः सप्तदश एव यश एकविंश एव 
aAA एव भर्गो यजुर्वेद एव We: सामवेद एव यशो 
ब्रह्मविद्‌ एव सव होतेव भर्गोऽध्व्ुरेव मह उद्गातेव यशो 
ब्रह्मेव सव वागेव भर्गः प्राण एव महद्यक्षुरेव दशा मन एव 
सवम्‌ ॥ १५॥ 


४ प्रपाठकः | GR 


स यदाह मयि भग इति एथिबोमेबेतं लोकानामाहाग्नि 
देवानां वसुन्‌ देवां देवगणानां गायत्र' छन्दसां प्राचीन्दिशां 
बसनन्‍्तसख्तनां aad स्तोमानायम्ब दं वेदानां होत्र होत्रकाणां 
वाचमिन्द्रियाणाम्‌ ॥ १६ ॥ 

स यदाइ मयि मद इत्यन्तरिच्ञमेवेतल्लोकानामाह(१) वायुं 
देवानां रुद्रां देवां देवगणानान्वेदुभ॑ छन्दसां प्रतौचो न्टिशां 
Wrwaqat पञ्चदशं स्तोमानां यजुबेदं बेदानामाध्वयवं होव- 
काणां प्राणमिन्ट्रियाणाम्‌ ॥ १७ ॥ 

स यदाह मयि यथ इति दिवभेबेतक्ञोकानामाहादित्य() 
देवानामादित्यां देवां देवगणानां जागतं छन्दसासुदोचोन्दिशां 
वर्षा ऋतूनां सप्तदर्श स्तोमानां सामवेद वेदानामोडातं होच- 
काणां चक्षुरिन्द्रियाणाम्‌ ॥ १८ ॥ 

स यदाह मयि सर्वमित्यप एबैतज्ञोकानामाह(र) चन्द्रमसन्दे- 
वानां विशां देवां देवगणानामानुष्टुभं छन्दसां «feret दिशां 
शरदब्यतूनामेकविंशं स्तोमानां wide वेदानां ब्रह्मत्वं होच- 
काणां मन इन्द्रियाणाम्‌ ॥ १८ ॥ 

स वा एष दशधा चतुः सम्मद्यते, दश च ह वे चतुरविराजोऽ- 
चराणि तङ्का उपजोवन्ति aa विराद्यशोऽ्राद्यं खियसेव 
तद्दिराजं यशस्यन्नाद्य प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठन्तोरिदं सवमनुप्रति- 
षति प्रतितिष्ठति प्रजया पशभिय एवं वेद्‌ ॥ २० ॥ 


(९) रतं स्रो कानामादेति क, | 
(९) रत लोकानामादादित्यमिति क, | 
(९) रतं कोकानामारेति क, | 
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अनर्वाणं ह वे देवं दध्यङाङ्विरसमुपसीद्‌ं ह यज्ञस्य युष्टि 
समग्रवामहा इति स द्ध्यडाङ्गिरसोऽब्रवौद्यो वे सप्तदशं प्रजा- 
पतिं यज्ञ ऽन्वितं बेद नास्य यज्ञी रिष्यति न यन्नपति रिष्यन्त- 
इति ता वा एताः पञ्च व्याद्दलयो भवन्त्यौं यावयास्त यौषड्‌ यज 
येयजामडे वोषडिति स दध्यङाङ्किरसोऽब्रवोन्र वयं विद्मो यद्ि 
ब्राह्मणा स्मो यद्यत्रा्मणा स्मो यदि तस्य ऋषे स्मो यदि नान्यस्थ- 
त्यनर्वाणञ्च ह बा ऋतावन्तञ्च पितरः खधायामाहषायन्त वयं 
वदामहे वयं वदामझा १ इति सोऽयात्‌ खायन्भुवो वा ऋता- 
weil मदेयातां न वयं वदामहा २ इति तस्मात्पुवर प्रत्रियमाप्ण 
araaear: पितर इति तिखो य एति संयजति स भवति यख 
न ब्रूते यञ्च न ब्रूत इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २१ ॥ 

सावित्रं इ स्म वेतं पूर्व परस्तात्‌ पशमालभन्त इति मे तद्धि 
प्राजापत्य' यो दयेव सविता स प्रजापतिरितिवदन्तस्तस्मादु समोऽ- 
थाग्नींस्तेन Fate समानधिष्टुग एव स्यूरोषा सन्भरणोया या 
उषा सञ्चरणीया यां विन्युप्याग्नोंस्तया यजेरंस्तेनानाधिष्या- 
एव स्युरादोचिणीया या दौचिणौया यां सन्यृप्याग्नींस्तेन यजरं- 
स्ते समानधिष्या एव स्युरोदवसानौया या उदवसानौया at 
विन्युप्याग्नी स्तया यजरंस्तेनानाधिष्ठा एव स्युरथ यदि यज- 
मानस्योपतयेत्पाखतोऽग्नोनाधाय MARTA यावदग्ध: स्याद्यदि 
प्रेवात्सैरेव तमब्निभिदेहेद्‌ दश वा अग्निभिरितरे यजमाना 
आतत इति वद्न्तस्तस्य तदेव ब्राह्मणं यददः quart 
पिढभेध आशियों व्याख्याताः ॥ २२ ॥ 

सायं प्रातर्होमौ स्थालीपाको नवञ्च यः। afaa पिळ- 


4 प्रपाठक, | cu 


यज्ञञ्चाष्टका सप्तमः पशरित्यत पाकयज्ञाः। अन्ग्राधयमग्नि- 
होत्रं पोणमास्यमावास्ये। नवेटियातुर्मास्यानि पशबन्धोऽत्र सप्तम 
इत्येते हवियेज्ञाः । अग्निष्टोमोऽत्यग्निषटोम उक्थ्यः षोडशि- 
मांस्ततः। वाजपेयीऽतिरात्रथासोर्यामात्र सप्तम इत्येते 
सुत्या: Afara: प्रवोवाजा: केस्विहवा अभिद्यवः । केखिद्दवा 
हविष्मन्तः किंखिज्जिगाति gag. waa एव प्रवोबाजा 
मासा देवा अभिद्यवः। अद्यमासा हवि्न्तस्तञ्जिगाति 
wag: । कतिखिद्रात्रयः कद्यहानि कति स्तोत्राणि कति- 
शस्ताण्यसा । कतिचित्सवना; संवत्सरसा स्तोत्रियाः पदा- 
ufu कत्यसा। naamat षट्शतमग्निष्टोमा देविं- 
शतिशते उक्थयानां। दादशषोड़शिनः षष्टिः षडहा वेषु- 
qeu! serra विंशतिशतानि AEIR MITI | 
संवव्सरसः सवना: सहस्त्रमशोति त्रोणि च संस्ततस्य। षट्‌- 
afea देच शते च भवत स्तत शस्त्राणामयुतं चेकमसा | 
स्तोत्रिया्च नवतिसहसत्रा दे नियुते नवतिशातिषट्‌ च। 
अष्टौ शतान्ययुतानि त्रिंशञ्चतुनवति्च पदान्यसः। संवत्स- 
रसा कविभिमितस्येतावतो मध्यमा देवमात्रा। अयुतभेकं 
प्रयुतानि fang दे नियुते तथा wget) अष्टौ शतानि 
नव WAU तावानाका परमः प्रजापतेः। आद्य वषट्‌- 
कारः प्रदानान्तमेतमग्नि्ोमे परवशः स.धु fad! सोभेषजं 
छन्द ईण्सन्यद्ग्नो चतु:शतं बहुधा हूयते यत्‌। प्रातःसवनस्तुत 
एकविंशो गायवस्तीममित एक us माध्यन्द्नः सप्तट्शेन 
कतस्य शेन सवनं तोयम्‌ ॥ २३ ॥ 


tà गोपथब्राह्मणपूबभागे 


अद्दायां रेतस्तपसा तपस्वी वेशानरः सिषिचेषपत्थ- 
मौप्सन्‌। ततो यज्ञ लोकजिव्सामजन्भा ऋषेऋषिरद्विराः 
सम्बभूव। ऋषेयज्ञसा चतुर्मिधसा eb यः Sat लोक- 
ममुं जिगाय । यस्मे वेदा: wenn: सोमविन्द्युक्ला वहन्ति सुकता- 
सुलोकं। ऋचोऽस्य भागांच्चतुरी वहन्तयुकघशस्त्रे प्रमुदो मोद- 
मानाः। ग्रहेइविर्भिस कृताक्तव यजूषि भागांयतुरो 
वहन्ति। ओदुम्बरां सामघोषेण तावत्‌ सबिष्टुतिभिश्च स्तोमः 
wear! सामानि भागासतुरो वहन्ति गीत्या स्तोमेन 
सह प्रस्तावेन च। प्रायचित्तैभेषजेः सस्तवन्तोऽथवणोऽङ्वि- 
रसश्च शान्ताः! ब्रह्मा ब्रह्मत्वेन पुसुदो मोदमाना असंरूष्टान्‌ 
भागायतुरी वददन्ति। यो ब्रह्मवित्‌ सोऽभिकरोऽस्त्‌ बः शिवो fa- 
या धोरो रच्षतुधर्ममेतं। मा वः पुमत्तामरुताच्च यज्ञात्‌ 
aware येनानङ्किरसोऽपियासौत्‌। may दशं मारशस्ताः 
पुमेष्ठा मा मै yaar विद्हाथ लोकान्‌। दिव्यं भयं रक्षत 
धमंमुद्यतं aw कलाशस्तुतिगोपलायनं) होता च मेत्रावरु- 
"Iq पादमच्छावाकः सह ग्रावस्ततेकं। ऋग्भिस्तुवन्तो अहरहः 
एधिव्याः अग्नि पादं wur धारयन्ति। अध्वर्युः ufa- 
पुस्थाता नेष्टोब्रेता निहितं पादभेकं। समन्तरिक्ष aga 
स्तबन्तो वायु पाद्‌ ब्रह्मणा धारयन्ति । साल्नोहाता च्छाद्यन्त 
qaa Agaa स्तोभदेयः aware.) विद्वान्‌ पस्तोता 
विद्हाथ sef सुब्रह्मण्यः gaea यज्ञ । सामा RÈ- 
क॑ निहितं निस्तुवन्तः सूथ पाद्‌ ब्रह्मणा धारयन्ति! ब्रह्माष्ठेकं 
ब्राह्मणाच्छं सिनः सह पोत्राऽऽग्नौभ्रो निहितं पादभेक। wad- 


4 प्रपाठक! | c9 


भिरङ्रिरोभि् गुप्तोऽपसु चन्द्र पादं ब्रह्मणा धारयन्ति। 
षोडशिकं होत्रका अभिष्टवन्ति वेटेषु युक्ताः प्रथक्‌ चतुर्धा । 
मनोषिणो Afam: यहधाना होतारो गुप्ता अभिवहन्ति 
यज्ञ । दक्षिणतो agent जनदित्येतां व्याष्ठतिं जपन्‌ । 
सप्तदशं सदसा तं कीत्तियन्ति एरा विदुः। अष्टादशो 
दौचितो दोक्षितानां यज्ञ पत्नी अददधानह gar! एकोन- 
विंशः शमिता बभूव fat यज्ञ ग्टहपतिरेव सुन्वन्‌ । एक- 
विंशतिरेवेषां संस्थायामङ्रिरो वह! वेदेरभिष्टुतो लोको 
नानावेशापराजितः॥ २४ ॥ 

सस सुत्या: सप्त च पाकयज्ञाः हवियज्ञाः सप्त तथकविंशति । 
wa ते यज्ञा अङ्किरसोऽपियन्ति नूतना याष्टषयो सजन्ति ये च रू- 
ष्टाः प॒राणेः। एतेषु वेदेष्वपि चेकमेवापव्रजरूलिजां 
सन्भरन्ति। कूटस्तुपात्‌ सचते तामस्तं विस्कन्धमेनं विष्टतं 
प्रजासु। निवत्तन्ते दक्षिणा नोयमानाः सुते सोमे वितते य- 
wee । मोघाशिषो यन्ह्यनिवत्तेमाना अनिष्टयज्ञा नतरन्तसि 
लोकान्‌। दादशवर्ष' Gu wig तत्‌ स्मतम्‌। 
एवं व्यवस्थिता वेदाः सर्व एव was! सन्ति चेषां समानः! 
मन्ता: कल्पाञ्च ब्राह्मणानि च। व्यवस्यानन्त्‌, तत्सव nT- 
देषु तत्‌ स्मृतम्‌ | ऋग्वे दस्य f स्थानमन्तरिक्ञस्थानो 
अध्वरः । द्योः स्थानं सामवेदसगपो ४म्बङ्‌गिरसा स्मतं । अग्निः 
देवत ऋग्वे दसा यजुवे दो वायुदेवतः। आदित्यः सामवेदस्य 
चन्द्रमा वेद्युत य थर्बङ्गि रसाम्‌ | ढहत्‌ स्तोम ऋग्वे दसा यजू घि 
पञ्चरशेन रुह afati सप्तद्शेन सामवेद एकविशो ब्रह्म- 
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सन्मितः । वागध्यात्मर्ग्व दस यजुषां प्राण उच्यत । चक्षषो 
सामवेदसा मनो व्ग्बड्गिरसा Haq! जरग्मि; सह गायत्र 
जागतमाइयजू'वि Azia सह जन्िर्‌। उष्टिक्ककुब्भ्यां 
भू ग्वडःगिरसो जगत्या सामानि कवयो वदन्ति। कटग्मिः एथिवों 
aafia साम्रा fed लोकजिव्सोमजन्भा; अथव- 
भिरक्विरोभिद्य गुप्तो यज्ञयत्तष्पाद्‌ द्विमुहदेह। wit. सुशस्तो 
यजुषा परिष्क त; सविष्ठुतः सामजित्‌ सोमजग्भा: | ELLE 
भिरङगि रोमि गुप्ता यज्ञथतुष्पादिवमारुरोह । ऋचो विद्वान्‌ 
ufaat वेद सम्प्रति यजूषि विद्दान्‌ segal fea 
वेद्‌ सामगो यो विपयित्‌ सर्वान्‌ लोकान्‌ यद्‌ ४ग्वङगिरोवित्‌ । 
यांच ग्रामे यां बारण्ये जपन्ति मन्वान्‌ नानाथान्‌ बहुधा जनासः। 
सर्वे ते यज्ञा अङगिरसोऽपियन्ति नूतना सा हि गतिब्रह्मणो याऽ- 
वराध्यी । चिपिष्टपत्विद्वित्राकमुत्तमं तभेतया त्र्या विद्ययेति i 
अत उत्तरे ब्रह्मलोका महान्तोऽथवणामङ्गिरसाद्च सा गतिरथ- 
वणामङ्गिरसाञ्च सा गतिरिति ब्राह्मणम्‌ ! २५॥ 
इत्यथर्ववेदे MITA A MUG. पञ्चमः प्रपाठक: समाप्तः NY ४ 
समाप्तमिदं गोपथत्रा ह.णपूर्वा दै र । 


ओं श्रोब्रह्मवेदाब नमः | 


गोपथब्राह्मणो त्तरभाग 


९ प्रपाठकः | 


अथ यद्‌ ब्रह्मसद्नात्तणं निरस्यति शोधयत्येवेनं तदधोप- 
विशतोदमइमर्वाग्बसोः सदन सोदामीत्यवाग्बसु् वे देवानां ब्रह्मा 
पराग्बसुरसुराणां तमेवेतत्‌ us सादयत्यरिष्टं यज्ञन्तनुतादि 
व्यथोपविश्य जपति हहस्पतिब्र हति हइस्पतिवो आङ्गिरसो 
देवानां ब्रह्मा तस्मिन्नेवेतद्रुज्ञामिच्छति प्रणोतासु प्रणोयमाना- 
सु वाच यच्छत्या हविष्क त उद्दादनादेतद्द यज्ञस! दार तदंतद- 
शून्य करोतोष्टे च खि कत्यानुयाजानां प्रसवादित्येतहं यज्ञस 
दवितीयं दारन्तदेवेतदशून्य करोति यत्‌ परिधयः परिधीयन्ते 
aval गोपीथाय परिधोन्‌ परिधत्ते यज्ञसा सात्मत्वाय 
परिधीन्‌ संमार्टि पुनात्येव नं faders चय इमे प्राणः पाणाः 
नेवाभिजयति fafana अयो वे लोका लोकानेवाभिजयति 
त्रिरुत्तराई चयो वे देवलोका देवलोकानेवाभिजयति तिरुप 
वा जयति त्रयो बै देवयानाः पन्यानस्तानेबाभिजयति ते वे 
erg भवन्ति दादश ह वे मासा: संवत्सर; सवत्सरमव तन 
प्रोणात्यथो संवत्सरम वात्मा उपदधाति खगसा लोकस्य 


BATT ॥१॥ 
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afar । वागध्याव्मस्ग्वे दस्प यजुषां प्राण उच्यते । चचषो 
सामवेदसा मनो छन्वड्‌गिरसा स्मतम्‌। अटग्मिः सह गायचं 
जागतमाइयजू षि duda सह जज्जिरे। उष्टिक्ककुब्भ्यां 
भू ग्वडःगिरसो जगत्या सामानि कवयो वढ्न्ति। ऋग्मिः एथिवों 
यजुषाऽन्तरिक्ञं साम्ता fed लोकजित्सोमजम्भाः। waa 
भिरङ्गिरोभिय्च गुप्तो यज्ञयत्तष्पाद्‌ द्विसुहदेह | aie: सुशस्तो 
यजुषा परिष्क त; सविष्टुतः सामजित्‌ सोमजग्भाः | अधवे- 
भिरङ्गिरोभिष गुप्तो यज्ञसतुष्पादिवमारुरोह। ऋचो विद्दान्‌ 
एथिवों वेद सम्प्रति यजूषि विद्वान्‌ हहदन्तरिक्ष। fea 
वेद सामगो यो विपथित्‌ सर्वान्‌ लोकान्‌ यद्भग्वङगिरोवित्‌ | 
यांस ग्रामे यांद्वारस्ये जपन्ति मन्चान्‌ नानाथान्‌ बहुधा जनासः। 
सवे ते यज्ञा अङगिरसोऽपियन्ति नूतना सा हि गतिब्रह्मणो याऽ- 
वराध्या । चिपिष्टपत्िद्वित्राकमुत्तमं तमेतया च्या विद्ययेति i 
अत उत्तरे ब्रह्मलोका महान्तोऽथवणामङ्गिरसाद्च सा गतिरथ- 
वेणामङ्गिरसा्च सा गतिरिति ब्राह्मणम्‌ ॥२५॥ 
इत्यवे दे गोपथ ब्र/हाणपूय भ, गे पञ्चमः प्रपाठक: समाप्त: ॥५ ॥ 
समासमिदं गोपथब्रा ह. णपूदा दे र | 


आं ओब्रह्मवेदाब नमः | 
गोपथब्राह्मणोत्तरभाग 


९ प्रपाठकः | 
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अथ यद्‌ ब्रह्मसदनात्तृणं निरस्यति शोधयत्येबेनं तदथोष- 
विश्वतोट्महमर्वास्वसो: सदन सोदामीत्यरवाग्वसुहे वे देवानां ब्रह्मा 
पराग्वसुरसुराणां तमेवेतत्‌ पूव' साद्यत्यरिष्टं यज्ञन्तनुतादि- 
व्यघोपविश्य जपति वहस्पतित्र &ति हच्स्मतिवा आह्विरसो 
देवानां ब्रह्मा तस्मित्रेवेतदुज्ञामिच्छति प्रणीतासु प्रणोयमाना- 
सु वाच यच्छत्या इविष्क त उद्दादनादेतदे THA दार तदेतद- 
शून्य करोतोष्टे च खिट कत्यानुयाजानां प्रसवाद्त्यितहे यज्ञस 
दितीयं दारन्तदेवेतदशून्य करोति यत्‌ परिधयः परिधोयन्ते 
यज्ञस गोपोथाय परिधोन्‌ परिधत्ते यज्ञसा साकत्वाय 
यरिधौन्‌ संमाष्टि पुनात्येवे नं दिर्मध्यमं चय इमे प्राणाः पाणा- 
नेवाभिजयति त्रिदेक्षिणाद्द त्रयो वे लोका लोकानेवाभिजयति 
विरुत्तराद चयो वे देवलोका देवलोकानेवाभिजवति त्रिरुप 
वा जयति त्रयो वे देवयाना: पन्थानस्तानेवाभिजयति ते वे 
erent भवन्ति दादश ह वे मासा: संवत्सरः संवत्सरमेव तेन 
प्रोणात्ययो संवत्सरमेवाव्मा उपद्धाति खगसा लोकस्य 
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पुजापतिव रुद्रं यज्ञात्रिभजत्‌ सोऽकामयत मेश्यमस्मा- 
आकूतिः aafaa मा यत्तात्रिरमाचोदिति। स यज्ञमभ्या- 
यम्याविध्य तदाविदं निरक्कन्तत्‌ तत्‌ पाशित्र मभवत्तदुदयकत्त- 
ड्रगाय पय्यहरंस्तत्पुतीक्षत । तसा चक्षुः परापतत्त स्मादाइ- 
TH वे भग इत्यपिहतं ने व्छद्यमिच्छति तत्‌ सवित्रे पर्थहरस्तत्‌ 
wae तस्य पाणो पुतिच्छेद तस्मे हिरण्य मयो पुत्यदधु स्त- 
स्माडिरण्ययाणिरिति स्तुतस्तत्पूष्ण पर्यहरंस्तत्‌ WATTS दन्ताः 
परोष्यन्त तस्मादाह्ुरद्न्तकः पूषा पिष्ट भाजन इति तदिश्मा- 
याङ्गिरसाय पर्यरहर स्तत्‌ पाश्रातसा शिरो व्यपतत्‌ तं यज्ञ एवा- 
कल्पयत्‌ स एष इष्यः समिधो ह पुरातनस्तदहय आङ्विरसाय 
पर्वरं स्तत्यास्रात्तसपाङ्गा पर्वाणि व्यबंसन्त तं यज्ञ एवाकल्पयत्त- 
देतइहिः प्रस्तरो इ प॒रातनस्तदृस्पतय आङ्किरसाय पर्यहरत्‌ 
सोऽबिभेत्‌ वृह स्मतिरित्‌थं वा मात्तिमाक्कष्यसौ ति स एतं मन्च मपश्यत्‌ 
सूर्थसा त्वा चचुषा पुतोक्त इत्यब॒वोन्न हि सर्थसप चक्षुः किञ्चन 
हिनस्ति सोऽविभेत्म तिग्टह्नन्तमाहिं सिष्यतोति देवस्यात्वा सवितुः 
प्रसवेऽश्विनोर्वा इभ्यां पूरणो हस्ताभ्यां प्रसूतः पुशिषा प्रतिग्टह्वामो- 
त्यब्रवो त्सविळप्रसूत एवेन agaaa: प्रत्यस्टङ्ञात्त दूह्य टणानि 
mies स्थण्डिले निद्धाति एथिव्यारूवा नाभो साद्यामोति 
एयिवो वान्तानां श्मयित्रो तयेवेतच्छमयाद्चकार सोऽबिभे- 
art माहिंसि थतीत्यम्नेष्वास्ये न प्राम्नामोत्यब्रवोब्रद्मग्न रास्य 
fraa हिनस्ति सोऽबिमेत्पाशितं माहिंसिथतीतोन्द्रस त्वा 
जठरे सादयामोत्यब्रवोब्रहोन्द्रस्य जठरं किञ्चन हिनस्ति वरुण- 
स्योद्र इति न हि वरुणस्योदरं किञ्चन हिनस्तोति ॥२॥ | 


१ प्रपाठक; | ८१ 


अघो आहर्ब्राह्मणसोद्र इत्याव्मा5स्यात्मना$5मानं मे माहिं- 
सोः ख हेत्य वे स्वेषां भूतानामाळ तेनेबेतच्छमया चकार प्राशित्र 
मनुमन्वयत । योग्निटेमणा नाम ब्राह्मण प्रविष्टः तस्मिन्‌ मः 
एतत्‌ सुइतमस्तु प्राशित्रं तन्मा माहिंसोत्‌ परमे व्योमन्निति 
AMAT ब्रह्मणा प्राम्रात्तत एनं नाहिनत्तस्मादयो ब्रह्मिष्ठः स्यात्तं 
` ब्रह्माणं कुर्वीत हच्स्मतिव wa ब्रह्म सर्वेण ह वा एतद्‌ ब्रह्मणा 
यज्ञ दक्षिणत उद्यच्छतेऽप एव बा एतस्मात्‌ प्राणाः क्रामन्ति 
य आविद प्राम्रात्यद्वि्मीजयित्वा प्राणान्‌ सं स्ते वाडस्म- 
आस्यं fasa वे प्राणा अरूतमापः प्राणानेव यथास्थान- 
सुपाद्दयते तदु छेक आइरिन्ट्राय पय हरब्रिति ते देवा agafa 
वे देवानामोजिष्ठी बलिठस्तस्भा एतत्परिहरन्तोति cut पयेहरं- 
Wag ब्रह्मण,') शमयाद्यकार तस्मादाइरिन्द्रो बृ्मति यवमात्र 
भवति यवमात्रं वे विषस न हिनस्ति बद्धस्तादभिघारयति 
तस्मादधस्तात्‌ Ward प्रजा wea हिनस्ति यदुपरिष्टादभि- 
घारयति तस्माङुपरिष्टात्‌ प्रक्षरण प्रजा अरुम हिनस्ति यदु- 
भयतोऽभिघारयत्युभयतोऽभिघारि पूजा अरुघातुर्क स्याद्यच्छः 
मयाभिइरेद्नभिविद्गं यज्ञस्याभिविद्ञेत्‌॥ २ ॥ , 

अग्रेण परिहरति तोथनेव परिहरति वे वा एतदान्नस्किदाते 
यत्‌ पाथित्रं ufewxfa यदाह बुन्‌ पुस्थास्यामोति ae 
स्पतिवे ud बुम सरवण ह वा एतद्‌ ब्रह्मणा यज्ञ दक्षिणतः 
सन्दधात्यथोऽत्र वा एतहि यज्ञः चितो यत्र बुद्मा तत्रैव यज्ञः खित- 
स्तत एवेनमालभते यइदस्तेन प्रमोयेदेपनस्याद्यच्छोष्णा शीषक्तिमां- 


(१) ततु स ब्रह्मणेति क, । 


e2 गोपधत्राह्मणोत्तरभागे 


स्याद्यत्तूष्णीमासोदासम्मत्तो यज्ञः स्यात्‌ पुतिठठेत्येव quref« वे 
यज्ञः खितो यत्र ब्रह्मा ततेव यन्न;खितस्तत एवेनं सम्प्रयच्छत्या ग्नो घ्र- 
आदधात्यग्निमुखानेवर्तू न्‌ पौणात्यथोत्तरासामाहृतौनां पुतिष्ठि- 
त्या ऽथो समिद्त्यैव जुहोति परिधींव्सग्मा्टि gare वेनां सक्तत्‌ 
स्तत्‌ सम्माष्टि पराङव Gales यज्ञसतुः सम्मद्यतेऽथो चतुष्पादः 
पशवः पशूनामापै देव सवितरेतत्ते Weare पुसूत्ये हृहस्पतिः 
ब्रह्मेत्याह स हि ब्रक्िष्ठः स यज्ञ पाहि स यज्ञपतिं पाहि स मा- 
wife a मां पाहि स मां कमण्यं पाहीत्याह यज्ञाय च यज- 
सानाय च पशूनामासेय ॥ ४ ॥ 

न वे पोणमास्यां नामावास्यायां दक्षिणा टोयन्ते य एष- 
ओदनः waa दक्षिणेषा दोयते यज्ञस्यध्या इष्टी वा एतेन यद्य- 
HAA वा एतेन YM य एष Wea: पच्यत एष इवा इष्टापूर्त 
य एनं पचति ५॥ 

इया वे देवा यजमानस्य ग्टहमागच्छन्ति सोमपा अन्धेऽसोमपा- 
अन्ये इतादोऽन्ये अहुतादोन्य एते वे देवा अहुतादो यद्‌ ब्राह्मणा- 
एतहेवत्य ऋषयः पुरानोजान एते इ वा एतस्य प्रजायाः पशूना- 
मोशत ते ऽस्याप्रोता TUM मादायापक्रामन्ति यढ्न्वाहार्यमन्वा- 
हरति तानेव तेन प्रोणाति दक्षिणतः wat: परिहत्तवा आह 
दक्षिणाहतेनेब ana यजत आइतिभिरव देवान्‌ इतादः 
प्रोणाति दक्तणाभिर्मनुथदेवांस्तेऽस्मे प्रोता इषमूर्जं निय- 
च्छन्ति ॥ ६॥ 

देवाथ इ वा असुराझास्मन्त, ते देवा: प्रजापति मेवाभ्यय- 
जन्त अन्दोऽन्वस्पासत्र सुरा अजुहवस्ते देवा एतम.दनमपश्य WD 


१ प्रपाठकः | 2.३ 


प्रजापतये भागमनुनिरवपंस्तं भागं पश्यन्‌ प्रजापतिद्‌ वानुपावत्तत 
ततो देवा अभवन्‌ परासुराः स य एवं विद्दानेतमोदनं पचति 
भवत्या्ना परास्याप्रियो भ्वाळव्ये भवति प्रजापतिवे देवेभ्यो 
भागधेयानि व्यकल्पयत्सोमं मन्यत आत्मानमन्तरगादिति a 
एत मोदनमभक्त मपश्यत्तमात्मने भागन्निरवपत्‌ प्रजापतेर्वा एष 
भागो परिमितः स्यादपरिमितो हि प्रजापतिः प्रजापतेर्भागोसूज- 
खान्ययस्वानकितोऽस्य fat त्वा मामेक्षष्ठाः । अमुत्रामुन्रि' 
लोक इह च प्राणापानो मे पाहि समानव्यानो मे पाहादानरूपे 
& पाहयगेस्यूजः मे धेहि कुवतो मे माचेष्ठाः। ददतो मे मोपदसः 
प्रजापतिमइन््वया weweur समिति प्रजापतिमेव aaa vifa 
य एवं वेद य एवं वेद ॥ ७॥ 

ये वा इह यज्ञे राभुवंस्त षामेतानि ज्योतोषि यान्यमूनि नक्ष- 
तराणि तत्रक्तत्राणां AAAA यत्र चियन्ति दर्शपूर्णमासौ वे यज्ञस्था- 
बसानदर्शों ये वा अनिष्टा दशपूर्णमासाभ्यां सोमेन यजन्ते तेषा- 
समेतानि ज्योतींषि यान्यसूनि नक्षत्राणि पतन्तीव तद्यथाह वा 
इद्मस्यदटावसानेनेहावसास्यसि नेहावसासासोति नोऽनुद्यन्त 
एवं छेवेतेऽसुझ्ान्‌ लोकान्‌ नो नुद्यन्ते त एते प्रच्यवन्ते d ८॥ 

यस्य हविनिरुपं पुरस्ताचन्ट्रमा अभ्यदियात्तास्ते धा तण्डुला- 
न्विभजेद्ये मध्यमास्तानग्नये दात्रेऽष्टाकपालाङ्विपत्‌ ये 
स्थविष्ठास्तानिद्राय प्रदाते दधति चरु ये चोदिष्ठास्तान्विष्णवे 
शिपिविष्टाय शृते चरुम्मशवो बा एतेऽतिरिं्यन्ते तानेवाप्नोति 
तानवरुन्येईग्निवे मध्यमसः दाता इन्द्रो वैज्येष्ठस्य प्रदाता यदेवेदं 
wx पशूनां afew: शिपिविष्ट तदेवाम्नोति पशूनेवावरुन्धे uen 


८४ गोपथव्राह्मणेत्तरभागे 


या पूर्ब पौण मासी सानुमतिर्योत्तरा सा राका या पूर्वा 
साऽमावास्या सा सिनोबालो योत्तरा सा FRIZAT एव धाता च 
विधाता च यत्‌ पूर्णोऽन्यां वसत्‌ पूर्णोन्धान्तत्‌ मिथुन यत्‌ पश्यः 
त्यन्याब्रान्यान्तव्मिथुनं यदमावास्यायासन्द्रमा अधिप्रजायते तद्विः 
थनन्तस्मादेवास्मे मिथनात्‌ पशून्प्रजनयते ॥ १० N 

न दे यजेत यत्‌ gan सम्प्रति यजेतोत्तरया छं वषट्‌ कुर्य्याद्य- 

दुत्तरया सम्प्रति यजेत पूया छ वषट्कुर्य्या त्रे टिभर्वात न यज्ञस्तद्नु- 
होतामुख्यमुपगल्मोऽजायत एकामेव यजेत प्रगल्सो हेव जायते 
न हृत्यन्त दे यजेत यज्ञसुलमेव पूर्वमालभते यजत उत्तरया देवता- 
एवं पूवयाप्रोतीन्द्रियमुत्तरया देवलो कमेव पूर्व याऽवरुन्धे मनुष्यलोक- 
सुत्तरया भूयसो यज्ञक्रतूनासुपेत्येष ह वे सुमनानामेट्यि मध्ये 
याने पञ्चाचन्ट्रमा अभ्युद्यादस्मा अस्मिन्‌ लोक आधुकं 
भवति॥११॥ 

आग्ना वेष्णवमेकादशकपालं निवपेट्‌ दर्श पूर्णमासावारि- 
पसमाणोऽग्निवे सर्वा देवता AYAN देवताधीँव aw चारभत- 
ऋध्या Walaa सहारम्भावित्याहुरुदिनु शृङ्गे श्रितो gaa- 
इति दर्शो वा एतयोः पूवः पौर्णमास उत्तरोऽथ यत्‌ परस्तात्पो ATR 
आरभ्यते तद्यथापूव क्रियते तद्यत्पौर्णमासमारभसाणः सर- 
aa we निवंधत्सरखते दाद्शकपालममावास्या वे सर- 
खतो पौणमासः सरखानित्युभावेवेती सहारभत ऋध्या 
PAG TN १२॥ 

अग्नये पथिकते$टाकपालं निवपेद्यस्य प्रज्ञातेश्रिति 
पद्यते वहिष्पथं वा एष एति यस्य प्रज्ञातेष्टिरिति पद्यते वे ऽग्नि 


१ प्रपाठक: । - eu 


देवानां पथिक्तत्तमेव भागधेयेनोपासरत्स एनं पन्धानमपि 
नयत्यनड्रा दक्षिणा स हि पन्यानमभिवइति॥ १३॥ 
अग्नये व्रतपतये$श्षाकपाल निवेषे a आहिताग्निः सम्मवसे- 

दू बहुबा एष व्रतमतिपातयति य आहिताग्निः सम्प्रवसति व्रत्येऽ- 
'इनि funi वोपेति मांसं वा अश्रात्यग्निव देवानां ब्रतपतिरग्नि- 
मेतस्व व्रतमगात्तस्मादेतस्य व्रतमालग्भयते ॥ १४ ॥ 

अग्नये ब्रतभृतेऽष्टाकपालं fasta आहिताग्निराक्ति- 
aag कु्थादानोतो वा एष देवानां य आहिताग्निस्तस्मा- 
देतेनायु न aaa न हि देवा अश्रु कुर्वन्यग्निव देवानां 
ब्रतभ्ट्द्ग्निमेतस्य व्रतमगात्तस्मादेतस्य व्रतमालम्भयते ॥ १५॥ 

एन्द्राग्नमुत्त्रमनुरुष्टमालभेत यस्य पिता पितामहः सोमं 
न पिवेदिन्द्रियेण वा(१) एष वोर्यण व्यध्यते(२)यस्य फितापितांमहः 
सोमं न पिवति यदैन्द्र इन्द्र इन्द्रिये णेवेनं तद्दो व्थंण समद्दयति Ba- 
ताभिर्वा एष बोयेरण व्यध्यते (2) यस्य पिता पितामहः सोमं न 
पिवति यदाग्नेयोऽग्निये सर्वा देवता: सर्वाभिरेवेनन्तद्‌ देवताभिः 
समदेयत्यनुुष्टो भवत्यनुरुट्0 इव ह्येतस्य सोमपोथो 
यस पिता पितामहः सोमं न पिबति तस्मादेष एब तसया Ba- 
तायाः पशूनां सर्द: ॥ १६ ॥ 

देवा वा ओषधोषु पक्काखजिमयुः स इन्द्रो वेढाग्निवा 
वेमाः प्रथम उञ्ञेथतोति सोऽ ब्रवोद्यतरो नो पूर्व उञ्ञयात्तं नौ 


(२) वीण विवृध्यत इति ख, ग, | 
- (३) एष वोर्यण fanaa इति ख, ग, । 


cà गोपथब्राह्मणपूबभाग 


अदायां रेतस्तपसा तपस्वी बेश्वानरः सिषिचे5पत्य- 
मोप्सन्‌ । ततो यज्ञ लोकजि्सामजन्भा ऋषेकृषिरङ्किराः 
सम्बभूव। अडषेयज्ञसा 'चतुर्मिधसा web यः Saal लोक- 
ममुं जिगाय | wat वैदाः प्ररुताः सोमविन्द्युक्ता वहन्ति सुकता- 
सुलोकं। ऋचोऽस्य भागांञ्चतुरो वहन्त्युकधशस्त्रे: wad मोद- 
मानाः। ग्रहेहविभिय छताक्तस्च यजूषि भागांयतुरो 
वहन्ति। औदुस्बय्यां सामघोषेण तावत्‌ सविष्ट्तिभिश्च स्तोमेः 
छन्द्सा। सामानि भागासतुरो वहन्ति गोत्या स्तोमेन 
सह प्रस्तावेन च। प्रायचित्तेभेष्जेः सस्तवन्तोऽथर्वाणोऽद्ि- 
रसश्च शान्ताः। ब्रह्मा ब्रह्मलेन पुसुदो मोदमाना असंरूष्टान्‌ 
मागासतुरो वइन्ति। यो ब्रह्मवित्‌ सोऽभिकरोऽस्तु बः शिवो fa- 
या धोरो रक्षतु धममेतं। मा वः पुमत्तामरूताञ्च यज्ञात्‌ 
wae येनानङ्किरसोऽपियासीत्‌। मायु दशं मारुशस्ताः 
gàg मा मै quar विद्हाथ लोकान्‌ । दिव्यं भयं रक्षत 
waqad यज्ञ कलाशस्तुतिगोपलायनं) होता च मैत्रावरु- 
णय पाद्मच्छावाकः सह ग्रावस्ततेकं । ऋग्भिस्सुवन्तो अहरहः 
शथिव्या: अग्निं पादं aga धारयन्ति। अध्वरः पृति- 
पुस्थाता aaa निहितं पादभेकं। समन्तरित्ञं यजुषा 
स्तबन्तो वायु पादं ब्रह्मणा धारयन्ति । सान्नोद्वाता च्छादयन्त 
पुमत्त औदुम्बर्या' स्तोभदेयः सगहदः। विद्वान्‌ प॒स्तोता 
विद्हाथ सुष्टतिं सुब्रह्मण्यः yaana यज्ञ । सामा feat 
कं निहितं निस्तुवन्तः सूय पाद्‌ ब्रह्मणा धारयन्ति। meee 
ब्राह्मणाच्छं सिनः सह पोत्राऽऽग्नोभ्रो निहितं ure SD) wad- 
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भिरद्चिरोभसिय mug चन्द्र पादं ब्रह्मणा धारयन्ति। 
घोडशिक होत्रका अभिष्टुवन्ति वेदेषु yar: प्रश्‍थक्‌ चतुर्धा । 
मनोषिणो Afam: यदहधाना होतारो गुप्ता अभिवहन्ति 
यज्ञ । दक्तिणतो ब्रह्मणसयां जनदित्येतां व्याहतिं जपन्‌ । 
सप्तदशं wedi तं कौत्ति यन्ति पुरा fag: । अष्टादशी 
दौचितो दोचितानां यज्ञ पत्तो श्रदधानह gar! एकोन- 
विंश: शमिता बभूव विंशो यज्ञ ग्टहपतिरेव सुन्वन्‌। एक- 
विंशतिरवेषां संस्थायामङ्गिरो वह। वेदेरभिष्टुतो लोको 
नानावेशापराजितः॥ २४ ॥ 

सप्त सुत्या: सप्त च पाकयज्ञाः इवियज्ञाः सप्त तथेकविंशति । 
wa ते यज्ञा अङ्किरसोऽपियन्ति नूतना याश्षषयो रूजन्ति ये च रू- 
ष्टाः पराणे:। एतेषु वेदेष्वपि चेकमेवापत्रजस्त्विजां 
सम्धरन्ति। कूटस्तपात्‌ सचते तामशस्तं faenanis विष्टतं 
प्रजासु। निवत्तन्ते दक्षिणा नीयमानाः सुते सोमे वितते य- 
"weed । मोघाशिषो यब्त्यनिवत्तमाना अनिष्यज्ञा नतरन्ति 
लोकान्‌। REMAN AWE CAJ तत्‌ स्मृतम्‌। 
एवं व्यवस्थिता वेदाः सव एव usu! सन्ति चेषां समानः! 
मन्ता: कल्याथ ब्राह्मणानि च। व्यवस्थानन्त aaa एथग्व - 
देषु तत्‌ way! cw शवो स्थानमन्तरि्ञस्थानो 
अध्वरः । द्योः स्थानं सामवेदसापो थम्बङगिरसा we । अस्नि- 
देवत ऋग्बे दसा यजुवे दो वायुटेवतः। आदित्यः सामवेदस्य 
चन्द्रमा वेद्युत ब छस्बङ्गिरसाम्‌ । ढहत्‌ स्तोम pu दसा यजू षि 
wi BEAT! सप्तशेत सामवेद एकविंशो ब्रह्म- 


cc गोपधत्ना हाणपूर्व भागे 


सम्मितः । वागध्यामसस्व दसय यजुषां प्राण उच्यते। चक्षषो 
सामवेदसा मनो wash स्मतम्‌। चरग्मि; सह गायत्र 
जागतमाड्यंचू'षि duda सह जज्ञिरे । उष्टिक्ककुब्भ्यां 
अग्वङ्गिरसो जगत्या सामानि कवयो वढ्न्ति। जरग्मि; एथिवों 
यजुषाऽन्तरिक्ञं सास्रा fed लोकजिव्सोमजन्भाः। अथव- 
भिरङ्गिरोभिश्च गुप्तो यज्ञञ्चत्तष्पाद्‌ द्विमुहदेह। afer: सुशस्तो 
यजुषा परिष्क fama सामजित्‌ सोमजन्भाः | अथव- 
भिरङ्गिरोभि गुप्तो यज्ञसतुष्पाद्विवमारुरोह । war विद्दान्‌ 
ufaat वेद सम्प्रति यजूषि विदान्‌ हहदन्तरिक्ष। fea 
वेद सामगो यो विपश्चित्‌ सर्वान्‌ लोकान्‌ ouem i 
यांय ग्रामे यांवारण्ये जपन्ति मन्वान्‌ नानाथान्‌ बहुधा जनासः। 
सवे ते यज्ञा अङगिरसोऽपियन्ति नूतना सा हि गतिन्नह्मणो ats- 
amai चरिपिष्टपश्विद्विद्राकमुत्तमं तमेतया त्रय्या विद्ययेति i 
अत उत्तरे ब्रह्मलोका महान्तोऽथवणामङ्किरसाद्च सा गतिरथ- 
वणामङ्गिरसा्च सा गतिरिति ब्राह्मणम्‌ ॥ २५॥ 
इत्यथर्ववेदे MTA A ह्मणपूजभ,गे Ws: प्रपाठक: समाप्त: ॥५॥ 
समाप्तमिदं गोपथत्रा ह.णपूर्व, दे र्‌ । 


ओं श्रोब्रह्मवेदाब नम: | 


गोपथब्राह्मणोत्तरभाग 
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अथ यद्‌ ब्रह्मसदनात्तृणं निरस्यति शोधयत्येवेनं तदथोप- 
विशतोदमहमर्वाग्वसो: सदन सोदामीत्यर्वाग्वसुई वे देवानां ब्रह्मा 
पराम्बसुरसुराणां तमेवेतत्‌ ud सादयत्यरिष्टं यज्ञन्तनुतादि- 
त्यथोपविश्य जपति हच्स्पतिब्र हति वहस्रतिवौ आङ्गिरसो 
देवानां ब्रह्मा तस्मित्रेवेतदनुज्ञामिच्छति प्रणीतासु प्रणोयमाना- 
सु वाचं यच्छत्या इविष्क त उद्दादनादेतद्े THA दारं तदेतद- 
शून्य करोतोष्ट च खिटकद्यानुयाजानां प्रसवादित्येतहे यज्ञस 
दितोयं दारन्तदेवेतदशून्य करोति यत्‌ परिधयः परिधोयन्ते 
यज्ञस गोपीथाय परिधीन्‌ परिधत्ते यजसा waar 
परिधीन्‌ संमाष्टि पुनात्येवे नं दिर्मध्यमं चय इमे प्राणाः पाणा- 
नेवाभिजयति faefaue त्रयो वे लोका लोकानेवाभिजञयति 
चिरुत्तराद्दै wat वे देवलोका देवलोकानवाभिजयति faa 
वा जयति त्रयो वो देवयानाः पन्धानस्त नेवाभिजयति ते वे 
हादश भवन्ति दादश ह वै मासा: संवत्सरः संवत्सरमेव तेन 
प्रोणात्ययो संवत्सरमेवाक्मा उपद्धाति ana लोकस्य 
` समष्टेः॥१॥ 


eo गोपधब्राह्मणीत्त रभागे 


पुजापतिव रुद्रं यज्ञाविरभजत्‌ सोऽकामयत मेध्यमस्मा- 
आकूतिः aak a यज्ञात्रिरमाक्ोद्िति। स यज्ञमभ्या- 
यम्याविध्य तदाविद्दं निरछन्तत्‌ तत्‌ पाशित्र मभवत्तदुद्यक्कत्त- 
wur TASCAM चेत | तसा चक्षु: परापतत्त स्मादाइ- 
न्धी वे भग इत्यपिहतं ने च्छेद्यमिच्छति तत्‌ सविते crete 
पत्यग्टह्वात्‌ तस्य पाणो पृतिच्छेद्‌ तस्मे हिरण्य मयो पृत्यद्धुस्त- 
स्माडिरण्ययाणिरिति स्ततस्तत्यूष्ण पव्यहरस्त WATTS दन्ताः 
परोप्यन्त तस्मादाहरदन्तकः पूषा पिष्टभाजन इति तदिष्मा- 
याङ्गिरसाय पर्यहरंस्तत्‌ पराश्नातसा शिरो व्यपतत्‌ तं यज्ञ एवा- 
कल्पयत्‌ स एष इक्षः समिधो इ पुरातनस्तदहय आकि रसाय 
पय्थहर स्तत्प्राम्रात्तसपाङ्गा पर्वाणि AEA तं यज्ञ एवाकल्ययत्त- 
देतइहिः प्रस्तरो ह प॒रातनस्तद्ृहस्पतय आङ्गिरसाय पर्वहरत्‌ 
सोऽबिभेत्‌ हठहस्पतिरित्घं वा मारत्तिमाक्कष्यसौति स एतं मन्च मपश्यत्‌ 
aia त्वा चचुषा पुतोच इत्यवुवोत्र हि सर्चस wa: किञ्चन 
हिनस्ति सो5विभेत्प तिग्टहृन्तंमाहिं सिष्यतोति देवस्यात्वा सवितुः 
प्रसवे$श्विनोर्बाइभ्यां पूष्णो इस्ताभ्यां प्रसूतः पुशिषा प्रतिग्टह्वामो- 
व्यव्रवीत्सविढप्रसूत एवैनं तद्देवताभिः ्त्यण्टङ्ात्त दूह्म णानि 
mae स्थण्डिले निदधाति एथिव्यास्वा नाभौ साद्यामोति 
एयिवो वान्तानां शमयित्री तयेवेतच्छमयाझकार सोऽबिभे- 
arid माहिंसि यतीत्य्नेष्टास्ये न प्राश्रामोत्यब्रवो WIS रास्य 
faga हिनस्ति सोऽविमेत्पाशितं माहिंसिथतोतीन्द्रसय त्वा 
जठरे सादयामोत्यब्रवोब्रहोन्द्रस्य जठरं किञ्चन हिनस्ति वरुण- 
स्योट्र इति न हि वरुणस्योदर किञ्चन दिनस्तोति॥२॥ 
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अथो आईर्ब्रीह्मणसगेदर इत्यात्माऽस्यात्मनाऽऽत्मानं मे माहि 
सो; ख हेत्यब् वे सर्वेषां भूतानामाक्मा तेनेवेतच्छमयाञ्चकार प्रा शित 
मनुमन्तयते । योग्निरेमणा नाम ब्राह्णेषु प्रविष्टः तस्मिन्‌ म- 
एतत्‌ सुइतमस्तु प्राशित्रं तन्मा माहिंसोत्‌ परमे व्योमन्निति 
ARI ब्रह्मणा प्राश्रात्तत एनं नाहिनत्तस्माद्यो ब्रह्मिष्ठः स्यात्तं 
' ब्रह्माणं कुर्वीत swufqs सव ब्रह्म सर्वेण ह वा एतद्‌ ब्रह्मणा 
यज्ञ «uua उद्यच्छतेऽप एव वा एतस्मात्‌ प्राणाः क्रामन्ति 
य आविद प्राश्राव्यद्विमौजयिल्ा प्राणान्‌ संस्यशते aree 
आस्यं नित्यमृतं वे प्राणा अस्तमापः प्राणनेव यथास्थान- 
सुपाह्वयते ag छेक आइरिन्द्राय पये हरब्रिति ते देवा agafa 
वे देवानामोजिष्ठो बलिष्ठस्तस्मा एतत्परिहरन्तोति dus पर्य हर- 
Mag THU) शमयाञ्चकार तस्मादाहरिन्द्रो Gh यवमात्रं 
भवति यवमात्रं वे विषस्य न हिनस्ति यद्धस्तादभिघारयति 
तस्माद्घस्तात्‌ ward प्रजा अरुन हिनस्ति यदुपरिष्टाद्भि- 
घारयति तस्मादुपरिष्टात्‌ प्रचरणं प्रजा aca हिनस्ति यदु- 
भयतोऽभिघारयत्यभयतोऽमिघारि पजा अ्ररुर्घातुक स्त़ाद्यच्छ- 
मयाभिहरदनभिविड यज्ञस्याभिविद्दत्‌ ॥ २॥ 
अग्रेण परिहरति तोथनव परिहरति वे वा एतद्यज्ञम्किद्यते 
यत्‌ पाशित्र परिहरति यदाह बृहन्‌ पुस्थास्यामोति su- 
स्मतिवे wd बु सर्वेण ह वा एतद्‌ ब्रह्मणा यज्ञ दक्षिणतः 
सन्दधात्यथोऽत्र वा एतहि यज्ञः खितो यत्र बुछा तचेब यज्ञः fra- 
स्तत एवेनमालभते यडस्तेन प्रमी येद पनस्या दाच्छोष्णा शीषक्तिमां- 


(९) ततु स aat a क, | 
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स्याद्यत्तृ्शोमासीदासम्रत्तो यज्ञः सात्‌ पुतिछेत्येव ब्रूधाद्दाचि वे 
यज्ञः सितो यत्र ब्रह्मा ततेव यज्ञःचितस्तत एवेनं सम्प्रयच्छत्या ग्नो प्र- 
आदधात्यग्निमु खानेवत्‌ न्‌ पौणत्यथोत्तरासामाइतीनां पुतिष्ठि- 
त्या ऽथो समिदत्येव जुहोति परिधींत्सस्माष्टि घुनात्यवेनां «mq 
aay सम्माष्टि पराङव Wefe यज्ञद्चतुः सम्पद्यतेऽधो चतुष्पादः 
पशवः पशूनामासेः देव सवितरेतत्ते पाहेत्याहन पुसूत्यै हहस्पतिः 
ब्रह्मेत्याह स हि afas: स यज्ञ पाहि स यज्ञपतिं पाहि स मा- 
स्माहिस मां पाहि स मां कमण्यं पाहीत्याइ यज्ञाय च यज- 
मानाय च पशूनामास्त usu 

न वे पोणमास्यां नामावास्यायां दक्षिणा दोयन्ते य एष- 
ओदनः पच्यते दक्षिणेषा दोयते यन्नस्यध्यौ इष्टौ वा एतेन Gur 
जतेऽथो वा एतेन पूर्ती य एष ओद्नः पच्यत एष इवा इष्टापत्ती 
य एनं पचति uui 

हया वे देवा यजमानस्य ऱ्टहमागच्छन्ति सोमपा अन्धेऽसोमपा- 
अन्धे इतादोऽन्धे अहतादोन्य एते वै देवा अहुतादो यद्‌ ब्राह्मणा- 
TARIA ऋषयः एरानोजान एते ह वा एतस्य प्रजायाः पशूना- 
मोशत ते ऽस्याप्रोता SUIS मादायापक्रामन्ति यदन्वाहाय्येमन्वा- 
wifa तानेव तेन प्रोणाति दक्षिणतः war: परिहत्तवा आइ 
दक्षिणाहतेनेव ana यजत आइतिभिरव देवान्‌ yane: 
प्रोणाति दक्णारभर्मनुष्यदेवांस्तेऽस्मे प्रोता इषमूर्जं निय- 
च्छन्ति ॥ ६ ॥ 

Zara इ वा असुराझास्पन्त, ते देवा: प्रजापतिमेवाभ्यय- 
जन्त अन्दोऽन्यस्टास्र सुरा अजुइदस्त देवा एतम.दनमपश्य XD 
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प्रजापतये भागमनुनिरवपंस्तं भागं पश्यन्‌ प्रजापतिद्‌ aru trei त 
ततो देवा अभवन्‌ परासुराः स य एवं विदानेतमोदनं पचति 
भवत्याव्मना परास्याप्रियो भ्राळव्ये भवति प्रजापतिवे देवेभ्यो 
भागधेयानि व्यकल्पयत्सोम मन्यत आत्मानमन्तरगाद्िति स- 
"ua मोदनमभक्षमपश्यत्तमात्मने भागत्षिरवपत्‌ प्रजापतेर्वा एष 
भागो परि[मतः स्यादपरिमितो हि प्रजापतिः प्रजापते भाँगोसू TS- 
स्वान्ययस्वानचितोऽस्य fad त्वा mater । अमुत्रामुत्रि 
लोक इह च प्राणापानौ मे पाहि समानव्यानो मे पाहप्रदानरूपे 
मे maias मे घेडि कुवेतो मे माचेष्ठाः। ददतो मे मोपदसः 
प्रजापतिमहतन्त्वया aaa समिति प्रजापतिमेव समक्षम प्नोति 
य एवं वेद य एवं वेद्‌ ॥ ७॥ 

ये वा इह यज्ञे राभुवस्त षामेतानि ज्योतीषि यान्यमूनि नच- 
चाणि तब्रक्षत्राणां नक्षतरत्वं यत्र क्षियन्ति द्शपूर्णमासो वे यज्ञस्था- 
वसानदर्शौ ये वा अनिष्ठा दशपूर्णमासाभ्यां सोमेन यजन्ते तेषा- 
मेतानि ज्योतींषि यान्यसूनि नचत्राणि पतन्तोव तद्यथाह् वा 
इद्मस्यष्टावसानेनेहावसास्यसि नेहावसासासोति नोऽनुद्यन्त 
एवं छेवेतेऽमुझान्‌ लोकान्‌ नो नुद्यन्ते त एते प्रच्यवन्ते ॥ ८॥ 

यस्य इविनिरुसं पुरस्ताचन्द्रमा अभ्यदियात्तास्त्र धा तण्डला- 
न्विभजेद्ये मध्यमास्तानग्नये दात्रेऽष्टाकपालानिर्वपत्‌ ये 
स्थविष्ठास्तानिद्राय प्रदाते दधति चरु ये च्षोदिष्ठास्तान्विष्णवे 
शिपिविष्टाय शते चरुम्पशवो वा एते$तिरिच्यन्ते तानेवाप्नोति 
तानवरुन्धेशग्निव मध्यमसा दाता इन्द्रो वैज्येष्ठस्य प्रदाता यदेवेद्‌ 
Gx पशूनां तद्दिष्णोः शिपिविष्ट तदेवाप्नोति पशूनेवावरुन्धे uen 
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या पूर्वा पौण मासी सानुमतिर्योत्तरा सा राका या पूर्वा 
साऽमावास्या सा सिनीबाली योत्तरा सा कुचन्द्रमा एव धाता च 
विधाता च यत्‌ पूर्णोऽन्यां वसत्‌ पूर्णोन्यान्तत्‌ मिथुन यत्‌ पश्यः 
त्यन्याब्ान्यान्तन्मरिथुनं यदमावास्यायासन्द्रमा अधिप्रजायते तब्मि- 
थनन्तस्मादेवास्मे मिथनात्‌ पशून्प्रजनयते ॥ १० N 

न दे यजेत यत्‌ पूया सम्प्रति यजेतोत्तरया छं वषट्‌ कुर्य्याद्य- 

दुत्तरया सम्प्रति यजेत yaa € quz quatafzwafe न यज्ञस्तदनु- 
होतासुस्यमुपगल्मोऽजायत एकामेव यजेत प्रगल्मो vu जायते 
न हत्यन्त दे यजेत यज्ञमुखमेव पूव मालभते यजत उत्तरया देवता- 
एवं पूव याप्रोतीन्द्रियमुत्तरया देवलोकमेव पूर्व याऽवरुन्धे मनुष्यलोकः 
सुत्तरया भूयसो यज्ञक्रतूनामुपेत्येष ह वे सुमनानामेट्यि मध्ये 
याने पञ्चाचन्ट्रमा अभ्युदियादस्मा अस्मिन्‌ लोक आक 
भवति॥११॥ 

आयना वेष्शवमेकादशकपालं निबेप द्‌ दशं पूर्णमासावारि- 
प्‌समाणोऽस्निवे सर्वा देवता विष्णुयज्ञो देवतादवीब aw चारभत- 
ऋध्या ऋक्नोत्येवोभो सहारम्भावित्याहुरुदिनु शृङ्गे शितो सुच्यत- 
इति दशो वा एतयोः पूर्वः पोर्णमास उत्तरोऽथ यत्‌ परस्तात्पोर मास- 
आरभ्यते AANI क्रियते तद्यत्पौणमासमारभमाणः सर- 
aa we निवपेत्सरखते इादगकपालममावास्या वे सर- 
खतो पौर्णमासः सरखानित्युभावेयेती सहारभत ऋध्या 
RNAAR I 

wd पथिछतेऽष्टाकपालं निर्वपेद्यस्य प्रज्ञातेट्टिरिति 
पद्यते वद्िष्पथं वा एष एति यस्स प्रज्ञातेष्टिरिति पद्यते वे ऽग्नि 
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देवानां पधिक्तत्तमेव भागधेयेनोपासरक्स एन पन्धानमपि 
नयत्यनङ्गा दक्षिणा स हि पन्यानमभिवडति॥ १३ ॥ 
अग्नये त्रतपतये$टाकपालं faq द्‌ य आहिताग्निः सम्मवसे- 

द्‌ WEST एष व्रतमतिपातयति य आहिताग्निः सम्प्रवसति व्रत्येऽ- 
हनि fad वोपेति मांसं वा अश्नात्यग्निव देवानां ब्रतपतिरग्नि- 
भेतस्य व्रतमगात्तस्मादेतस्य व्रतमालम्भयते ॥ १४ N 

अग्नये ब्रतभुतेऽष्टाकपालं निवपेद्य आहिताग्निरात्ति- 
जमयु कुध्यादानोतो वा एष देवानां य आहिताग्निस्तस्मा- 
Stary न कर्तव्य न हि देवा aq कुर्बन्यग्निव देवानां 
ब्रतद्ग्निभेतस्य व्रतमगात्तस्मादेतस्य व्रतमालम्भयते ॥ १५॥ 

ऐन्द्राग्नसुत््रमनुरुष्टमालभेत यस्य पितापितामहः सोमं 
न पिवेटिन्द्रियेण वा(१) एष वोर्य्येण व्यध्यते(२)यस्य पितापितामहः 
सोमं न पिवति यदेन्द्र इन्द्र इन्द्रिये णेवेनं तदो व्येण समईयति देव- 
ताभिवी एष वीर्य प्रण व्यध्यते (३) यस्य पिता पितामहः सोमं न 
पिवति यदाग्नेयो$ग्निर्वे सर्वी देवता: सर्वाभिरेवेनन्तद्‌ देवताभिः 
समदेयत्यनुरूष्टो waaga इव ह्येतस्य सोमपोथो 
यसा पिता पितामहः सोमं न पिवति तस्मादेष एव तसया देव- 
तावा: पशूनां समृद्धः ॥ १६॥ 

देवा वा ओषधीषु पक्षास्वजिमयुः स इन्द्रो वेदाग्निर्वा 
m: प्रथम उञ्जेथतोति सोऽ ब्रवोद्यतरो नौ पूर्व उज्ञयात्तं नौ 


(२) वीण fagua इति ख, ग, | 
- (३) एष वोर्येण fae इति ख, ग, । 
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सहेति ता अग्निरुदजवत्तदिन्द्रों नोदजथत स एष tera: 
सत्राग्न न्द्र एका वे तहि यवसा अुष्टिरासोदेका व्रोहेरेका माष- 
Aa तिलसग तिश देवा अब्रुवन्‌ aa’ वा एतत्‌ प्रथयिषामो 
भागो नो $स्विति aga एव वेशदेवोऽथो प्रथयतेपतेनेव पय- 
सि anazaa वेश्वदेवं हि पयोऽथेमे अब्रूतां नवा ऋत- 
आवासभ्यामेवेतद्ययं प्रथयत अयि प्रतिष्ठितमसो avi पचति नैत- 
द्तोऽभ्युञ्ञ्यतोति भागो नावस्विति ताभ्यां वा एष भागः 
क्रियत उज्जिता एवाथो प्रतिष्ठिता एव ये द्यावाएधिवोयः 
ama ओषधो सोम ओषधोनामधिराजो ara ग्राम्या या- 
आरण्या स्तासामेष उदारो यच्छामाको यच्छामाकः सोम्य- 
स्तमेव भागिनं छणुते यदलत्वाऽऽग्रयणं नवसा्रीयाद्‌ देवानां 
भागं प्रतिक्लुपमद्यात्संवत्सरादा एतदधिप्रजायते यदाग्रयणं 
संवसर वे व्रह्मा तस्माद्‌ ब्रह्मा पुरस्तादोमसंस्थितहोमेष्वावप 
तेकहायनो दक्षिण स हि संवत्सरसप्र प्रतिमा रेत एव इप्रषो 
प्रजातः प्रजात्ये ॥ १७॥ 

अथ ह्ेतदप्रतिरथमिन्द्रस ars स्थविरो धषाणावि- 
त्य तेन इ वा इन्द्रोऽसुरानप्रत्यजयद्प्रतिह HINIR यजमानो 
maaga सङ्गामे जद्दयाट्प्रतिइ भवतेप्रतेन इ वे wc 
WIS: पुतहनं समनह्मत्‌ स राष्ट्रभवद्य कामयेत राष्ट्री सादिति 
तमेतेन TARRY ह भवत्येतेन ह वा इन्द्रो विराजमभ्यजयहश 
तान्वा ट्गाचरा विराडू राजं वा एतेन यजमानो Wear 
asa ag हेक एकादशान्बाहरेकाद्याक्षरा 3 zo चेषुभो 
वजो वज्ेणेवैतद्रच्ञासरपसेधति दक्षिणतो वे देवानां an’ Tat- 
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स्थजिघांसःस्तान्यप्रतिरथनापा्नत, AMET अप्रतिरथष्ज्ञप- 
afa arar अप्रतिरथव्ज्ञपत्नेति, यत्नस्याभिजित्ये रचसामप- 
इत्ये रचसामपहत्ये ॥ १८ ॥ 

अथातयातुर्मास्यानां(\) चातुर्मास्यानां प्रयोगः, फाल्गुन्यां 
पोणमास्यां चातुर्मास्यानि प्रयुष्त्रीत | मुख वा एतक्संवव्सरस्य, 
यत्‌ फालूगुनो पौणमासौ, सुखम्‌ उत्तरे फल्‌ गुन्यो, पुच्छं पूर्व, 
तद्यथाप्रतठत्तस्यान्तो समेतौ स्याताम्‌, एवमेवेतव्संवव्सरस्यान्तौ 
समेतो भवतः । तद्यत्‌ फाल्गुन्यां पोणंमास्यां चातुमौ स्वैयं जते, 
मुखत एवेतत्‌ संवव्सर प्रयुङ्के । अथो भैषज्ययज्ञा वा एते, 
यच्चातुर्मास्यानि। तस्आदृतुसन्धिषु प्रयज्यन्ते, ऋतुसन्धिषु बे 
व्याधिज्जायते | तान्येतान्यष्टो इवींषि भवन्ति, अष्टो वे चतरूणां 
पोर्णमासोनां हवोंषि भवन्ति, चतरृणां वे पौणमासीनां dues 
समासः | अथ यदग्निं मन्यन्ति, प्रजापतिबें वेश्वदेवं प्रजात्या 
wa): aaa देवं गर्भं प्रजनयति । अध यत्‌ सपतदशसामि- 
Gat, सप्तदशो वे प्रजापतिः, प्रजापतेरास्ये। अथ ARTAN- 
वाज्यभागावससन्तोति वे सदन्तो भवतः । अथ यहिराजौ संया- 
ज्ये, अन्न वे खोविराङ, अवाद्यस्य थियो awe] | अथ यत्रव प्रयाजा 
नवानुयाजा wet इवोंषि वाजिनत्रवम, तन्नाक्षरोयां विराजमा- 
प्रालि। अथो आइईशनों विराजमिति प्रयाजानुयाजा हवीं- 
व्याघारावाज्यभागाविति ॥ १८ ॥ 

अथ यद्ग्नोषोमौ प्रथमं देवतानां यजति, अग्नो षोमौ वे देवा- 


९ ड, fafaga? चातुमास्यानामितति वारचयमक्तस्‌ | 
२ प्रजाप्रत्या एवेति Go, ग० च! 


* 
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नां मुख, मुखत एव तद्देवान्‌ प्रोणाति । अथ यत्सवितारं यजति, 
असो बे सविता, योऽसो तपति, एतमेव तेन प्रोणाति । अथ 
यत्‌ atadi यर्जात, वाग्‌ वे सरखती, वाचमेव तेन प्रीणाति । 
अथ यत्‌ पूषणं यजति, असो वे पूषा, योऽसौ तपति, एतमेव 
तेन प्रीणाति । अथ यन्भरुतः स्वतवसो यजति, घोरा वे मरुतः 
स्वतवस:, तानेब तेन प्रोणाति। अथ यहिश्वान्‌ देवान्यजति, 
एते वे विश्वे देवाः, aaa देवाः, तानेव तेन प्रोणाति। wa 
यद्‌ द्यावाष्टथिव्यौ यजति, fas बे द्यावाष्टथिव्यौ, प्रतिष्ठित्या 
Wa अथ यद्दाजिनो यजति, पश्वो वै वाजिनः, पशूनेव तेन 
प्रोशाति। अथो ऋतवो वे वाजिनः, ऋतूनेव तेन प्रौणाति d 
अधो छन्दाधएसि वे बाजिनः, छन्दाध१स्येव तेन प्रोणाति । अथो 
देवाशा वे वाजिनः, अत्र देवाः साखा अभीष्टा; प्रीता भवन्ति । 
अथ यत्परस्तात्‌ पौणमासेन यजते, तथा हास्य पूवपक्ष वेश्व- 
देव नष्ट भवति॥२०॥ 

वेश्वदेवेन वे प्रजापति: प्रजा अरूजत, ताः WET अप्रसूता 
वरुणस्य यबां जक्ः(१) | ता; वरुणो वरुणपाशेः प्रत्यबभ्नात्‌(?), ताः 
प्रजाः प्रजापतिं पितरमेत्योपावद्न्‌, उप त यज्ञक्रतुं जानोहि, 
ae वरुणमप्रोणात्‌ । स प्रोतो वरुणो वरुणपाशेभ्यः सवंस्मा- 
त्याभनः (९) सम्प्रमुअन्त इति । तत एतं प्रजापति यज्ञ क्रतुमपश्यत्‌, 
वरु णप्रधासं तमाहरत्‌, तेनायजत, तेनेष्टा वरुणमप्रीणात्‌ । स 


१ वरूणस्यां यवाञ्चतचुरिति ख० | वरुणस्य वांचचरिति ws Wo च। वरुणस्थ 
यवां चक्षुरिति ट०। amei वाचतचुरिति ae | 
र प्रत्याबखादिति क० । ३ सवस्माच इलि ख० | 
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प्रोतो वरुणो वरुणपाशेभ्यः सर्व स्मात्यापनः(१) प्रजाः प्रामुञ्चत्‌ । 
प्र ह वा एतस्य प्रजा वरुणपाशेभ्यः सर्वस्मा्च पापनी Speed | 
_ य एवं वेद। अथ यदग्निं प्रणयन्ति, यमेवामु वेश्‍वटेव मन्यन्ति(१) 
तमेव तत्‌ प्रणयन्ति। यन्मध्यत, तस्योक्तं ब्राह्मणम्‌ । अथ यत्‌ 
सप्तद्शसामिधेन्यः, सददन्तावाज्यभागो, विराजो सयाज्य, तेषा मुक्त 
ब्राह्मणम्‌ | अथ AAT प्रयाजाः नवानुयाजाः, नवैतानि हवोंषि 
समानानि तवेव पञ्च सञ्चराणि(२) हवींषि भवन्ति पोष्णान्तानि, 
तेषामुक्त ब्राह्मणम्‌ ॥ २१ ॥ 

अथ यदेन्द्राग्नी हादशकपालो भवति, बलं वे तेज इन्द्राग्नो, 
बलमेवतत्तेजसि प्रतिष्ठापयति। अथ यद्दारुण्यामिक्ञा, इन्द्रो वे वरू- 
णः, स उ वे पयोभाजनः,(*) तस्माद्‌ वारुस्यामिक्षा । अथ यन्मा- 
रुतो पयस्या, अप्स बे मरुतः खितः, आपो हि पय; । een 
वे मरुतः थितः, एन्द्रं पयः, तस्मान्मारुतो पयस्या । अथ यत्‌ 
काय एककपालः, प्रजापतिवेकः, प्रजापते रास्ये | अथो सुखस्य वा 
एतब्रामधेयङ्कमिति, सुखमेव तदध्या्मश्वत्ते । अथ यत्‌ मिथुनौ 
गावो ददाति, प्रजात्ये; रूपमुक्ष्या वाजिनः । अथ यदप वरुणं 
यजति, ख एवैनन्तदायतने प्रौणाति | अथ यत्परस्तात्‌ पौणंमा- 
सेन यजते, तथा हास्य पूर्वपक्षे वरुणप्रघासे रिष्टं भवति ॥ २२॥ 


१ SARN पाग्नन इति Go, 3o, qo च | 

२ सन्धन्ति इति mo, qo, छ० च | 

३ पञ्च संवत्सराणोति wo | पञ्चमं संवतसराणोति ae | 

४ स सञ्चै पयोभाजिन इतिक०। स रपये पयोभाजन इति ख | स एवे पयो- 
भोजन इति ze | स उ वे पयोभासिन इति zo i 


१०० गोपथब्राह्म णोत्तरभागे 


` एन्द्रो वा एष यञ्चक्रतु;, यत्‌ साकमेघा:, तद्यथा महाराजः 
परस्तात्‌ सेनानोकानि व्यृह्याभयं पन्याममन्वियात्‌, एवमेवेतत्‌ 
पुरस्ताद देवता बजन्ते, तद्‌ यथेवादः सोमस्य महात्रतम्‌, VAR- 
बैतदिष्टिमहाब्रतम्‌। अय यद्ग्निमनोकवन्त प्रथमं देवतानां 
यजति, अग्निवे देवानां मुखं, मुखत एव तहेवान्‌ प्रोणाति । अथ 
warf मरुतः सान्तपनान्‌ यजति(^), इन्द्रो वे मरुतः सान्त- 
we, te माध्यन्दिनं, तस्मादेनानिन्द्रेणोपसंहितान्‌ यजति, | 
अथ यत्‌ सायं ग्टहमेधोयेन चरन्ति,(९) पुष्टिकस्म वे ग्टहमेधीयः, 
सायम्मोषः पशूनां, तस्मात्‌ सायं ग्टहमेधो येन त्तरन्ति। अथ 
यच्छोभूते ग्टहमेधोयस्य(९) निष्कासमिखेण पूर्णाद्व्या(*) चरन्ति, 
qiu: करम्मणेवेतत्‌ प्रातःकर्मोपसन्तन्बन्ति | अथ यत्‌ प्रातमंरुतः 
क्रोडिनो यजति, इन्द्रो वे मरुतः क्रोडिन:, तस्मादेनानिन्द्र- 
णोपसंडितान्‌ यजति । अथ यदग्निं प्रणयन्ति, s ars वे वदेवे- 
मन्थन्ति, तमेव तत्‌ प्रणयन्ति, यन्मध्यत तस्योक्त ब्राह्मणम्‌ । अथ 
यत्‌ सप्तट्शसामिधेन्धः, सदन्तावाज्यभागो, विराजो सयाज्य, R- 
षासुक्त ब्राह्मणम्‌ | अध TAA प्रयाजा नवानुयाजा अष्टो हवींषि 
समानानि त्वेव षट्‌ सञ्चराणि हवोंषि भवन्हयन्द्राग्नान्तानि, तेषा- 
मुक्त ब्राह्मणम्‌ । अथ यन्महेन्द्रमन्ततो यजति, अन्त वे Bet 
HAA, तस्मादेनमन्ततो asa! अथ यददेखकर््रण एककपालः, 


—— —ÀM— —— 


१ यजन्तीति ख० | 

२ चरतोति ग०, we च | 

३ ग्टहे मधोयस्यति we, ग०, च | 
L =e 

४ पणोद्व्येति Go | 


१ प्रपाठक. । १०९ 


असौ वे विश्वकर्मा, योऽसौ तपत्येतमेव तेन प्रोणाति। अथ 
यद्ृषभङ्गां ददाति, ऐन्द्रो ह यज्ञक्रतुः ॥ २३ N 
अध square पिल्यज्ञेन चरन्ति, अपराहृभाजो वे पितरः, 
तस्मादपराहे feala चरन्ति। तदाइर्यदपरपक्षभाजो 
वै पितरः, कस्मादेनान्‌(\) पवपक्षे यजन्तौति। देवा वा एते 
पितरः, तस्मादेनान्‌ पूर्वपक्षे यजन्तोति । अथ यट्काएसामिधे- 
_ नीन्विरन्वाह, wag ह वे पितरः, तस्मादेकां सामिधेनीन्विर- 
नवाह । अथ यद्यजमानस्याषऽन्वाह(९), नेद्यजमान VANAT- 
नोति। अथ यत्‌ सोमम्मिढमन्त पिढुन्‌ सोनवतः पिढ्न्बहिषदः 
पिल्ुनग्निष्वात्तानित्यावाइयन्ति, न Y खं महिमानमावाइ- 
यन्ति,(२) यजमानस्येष महिमेति वदत आवाहयेदिति, त्वेव स्थित 
was महिमा भवति, ओं खधेत्यायावयति, अस्त खधेति 
प्रत्याघावयति, स्वघाकारो fe") पिढुणाम्‌ । अथच यत्‌ प्रया- 
जानुयाजेभ्यो वहिंप्न्तावुद्रति, प्रजा 3 वहिः, नेत्‌ प्रजां 
पिढषु दधानोति । ते वे षट्‌ सम्मद्यन्ते, षडा ऋतवः, ऋतवः 
पितरः, पिढुणामासैग ॥ २४॥ 
अथ यञ्जोवनवन्तावाज्यभागो भवतः, यजमानमेव तज्जोव- 
यतः । अथ umane p हविषस्तिखस्तिस्त्रो याज्या भवन्ति, wA- 
त्येवेनां प्रथमया, दितोयया गमयति, प्रेव तोयया यच्छति | अथो 


१ तस्म्रादंनानित्ि qo | 
— - - 
२ यजमानस्या RIAN दूति ख०, ग० च। यजमानस्यारिष्येन्वाहति च? | 
३ इृत्यागाइयति Wa uo महिमानमावाडयति इति ग० | 
A 
४ खधाकारो वे इति wi 


१०२ गोपथब्रा म णो त्तरभागं 


देवयज्ञभेवेनं पिढयज्ञेन व्यावत्तयन्ति, अथो द्क्षिणासंस्थो वे पिट- 
यज्ञः, तमेवेतदुट्क्सट7स्थं कुवन्ति। अथ यदग्निं कव्यवाहनमन्ततो 
यजति, एतत्‌ farad वे पितरः, तस्माट्ग्नि कव्यवाहनः 
मन्ततो यजति | अथ यदिडामुपह्यावप्राय न urate, पशवो 
वा इडा, नेत्पशून्‌ प्रझणजानोति । अथ यत्‌ सूक्तवाके यजमा- 
नस्याशिषोन्वाह(१), नेद्यजमान प्ररणजानोति । अथ यत्‌ wate 
संयाजयन्ति, नेत्‌ पढौं प्ररणजानीति | अथ यत्‌ पवित्रवति माज्ज - 
यन्ते, शान्तिवे भेषजमापः, शान्तिरेवेषां भेषजमन्ततो यज्ञे 
क्रियते । अथ agaa: पिढभ्यो निएणाति, जौवानेव तत्‌ पिलु- 
ननु(९) मनुष्याः पितरोऽनुप्रवहन्ति। अथो देवयज्ञमेवेन पिट- 
यज्ञेन व्यावत्तेयन्ति । अशो दक्षिणासधस्थी बे पिढ्यज्ञ:, तमेवेत- 
gaua कुवन्ति। अथ यत्‌ प्राज्चोऽभ्युक्कम्या दित्यसुपतिष्ठन्ते, 
देवलोको वा आदित्यः, fuese पितरः, देवलोकमेवैनं 
पिढलोकादुपसङक्रामन्तोति | अथ यहच्षिणाद्योःभ्यतृक्रम्याग्नो- 
नुपतिष्ठन्ते, wala तदवेष्वन्ततोई' चरन्ति । अथ यदुट््चोऽभ्य॒त्‌- 
क्रम्य चै यम्बकेयजन्ते, रुद्रमेव तत्‌ were दिशि प्रौणन्ति । अथो 
देवज्ञमेवेन पिळयज्ञेन व्यावरत्तयन्ति। अथो द्क्षिणास!स्थो वे 
पिढयज्ञः, तमेवेतदुट्क्स!१स्थं कुर्वन्ति। अथ यदन्तत आदित्यच्या 
यजति(९) इयं वा अदितिरस्यामेवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । अध 


(२) यअमानस्यार्षन्वाइति ख०, ग0, च। यजमानस्याशि Seri च० । यज- 
सानस्या शिर्षेन्वाहेति zo | 

(२) पिचननु इति ख०, 2०, च | 

(९) यजन्तोति ख०। 


१ प्रपाठकः | १०२ 


यत्परस्तात्‌ पौणमासेन यजते, तथाहास्य पूवपक्षे साकमेघेरिष्ट 
भवति ॥ au ॥ - 

बयोदर्श वा एतं मासमाप्रोति, यच्छुनासीग्यंण यजते, 
एतावान्चे PAU, यावानेष त्रयोदशो मास; । अध यदग्निं 
प्रणयन्ति, यमेवासु' वेश्वदेवे मन्थन्ति, तमेव तत्‌ प्रणयन्ति, यन्म- 
च्यते, तस्योक्तं ब्राह्मणं, यद्यु न AAA पोणमासमेव तन्व' भवति, 
प्रतिष्ठा वे पोणमास, प्रतिष्ठित्या एव । अथ यद्दायुं यजति, 
प्राणे वे वायुः, प्राणमेव तेन प्रीणाति। अथ यच्छुनासौर 
यजति, संवत्सरो वै सुनासोरः, संवत्सरमेव तेन प्रोणाति। 
अथ aaa यजति, असौ बे «XA योसौ तपति, एतमेव तेन 
प्रौणाति। अथ यच्छता दक्षिण ददाति, एतस्येव aga 
क्रियते । अथ यत्‌ प्रायसित्तप्रतिनिधिं(१) कुवन्ति, खस्ययन- 
मेव तत्‌ कुवन्ति, यज्ञस्येव शान्तियंजमानस्य मैषज्याय । Aat 
TANTAN: सवान्‌ कामानाश्रुवन्‌, सर्वा इष्टीः सवमः 
aa । स वा एष प्रजापतिः यतुविशः, यच्चातुर्मास्यानि, तस्य 
सुखमेव वेश्‍वदेवं, बाइ वरुणग्रवासाः प्राणोऽपानो व्यान इत्ये- 
aga इष्टयः, आत्मा महाहविः, प्रतिष्ठा शनासीर, सवा 
एष प्रजापतिरेव संवव्सरः, यच्चातुर्मास्यानि, aa’ वे प्रजापतिः, 
wd चातुर्मास्यानि, तव्सर्वणेव सवमाप्रोति, य एवं वेद, qus 
विद्दां्यातु्मास्ये य॑जते चातुर्मास्यैयेजते ॥ २६ ॥ 
इत्यथव वेदो त्तरगीपथव्रा णस्य प्रथमः प्रपाठकः समाप्तः ॥ १ ॥ 


(t) nafari प्रतिनिधिमिति छ०। प्रायद्थित्तः प्रतिनिधिमिति wo, ao, भा? , 
टश्च | 


१०४ गोपथब्राह्मणो त्त रभाग 


अथ दितीयः प्रपाठकः | 

ओम्‌ । माएसोयन्ति वा आहिताग्नेरम्नयः, त TARAS- 
मिध्यायन्ति यजमानं, य एतमैन्द्राम्नं wx; wu WE मास(९) आल- 
wd, तेनेवेन्द्राग्निभ्यां ग्रसितमात्मानं निरवद्यत । आयुष्काम 
आलभेत, प्राणापानो वा इन्द्राग्नो, प्राणापानावेवाक्मनि धत्तो, 
आयुष्मान्‌ भवति । प्रजाकाम आलभेत, प्राणापानो वा इन्ट्रग्नो, 
प्राणापानो प्रजा अनुप्रजायन्ते, प्रजाबान्‌ भवति | पशकाम आल- 
भेत, प्राणापानो वा इन्द्राग्नो, प्राणापानो पशवोऽनुप्रजायन्ते, पशु- 
मान्‌ भवति | यामं wa इरितमालभेत शठं वायःकामः(९), एता 
नाम यः पिढलोक स्यामित्येतेन ह वे यमोमुध्मिज्ञोक आरध्रीत्‌, 
पिढलोक एवा्नोति(१) | are वडवमालभेत प्रजाकामः प्रजाः 
पतिवें प्रजा: aeaa: स दितोयं मिथुनमन्वाविन्दत्‌(*), स 
are वड़वमपश्यत्‌, त्वष्टा हि रूपाणां प्रजनयिता, तेन प्रजा 
wasa, तेन मिथुनमविन्दत्‌। प्रजावान्‌ मिथुनवान्‌ भवति, 
य एवं वेद्‌, aaa विद्दानेतमालभते, योनीन्‌ वा एष काम्यान्‌ 
पशूनालभत, योनिध्ेन्ट्राग्नेन काम्य पशमालभन्त(*) LETAN: 
सरूध्य ॥ १ ॥ 


पञ्चधा वै देवा व्यत्‌क्रामन्‌, अग्निवसुभिः, सोमो रुद्रेः, इन्द्रो 


(९) wg मास इतिख०, ग० च | 

(२) नडं वायःकाम इति wo! 

(९) vag ifa we, wr च»। एव ऋश्नोतौति 2०। 

(४) मिथनन्वाविन्ददिति a>, we, च० | fagi विन्ददिति ४० | 
(५) पशामालभतेति 2० | 


२ प्रपाठकः । १०४ 


ASA 


मरुड्डि, वरुण आदिले:, हहस्मतिविश्ेदंवः। ते देवा अब्रुवन्‌, 
असुरेभ्यो वा XX wiles रुध्यामः, यन्मिथो विभ्यास्म:, या 
न इमा: प्रियास्तन्वस्ताः समवद्यामहा इति । ताः समवाद्यन्त, 
ताभ्यः सनब्निऋच्छात्‌, यो नः प्रथमोऽन्योन्यस्रै द्रुह्यादिति । यत्तन्वः 
समवाद्यन्त, तत्‌ तानूनपुस्य तानूनपुत्वं। तती देवा अभवन्‌ 
परासुराः। तस्मादयस्तानूनमणां प्रथमो दुह्यति, स आत्तिमा- 
च्छेति । यत्ताननघए समवद्यति, भ्वाढव्याभिभरूत्ये भवति, 
आत्मना परास्याप्रियो ares भवति ॥ 2 N 

पञ्चक््वोऽवद्यति, पाङको यज्ञः, पञ्चधा हि ते ताः waat- 
द्यन्त। आयतये ता ग्टहामोत्याइ, प्राणी वा आयतिः, प्राणमेव 
तेन प्रोणाति। परिपतये Gare, मनो वे परिपतिः, मन एव 
तेन प्रीणाति । तनूनप्त इत्याह, तन्वो हि ते ताः समवाद्यन्त | 
शाक्करायेत्याह, NAYI) हि ते ताः समवाद्यन्त। waa 
ओजिष्ठायेत्याह, ओजिष्ठं हि ते तदात्मनः समवाद्यन्त। अना- 
vefaare, अनाष्टष्टं ह्येतत्‌ C)! अनाष्टष्यमित्याह, अनाष्टष्यं 
झेतत्‌(२) | देवानामोज इत्याह, देवाना Badia: । afa- 
afan sare, अभिशस्तिपा झेतत्‌ । अनभिशस्तेन्यमित्याह, 
अनभिशस्तेन€ होतदनु मे दोच्तां दौचापतिमन्यतामनु तपस्त 
पस्यति। waar सत्यमुपगेषां fea माधा इत्याह, यथा 
यजुरेवैतत्‌ ॥ २ ॥ 


१ शक्तिमिति qo | ५ 

२ अनाहटभित्याहानाश्टष्ट हछतदिति wo | घ्यनाट्मित्याहानादषट्ट हतदितिट० | 

९ खनाद्व्यमित्याइ, अनादुष्य॑ ह्यतदितिक०। 
€ 


१०६ ' गोपधत्राह्मणोत्तरभागे 


wa वे देवा वज कृत्वा सोममन्नन्‌(\) । खुचौ बाह, तस्मात्‌ 
खुचो सौमोमाइति नासाते । अवधोयेत सोमः, तस्मात्‌ खुचो 
चाल्य चान्तिकमाहार्षोत्‌ | अन्तिकमिव खलु वा आस्येतत्‌ 
प्रचरन्ति, qure ण प्रचरन्ति | अशरए e? देवसोमाप्याय- 
तामिन्द्रायेकधनविद्‌ इत्याह, यदेवास्यापवायते यन्मोयते, तदेवा- 
स्येतेनाप्याययन्ति । आ तुभ्यमिन्द्रः प्यायतामाममिन्द्राय प्याय- 
aay, smiga सोमं चाप्याययन्ति। आप्याययास्मान्त्‌ 
सखीन्‌ सन्धा मेधया प्रजया धनेनेत्याह, ऋत्विजो वा एतस्य 
सखायः, तानेवास्येतेनाप्याययन्ति। खस्ति ते देव सोमसुत्या- 
मुद्चमशो येत्याह, आशिषमेवेतामाशास्ते, प्रवा एतस्प्राज्ञोका- 
mai, ये सोममाप्याययन्ति। अन्तरिक्षदेवत्यो fel) सोमः 
आप्यायत एष्टा राय एष्टा वामानि प्रेषे भगाय ऋृतरूतवा- 
दिभ्यो नमो fea नमः एथिव्या इति, व्यावाएथिवीभ्यामेव नम- 
स्कृत्यास्मिज्ञोके प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति ॥ ४ ॥ 
मख इत्येतद्‌ यज्ञनामपेयं, छिद्रप्रतिषिधसामथात्‌ छिद्रं खमि- 
am, तस्य मेति प्रतिषेधः, मा यज्ञ छिद्रं करिष्यतोति। छिद्रो हि 
यज्ञो भिन्न इवोद्धिबिस्रवति । तदे खलु छिद्रं भवति, afama- 
जमानविमानाद्दापि वेषां व्यपेक्षया मन्वकल्पत्राह्मणानामप्रयोगाट्‌ 
यथोक्वानां वा दक्षिणानामप्रदानादोनादातिरिक्ताद्दात्पाताद्‌ 
भूतेषु प्रायश्चित्तव्यतिक्रमादिति। इत्येतद् सर्वे ब्रह्मण्यपि तं | 


१ सोममब्नान्त इति we | 
२ अन्तक देवत्या होति qo, ह”, We, टण्च | 


२ प्रपांठक: | १०७ 


ब्रह्मेव विद्वान्‌ यद्‌ अखङ्गि रो वित्सम्य गधौयान घरि तब्रहाचर्ययो$- 
न्यूनातिरिक्ताङ्ग:(१) अप्रमत्तो यज्ञं रक्षति, तस्य प्रमादाद्यदि 
वाप्यसाब्नेध्याद्यथा भित्रा नौरगाधे महत्युदके TARA, मत्स्य- 
कच्छपशिशुमारनक्रमकरपुण्डरोकजखर() जसपिशाचानां भाग- 
सेवं भवति, एवमारीनां चान्येषां विनष्टोपजोविनाम्‌ । एवं 
खल्वपि यज्ञम्छिव्रभिन्रोऽपध्वस्त उत्पाताद्सुतो बहुलोऽथर्वभिर- 
सटस्कृतोऽसुरगन्धर्वयच्तराक्ञसपिशाचानां भागधेयं भवति, एव- 
आदोनां चान्धेषां बिनष्टोपजोविनां। तदपि झोका;, 

छित्रभिब्रीपध्वस्तो विसुतो बहुधा मखः | 

इष्टापूत्तद्रविणं ग्टह्ययजमानस्यावापतत्‌ ॥ 

ऋल्िजां च विनाशाय राज्ञो जनपदस्य च । 

संवत्सरविरिष्ट तद्‌ यत्र यज्ञो विरिष्यतं ॥ 

दक्षिणाप्रवणोश्रूतो यज्ञो ट्त्तिणतः wa: | 

हौनाङ्गो रक्षसाग्भागो ब्रह्मवेदाद संस्कृतः ॥ 

चतुष्पात्‌ सकलो यज्ञयातुहित्रविनिमितः | 

चतुर्विधैः स्थितो मन्धेत्रटे लिग भिर्वट्पारगेः ॥ 

प्रायसित्ते रनुध्याने रनुज्ञानानुमन्तणेः | 

aw यज्ञविभ्त्रंशं सवे ब्रह्मा प्रपूरयेत्‌ ॥ इति। 

तस्माद्‌ यजमानो ¥म्बङ्गिरोविद्भेव तत ब्रह्माणं हणोयात्‌ | 

स हि यज्ञन्तारयतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ 


१ अननानतिरिक्ताज़ इति wo, we, 2० च | नातिरित्ताङ्ग इति ग० | aat- 
विरिक्ताइ इति छ० | 
२ जखरति Go, ग० च | 


१०८ गोपथब्राह्मणोत्तरभाग 


यज्ञो वे देवेभ्य उदक्रामत्‌, न वोहमत्रं भविष्यामीति | नेति 
देवा अब्रुवन्‌, अन्नमेव नो भविष्यसोति | तं देवा AARI स 
एभ्यो विहतः(९)न प्रबभूव । ते Maat, न वे न इच्छन्‌ वि- 
wer() अलं भविष्यति, इन्तेमछ सम्ररामोति। तं सृजन्तः । 
तं सभ्भृत्योचतुरश्विनो, इमं भिषज्यतमिति । अश्विनौ वै देवानां 
भिषजावश्विनावध्वरयू, तस्मादध्वर्यू घमं TACT । AY सम्भृत्यी- 
चतुः, ब्रह्मन्‌ TAU प्रचरिष्याम:, होतघर्ममभिष्टहि, gura: सामा- 
नि गायेति । प्रचरत घम्म्मित्यनुजानाति । ब्रह्मप्रसूता हि प्रच- 
रन्ति, ब्रह्म xd प्रसवानामोशे, सविढप्रसूतताये wh’ तपामि, 
ब्रह्म जज्ञानमियम्पित्रया राष्ट्रे त्वग्र इति। घर्म ताप्यमानसुपासोत, 
` शस्त्रवदर्धचंश आहावप्रतिगरवजे रूपसझदाभिः | Tae यज्ञस्य 
ससख, यद्ूूपसरृद्ं | यत्‌ avit क्रियमाणरूग्यजुर्वा भिवदति, स्वस्ति 
तस्य यज्ञस्य पारमश्रूते। य एवं वेद्‌, वेदमिथुनं वा एतत्‌ यद्‌ 
घमः, तस्मादन्तर्धा fe) प्रचरन्सन्तर्हिता वे मिथुनं चरन्तोति i 
तदेतदेव मिथुनमित्याचक्षते, तस्य यो घमः, तच्छि्र, यौ शफौ, 
तावाण्डौ, य उपयमनोक, बोणिकपाले, यत्पयः, तद्रेतः, तद्म्नौ 
देवयोन्धां रेतो ब्रह्ममयं धत्ते प्रजननाय । सोग्निदवयोनिक्ंङ- 
मयो यजुर्मयः साममयो ब्रह्ममयोऽरुतमय आइतिमयः स्वे न्द्रियः 
सम्पन्नो यजमान ऊध्वः n लोकमेति। तदाः, न प्रथमयज्ञे 


१, २, विरत इति Go) faga इति wo) 
३ अन्तधायेति छ० | 


२ प्रपाठकः । १०८ 


प्रवग्ये Fala, अनुपनामका (१) ह वा एनमुत्तरे यज्ञक्रतवो भव- 
न्तोति । कामन्तु योनूचान;(१) खोचिय;स्थात्‌, तस्व प्रत्रच्जगात्‌ः 
आम्मा वे स यज्ञस्येति विज्ञायते, अपशिरसा ह वा एष यज्ञेन 
यजते, योऽप्रवग्येश यजते। शिरो €. वा एतद्यज्ञस्य, यत्‌ 
waa) तस्मात्‌ प्रवग्यवत्येव (९) याजयेव्राप्रवग्येण | तट्प्ये- 
षाभ्यनूक्ता, चत्वारि शङ्केति ॥ ६॥ 

देवाख ह वा RESI: संयत्ता आसन्‌ | तेषामसुराणा- 
faar: प॒रः प्र्यभिजिता आसन्‌, अयस्मयी एथिवो, रजतान्त- 
रिच, हरिणी द्यो । ते देवाः सद्धातं सङ्घातं पराजयन्त | ते 
विदुः, अनायतना हि वे श्यः, स्मरः ? तस्मात्‌ पराजयामहा इति 
एताः ता प॒रः प्रत्यकुर्वत, हविर्धानन्दिव आग्नोध्रमन्तरिचात्सदः 
एथिव्याः। ते देवा अनरुवन्‌, उपसद्मुपायाम, उपसदा वे महा- 
परव्ज्ञयन्तोति | त एभ्यो लोकेभ्यो निरप्नन्‌, एकयासुष्माह्लोका- 
देकयान्तरिक्ञादेकया एथिव्याः। तस्मादाहुः, उपसदा वे WD 
परवज्ञयन्तोति । त एभ्यो लोकेभ्यो निहता ऋतून्‌ प्राविशन्‌ । 
a षड्पायन्‌, तानुपसङ्गिरेवतु भ्यो निरघ्नन्‌, हाभ्याममुष्माल्लोकाद्‌ 
दाभ्यामन्तरिक्ञाद्‌ दवाभ्यां एथिव्या;। त ऋतुभ्यो निहताः 
daai प्राविशन्‌ । ते इादशोपायन्‌, तानुपसह्विरेव संवत्सरा- 
ब्रिरघ्न्‌, चतरूभि रमुझाल्लोकाच्चतरभिरन्तरिक्ञाक्ञतरूभिः एथि- 
am: | ते संवत्सरा निहेता अहोराचे प्राविशन्‌, ते यव्साय- 


: 
१ कुवी तामपनासका इति wie, 2° च | 

२ कासं रूपोनूचान इति Go, ग० च | 

३ प्रवम्धेवतेवेति ग०, mo, ट० च | प्रवग्धतयेवेति छ० | 


११० गोपधत्राह्म णोत्तरभागे 


सुपायन्‌, तेनेनान्‌ cam अनुदन्त,(९) यत्‌ प्रातः, AATE: । 
तस्माहोः सायम्प्रातस्तनमाप्यायते | प्रातःसायन्तनन्तानुपसद्गिर- 
वेभ्यो लोकभ्यो नुट्मान आयन्‌ | ततो देवा अभवन्‌ परासुराः। 
सर्वेभ्य एवेभ्यो लोकेभ्यो भाटव्यत्रुदमान एति, य एवं विडानुप- 
सट्मुपेति ॥ on 

न इाद्शाग्निष्टोमस्योपसदः स्यः अशान्ता निर्खृच्धेरन्‌(९)तिस्तरोऽ 
SAS, उपरिष्टाद्यज्ञक्रतुर्ग रोयानभिषीटेत्‌, यथागुरुभौरी ग्रौवा 
निश्ोणीयादार्त्तिमाछंदत्‌। दादशाहीनस्व कुर्य्यात्‌, प्रत्यु aAa?) 
सयत्वाय! तिस्रोग्निष्टोमस्योपसद्‌ः स्यः, शान्ताग्निर्मार्गाय । 
ते देवा असुध्थान्‌(*) इमांल्लोकानान्ववैतुमाष्टष्णुवन्‌(१) । तानः 
ग्निना मुखेनान्ववायन्‌, यदग्निमनुष्टुपसदां प्रतोकानि भवन्ति i 
यथा क्षेत्रपतिः क्षेत्रे न्ववनयन्ति एवमेवेतद्ग्निना मुखेने मांज्ञोका- 
नभिनयन्तो यन्ति। यो ह वे देवान्‌ साध्यान्वेद्‌, सिदरत्यस्मे | 
इमे वाव लोकाः, यव्साध्या देवाः। स य एवमेतान्‌ साध्यान्वेद, 
सिद्ध॒त्यस्मे सिदात्यसुझ । सिद्दात्यस्माज्ञोकात्‌, य एवं विद्दानुप- 
सद्मुपेति ॥ ८॥ 

अथ यत्राह, अध्वय्‌ं रग्नौहे वपद्रो len चच्छ, सुब्रह्मण्य TARE 

माइयेति | तदपरेण गाहपत्यं प्राङमु ख स्ति्ठत्रनवाचाम्नीोघ्रो(*) 

१ च्यानुदन्तेति च०। 

२ निरमुञ्धेरञ्जिति o, zo च | 

* qama इति ख०, qe, छ० च | पत्यु तयेवा इत्ति ग०। 

8 असूयानिति LEE 

१ नान्ववेतमाष्टर्ण afafa wo | नान्वेतमाष्टम्ण्‌ afafa ze | 

६ लिछम्नत्यनमत्ताग्रीध्र इति छ० | तिछन्ननवाननाग्रौश्न इति ग० । 


२ प्रपाठक, | १११ 


देवपत्नोव्यांचटे, एथिव्यग्ने; ual वाग्‌ वातस्य पत्नी, सेनेन्द्रस्य 
पत्नो, धेना बृहस्पतेः पत्नौ, पथ्या पूष्णः uat, गायत्रो agai 
wal, freq रुद्राणां पल्लो, जगत्याद्त्यानां पल्लो, अनुष्टप्‌ 
fare पत्नी, विराड्‌ वरुणस्य पल्लो, पङक्षिविष्णो: पल्लो, दीक्षा 
सोमस्य राज्ञः प्नोति । अतिश्वाढव्यानारोइति, नेनं भ्वाळव्या 
आरोइन्ति, उपरि भ्वाळव्यानारोहति, य एव विद्दानग्नोधो देव- 
पङ्नोव्यो चष्टे ॥ ८ ॥ 

यथा वे रथ एकेकमरमभिप्रतितिन्‌ वर्त॑ते, एवं यज्ञ एकैकां 
तन्वमभिप्रतितिष्ठन्नेति । पुरा प्रचरितोराग्नोध्रोये होतव्या एतद 
बा उवाच वासिष्ठः सात्यहव्यः, wa सोम इत्युक्त मा सूत 
प्रचरत प्रातर्वावाद्याहं सोमं सस्थापयामीति। नास्य सोम 
स्कन्दति, य एवं विद्दान्‌त्‌ सोमं पिवति, स ह स्म वसे हास- 
न्यामासौनः wafers सोमं पिबति, अहं वाव सर्वतो यज्ञ 
वेद, य एतान्‌(९) वेद, न मामेष हिंसिष्यतोति । नेनं सोमपी- 
शोनपेयो हिनस्ति, य एवं बिद्दान्त सोमं पिवति। तं ह स्म 
ae, कस्माक्वमिदमासन्यामासोनः सक्तभिरुपमध्य सोम 
पिवसोति। देवताखेव यज्ञ प्रतिष्ठापयामीति NART- 
णः | यस्यैवं विदुषो aaa विद्दान्‌ बज्ञार्तान्‌ यज्ञे प्रायाचित्त(१) 
जुहोति, देवताखेव अज्ञ प्रतिष्ठापयति । यज्ञात्ति प्रतिजुह्यातू, 
सयोनित्वाय । अयस्त्रिंशदे यज्ञस्य तन्व इति, एकान्नत्रिंशत्‌- 
स्तोमभागाः, त्रीणि सवनानि, amaga, स्तोमभागेरेवेतत्‌ 


१ एलामिति ख०, q^, छ०, च । 
र पायश्चित्तिमिति qo, €^ च | 


११२ गोपधब्राह्मणो ्तरभागे 


स्तोमभागान्‌ प्रति प्रयुङ्के, सवनेः सवनानि, यज्ञेन यज्ञ, सर्वा ह 
वा अस्य यज्ञस्य तन्वः प्रयुक्ता भवन्ति, सर्वा आप्ता: सर्वा अवरुद्दा 
देवस्य सवितुः प्रसवे हृहस्पतये स्ततेति । यद्द्वे सविता देवेभ्यः 
प्रासुवत्‌ तेना्धुवन्‌, सविढप्रसूता एव स्तुवन्‌ Vuqq won 
ह वा अस्य स्तोमाः, यज्ञ ऋध्यते, यजमान ऋध्यते, प्र जाया W- 

ध्यते, पशुभ्य ऋध्यते, ब्रह्मणे यस्येवं विद्वान्‌ ब्रह्मा भवति ॥१०॥ 
देवास ह वा असुराद्यास्पधन्त, ते देवाः समावदेवा यज्ञे कुर्वाणा 
आसन्‌, यदेव देवा अकुवत, तदसुरा अकुवेत, तेन व्याहत्तमग- 
च्छन्‌(\)। ते देवा अब्रुवन्‌, नयतेमं यज्ञ तिर उप्चसुरेभ्य Gar 
महे इति। तमेताभिराच्छादोदक्रामन्ति, यजूषि यज्ञे समिधः 
स्वाहति। तन्तिर उपर्थसुरेभ्यो यज्ञमतन्वत, तमेषां यज्ञमसुराणां 
न्बवाय , ततोनदेवा अभवन्‌ परासुराः। स य एवं विदांस्तिर उप- 
य्यसुरभ्यो यज्ञ तनुते, भवत्यामना परास्याप्रियो wraa भवति। 
एतैरेव जुद॒याव्स sas’) चतुभिश्वतुभिरन्वाख्यानं पुरस्तात्‌ 
प्रातरनुवाकस्य जुह्यात्‌, एतावान्‌ वे यज्ञः, यावानेष यज्ञस्तं 
FEA, स यज्ञो भबति, अयज्ञ इतरः, | WALT जुहयात्‌, परस्ताद्‌ 
दादशाहस्य। एष इ वै प्रत्यक्षं दादशाह:, तमेव आलभ्य एतेरेव 
जुह्यात्‌, पुरस्ताद्‌ ढौचायाः । एषा ह वै प्रत्यक्षं Sten, तामे- 
वालभ्येतेरेवातिथ्यमभिरृशित्‌, यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा इति ॥१ १॥ 
यत्र विजानाति, ब्रह्मन्‌व्सोमोऽस्क्रिति। तमेतयालभ्याभिम- 


१ व्यावत्तमगच्छञ्निति ऋ’, 2° च। 
२ दृत्तयज्ञे <fa छ० | 


२ प्रपाठक, । ११३ 


न्यते, अभूहेवः सविता aat) इदानीमहु उपवाच्यो 
नृभिः, वि यो रत्ना भजति(९) मानवभ्यः Bear अत्र द्रविण यथा 
दधदिति | ये अग्नयो अप्सन्तरिति सप्तभिरभिजहोति । यदेवा- 
स्थावस्कन्नं भवति, तदेवास्येतद्ग्नो खगाकरीति | whats सुक्त- 
तोनां(९) इविषां प्रतिष्ठा । अथ विरूप्य वेप्रुषान्‌ होमान्‌ जुद्दति, 
द्रसञचस्कन्देति। या एवास्याभिषूयमाणस्य विप्रुषः स्कन्दन्ति, 
swat ता एवास्यैतदाहवनोये खगाकरीति। आहवनीयो 
झाइतोनां प्रतिष्ठा । यस्ते ट्रप्स स्कन्दतोति, स्तोको वै wur 
यस्ते अंशर्बाहच्यतो धिषणाया उपस्थादिति, बाइभिरभिच्तां- 
ऋरधिषवणाभ्यामधिस्कन्दन्ति । अध्वर्योर्बा पण्यः पवित्रात्तन्ते 
जुहोमि मनसा वषट्कतमिति, तद्यथा, वषट्छतं स्वाहाकतं 
sata भवति ॥ १२ ॥ 

ऋषयो वा इन्द्र प्रत्यक्षं नापश्यन्‌ । d वसिष्ठ एव प्रत्यन्त 
मपश्यत । सोऽविभेत्‌, इतरेभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोचदिति । 
Qada, ब्राह्मणन्ते वच्यामि, यथा त्वत्पुरोहिताः प्रजाः 
प्रजनयिष्यन्ते(?), अथेतरभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोचदिति। तस्मा 
एतान्‌ स्तोमभागानुवाच । ततो वसिष्ठपुरोहिताः प्रजाः प्रजा- 
यन्त। स्तोमो वा एतेषां भागः, तस्स्तोमभागानां स्तोमभा- 


१ वन्द्योतुन इति wo, क०, Zo च। 

२ वि यो रञ्राभजतोति 3e. ग०, Fo | 
द सुझ्सीनासिति ख०, च”, Wo WI 
४ प्रजनिष्यन्त दूति mo | 


णं 


११४ गोपधत्राह्मणोत्तरभागे 


यज्ञं प्राह । प्रेतिरसि wae त्वेति, धमा agen, मनुष्येभ्य 
एव यज्ञ प्राह । अनितिरसि सनश्धिरसि प्रतिधिरसौति, चयो 
बे लोकाः लोकव्वेव यज्ञं प्रतिष्ठापयति। विश्ग्नोसोति, 
बृष्टिमेवावरुन्धे। प्रावोस्यह्लाएसीति(*), भिथुनमेंव करोति i 
उशिगसि प्रकेतोऽसि सुद्तिरसोति, अष्टौ वसव cares 
रुद्रा दादशादित्या वाग्‌ दात्रिंशो स्वरस्त्रयस्त्रिशस्तरयस्त्रिशदे वा 
देवेभ्य एव यज्ञ ure । ओजोसि पिढ्भ्यर्व लि, बलमेब तत्‌ 
पिळुननुसन्तनोति। तन्तुरसि प्रजाभ्यस्वेति, प्रजा एव पशू 
ननुसन्तनोति | रवदस्योषधीभ्यस्वेति, ओषधौष्वेव यज्ञ प्रति- 
ष्ठापयति । पृतनाप्राडसि पशभ्यस्त्रेति, प्रजा एव पशूननु- 
सन्तनोति। अभिजिदसोति, वचो वे षोड़शो, व्याहत्तोसो 
ser, तस्मादेषोन्ये व्याहत्त:। नाभुरसोति, प्रजापतिर्वे सस- 
दशः, प्रजापतिमेवावरुन्धे ॥ १३ ॥ 

अधिपतिरसि धरुणोसि avada वयोधा असोति(९), 
प्राणोपानधचः श्रोवमित्येतानि वे घुरुषमकरन्‌ । प्राणानुपेति, 
प्रजात्या एव agfa प्रहदसि खहट्स्यनुहट्सोति, . मिथुन- 
मेव करोति । आरोहोसि प्ररोहोसि(१) संरोहोस्यनुरोहोसोति, 
प्रजापतिरेव | वसुकोसि वस्यष्टिरसिवेषयोरसोति(*), प्रति- 
wal रश्मिरसि याय Afa, क्षयो वे देवाः, देवेभ्य एव 


१ srapereretfa इति ग० | 
२ वयोधासोति qo, wo, च | 
३ प्रारोहोसि इति we | 

४ दृषत्रोरसोति we | 


२ प्रपाठक? | ११४५ 


हितिरेव। आक्रमोसि सङ्Wक्रमोस्य॒त्‌कमोस्यक्कान्तिरसोति, 
wfeta(’) | aa? सबिता देवेभ्यः प्रासुवत्‌, तेनाभुबत्‌(९) 
सविढप्रसता एव स्तुवन्‌ न्युभुवन्ति ()। हचस्पतये स्तुतेति, 
हृहस्मतिर्वा आङ्गिरसो देवानां ब्रह्मा । तद्नुमत्ये वों भूजन- 
द्ति,(*) प्रातःसवन ऋग्मिरेबोभयतोथर्वा ङ्गिरोभिगेप्ताभिगं से 
Wada आं भुवो जनदिति, माध्यन्दिने सवने यजुभिरे- 
वोभयतोथर्वोङ्गिरोभिर्गृप्ताभिगेसैस्ततेत्येव। आं खर्जनदिति, 
ढतौयसवने सामभिरेवोभयतोथर्वाङ्किरो भिर्गृप्ताभिर्गृसे स्ततेत्येव | 
अध यद्यहोन उक्थ्यः TSM वाजपेयोतिरात्रोऽपतोर्यामा वा स्यात्‌, 
सर्व्वाभिः सर्वाभिरत wg व्या्टतिभिरनुजानाति। आं भ्रूभुवः 
खजेनदुधत्‌ करहुहन्‌ महत्तच्छमोमिन्द्रवन्त स्ततेति, सेन्द्रान्माप- 
गायत सेन्द्रा स्तुत इत्येव । इन्द्रियवान्‌ न्युडिमान्‌(*) वशौयान्‌ 
भवति, य एवं वेद्‌, d विद्वान्‌ स्तोमभागेयं जते ॥ १४ ॥ 

यो ह बा आयताएख प्रतियताएख स्तोमभागान्‌ विद्याञ्च(*) 
विष्पर्धमानयोः सहतसोमयोः, ब्रह्मस्यास्तुतोषे स्तृतोज स्तुतदेवस्य 
सवितुः सवे वहस्पतिं वः प्रजापतिं वो वसून्वो देवान्‌ रुट्रान्वो 


१ ऋधिरेवति wo, ग०, qo च | 

२ तेनाभ्रवन्‌ इति च०। 

* far afar इति wo, ae, च। wey वतोत्ि च° | 

४ वाभूजेनदिति इतिख० ae, च । 4 

५ सेन्द्रियांत्सुतत्येवेन्द्रियावानुद्विमान्‌ इति ख०, | सेन्द्रियांस्थेत्येवन्द्रियवान 
न्युधिसानिति च” | 

ई विन्याच ति ख०। 


११६ गोपथब्राह्मणे त्तरभागे 


देवानादित्यान्वो देवान्‌ साध्यान्वो देवानास्यान्बो देवान्विश्वान्यो 
देवान्‌ सर्वान्वो देवान्विखतस्परि हवामहे जनेभ्योस्माकम- 
स्तु केबल इतः कृणोतु वोचम्‌, इत्येते ह वा आयताञ्च प्रतिय- 
ताय स्तोमभागाः, ताज्जपत्रपर्युपरि परेषां ब्रह्माणमविच्षेत(१) | 
तत एषामघःशिरा ब्रह्मा पतति, ततो use, ततो यजमानः | 
यजमानेऽधःशिरसि पतिते स देशोऽधःशिराः पतति afaa 
यजन्ते देवाश्च इ वा असुरा, सहतसोमो यज्ञावतनुताम्‌ । 
अथ ताहस्पतिराङ्किरसो देवानां ब्रह्मा स mamya nfà- 
amva स्तोमभागान्‌ जपब्ुपर्यपर्यसुराणां ब्रह्माणमवेक्ते- 
त । तत एषामधःशिरा ब्रह्माऽपतत्‌, ततो यज्ञः, ततोऽसुरा 
इति॥१५॥ 

देवा यज्ञं पराजयन्त, तमाग्नौ घ्रात्यनरुपाजयन्त, CERE ES 
स्यापराजितं, यदाग्नीभ्रं यदाग्नोप्राधिष्ण्रान्विद्रतिं। तत एवैनं 
पनस्तनुते पराजित्ये । अप खलु वा एते गच्छन्ति, ये बहिष्पवमानं 
सपन्ति । बहिष्पवमाने स्तुत आह अग्नीत्‌, अग्नोन्विहर, वर्डि- 
स्तृणोहि, पुरोड़ाशानलङ्कुविति। यज्ञमेवापराजित्य पुनस्त- 
न्वाना TIES सदने विहरति, शलाकाभिस्तृतयसवनं 
सशक्रत्वाय। अथो सक्भवत्येवमेवेतत्‌, दक्षिणतो वे देवानां यज्ञ 
रच्ञांस्यजिघांसन्‌, तान्याग्नोप्रेणापान्नत | तस्माइच्तिणामुखस्ति- 
Susa प्रत्यायावयति, यज्ञस्याभिजित्ये रक्षसामपहत्ये 
रत्ञसामपह्त्ये ॥ १६ N 


१ बअक्याणमण चत इति छ० | 


२ प्रपाठकः | ११७ 


तदाइ:, अथ कस्मात्‌ सौम्य एवाध्वरे प्रहताइती जुह्वति, न हवि- 
यज्ञ इति । अक्कत्स्रा वा एषा देवयज्या, यदवियज्ञ: | अथ Fa 
ATS एषा देवयज्या, यत्‌ सोम्योध्वरः, तस्मात्‌ सोम्य एवाध्वरे 
प्रहताइतोजुंद्दति । जुष्टो वाचे भूयासं जुष्टो वाचस्पतये देवि 
वाग्‌ यद्दाचो मधुमत्तमं, तस्मिन्मा धाः स्वाहा बाचे खाहा वाच- 
स्पतये साहा सरखत्ये खाहा सरत्या इति, परस्तात्‌ खाहा- 
कारेण जुहोति। AHEM अत ऊईसत्रृष्टा यज्ञ aefa | 
मनसोन्तरा(९) मनसा हि मनः प्रोतम्‌। तदु हैके सप्ताइतीजेद्व- 
ति, सप्त छन्दासि प्रदत्तानि प्रतिमन्वमिति वद्न्तः। यथा मेख- 
ला wired aye चामेध्यस्य च free, एवं हवेते न्यप्यन्ते, 
मेध्यस्य च fred यज्ञस्य विहत्ये। प्राचौन हि धिष्ण्येभ्यो 
देवानां लोकाः, प्रतोचोनं मनुष्याणां । तस्मात्‌ सोमं पिवता 
srt frat नोपसर्प्याः । जन ह्येतद्ेवलोकं ह्यु ध्यारोहन्ति, 
तेषामेतदायतन चोदयन च, यदाग्नोप्र च सदय । तद्योऽवि- 
दान्‌ सञ्चरति, आत्तिमाच्छति!। अथ यो विद्वान्‌, सञ्चरति, 
न स धिष्णीयामात्तिमाछति ॥ १७॥ 
प्रजापति यज्ञः, तस्मिन्‌ सवे कामाः सर्वा YEN waa | 
तस्य हेते गोप्तारः, यदिप्णीयः, तान्‌ सदः प्रखप्स्यन्‌() मस्करोति, 
नमो नम इति। न हि नमस्क्ारमतिदेवा:, ते ह नमसिता: कत्तो- 
रमतिखूजन्तोति । तत एतं प्रजापति अज्ञं प्रपद्यते, नमो नम 


१ मनसोत्तरामिति ख० | 
२ प्रखप्‌स्यद्भिति ख० | 
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इति। न हि नमक्कारमतिदेवाः, स ada यजमानः सर्वान्‌ 
कामानाप्नोति - सर्वान्‌ कामानाप्नोति ॥ १८॥ 

यो बै सदस्यान्‌ गन्धर्वान्वेद्‌, न सद्स्यामत्तिमाच्छति। सदः 
प्ररूसन्‌ (९)बरूयादुपद्रष्ट नम इति, sfera द्रष्टा, तस्मा डणएवात्‌मानं 
परिद्घाति सवमायुरेति न प॒रा जरसः प्रभीयते। य एवं वेद्‌, 
सटः प्रसृप्य ब्रूयादुपखरोत्रे नम इति वायुर्वाउ SUIT, तस्मा उ 
एवाव्मानं परिदधाति सव्वमायुरेति न प॒रा जरसः प्रमीयते, य 
एबं बेद । सदः प्रसपंन्‌ ब्रूयात्‌, अनुख्थात्रे नम इति, आदित्यो वा 
अनुख्याता तस्मा उ एवात्मान परिदधाति सर्वमायुरेति न पुरा 
जरसः; प्रमोयते। य णवं वेद्‌ सदः प्ररुप्तो ब्रूयात्‌, उपट्रष्ट नम 
- इति। ब्राह्मणो वा उपद्रष्टा, तस्मा ऊ एवात्मानं परिदधाति 
सर्वमायुरेति न प॒रा जरसः Walaa | य एवं वेद, एते वे सदस्या 
गन्धाः, स एवमेतान्‌ सदस्यान्‌ गन्धर्वानविद्दान्‌ सदः प्रसप ति, 
स सद्स्यामात्तिमाच्छति, अथ यो विद्वान्‌ सञ्चरति, न सद्स्या- 
मात्तिमाच्छति । एतेन ह स्म वा आङ्किरसः सन्मे सदः qu: 
ते न सद्स्यामात्तिमाच्छन्ति। अथ यान्‌ कामयेत न सद्स्या- 
मात्तिमाच्छयुरिति। तेभ्य एतेन सर्व सदः परित्रूयात्तन 
सटस्यामात्तिमाच्छन्ति। अध यं कामयेत प्रमोयतेति, तमेतेभ्य 
aaa प्रमोयते ॥ १८ ॥ 

तदाहुः, यदेन्द्रो TH कस्मात्‌ वावेव प्रातःसवने प्रस्थितानां 
प्रत्यक्षादे न््रोभ्यां यजतो होता चेव ब्राह्मणाच्छ सो च। इद ते 
सोम्यं मध्विति होता यजति। इन्द्र at वषभ वयमिति 


i प्रसप स्येति ख° | प्रखप्स्यञ्चिति छ० | 


२ प्रपाठक: | ११८. 


ब्राह्मणाच्छंसो । नानादेवत्याभिरितर । कथ तषामेन्ट्रियो 
wafea(’) | faa’ वयं हवामह इति, मेत्रावरुणो यजति | 
वरुणं सोमपोतय इति, ae किञ्च पौतवत्‌, त देन्द्र' रूप, तेनेन्ट्र' 
प्रौणाति। मरुतो यस्य हि aq इति, पोता यजति। 
ससुगोपातमो जन इति, इन्द्रो वे गोपाः, age रूपं, 
तेनेन्द्र प्रीणाति । अग्न पत्नोरिहावहति, नेष्टा यजति। त्वष्टारं 
सोमपोतय इति, यदे किच्च पोतवत्‌, तदेन्द्र रूप, तेनेन्द्र 
प्रोणाति। saaa वशान्नायेत्याग्नोभ्रो यजति । सोमएष्ठाय 
वेधस इति, इन्द्रो वै वेधाः, तदेन्द्रं रूपं, तेनेन्द्र प्रोणाति । 
प्रातर्ावभिरागतं टेवेभिजन्या (२)वस, इन्द्राग्नो सोमपोतय इति। 
स्वयं WHET अच्छावाकस्येवमु हेता Cheat भवन्ति, यत्राना- . 
देवत्याः, तेनान्या देवताः प्रोणाति। यहायचा:, Waren, 
तस्मादेताभिस्त्रयमवाप्तं भवति ॥ २० ॥ 

ते वे खलु सर्व एव माध्यन्दिने प्रस्थितानां प्रत्यचाटैन्ट्रीभि- 
defe, अभिडणबतोमभिरेकेपि ar! सोममभि यमुग्रतई- 
इति, होता यजति। akafe य ऋजोषो तरुत्र इति, 
मेत्रावरुणः। एवा पाहि प्रत्नथा मन्दतु लेति, ब्राह्मणाच्छ? सो | 
आर्वाङहि सोमकामन्वाइरिति, पोता । aaa MAART- 
वाङिति, नेष्टा । इन्द्राय सोमाः प्र दिवो विदाना इति, अच्छा- 
वाकः आपूणो अस्य कलशः खाहेति आग्नोभ्रः । एवमु हेता 
अभिढणवत्यो wafer! इन्द्रो वे प्रातः सवनन्नाभ्यजयत्‌, स 


१ भवतोति इति 31 
२ जन्या इति we, ग०, च| AM इति Ho 2० च| 
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एताभिर्माध्यन्दिन सवनमभ्यढण्वत्‌, तद्यदेताभिर्माध्यन्दिन 
सवनमभ्य डणवत्‌, तस्मादेता अभिढणवत्यो भवन्ति ॥ २१ ॥ 
TTE ARMA ढतोयसवनमथ कस्मारेक एव ढतीयसवने 
प्रस्थितानां प्रत्य चादेन्द्रामव्या यजति wx ऋभुभिववाजवद्लिः(') 
समुक्षितमिति होतेव नानादेवत्याभिरितर कथं तेषा मेन्द्राभव्यो- 
भवन्ति | इन्द्रावरुणा इत पाविम१सुतमिति मैत्रावरुणो यजति । 
युबो रथो अध्वरो देववोतय इति, बहुनि वाह तदुभूणां 
रूपम्‌ । इन्द्र सोमं frat Gwen इति ब्राह्मणाच्छ सो 
यजति । आवां विशन्तिन्दवः arya इति, बहूनि वा ह 
azami रूपं । आ बो वहन्तु सप्तयो रघुष्पद इति पोता यजति। 
रघुप त्वा नः प्र जिगात बाइमिरिति, बहनि वा ह तदुभूणा 
रूपं । अमेव नः सुहवा आ हि गन्तनेति नेष्टा यजति। wer 
नेति, बहुनि वा ह तढ्भूणां रूपम्‌ । इन्द्राविश्ण पिवतं मध्वो 
अस्येयच्छावाको यजति। आ वामखासि मदिराख्यग्मत्रिर्ति, 
बहनि वा ह तदुभूणां रूपम्‌। इमःस्तोममहंते जातवेद्स इत्या- 
win यजति रथमिव संमहे मामनोषयेति, वहनि वा ह तदृभूणां 
रूपम्‌ । एवमुहेता ऐन्द्राभव्यो भवन्ति, यत्रानादे वत्यास्तेनान्या 
देवताः प्रीणाति | यदु जगत्‌ प्रासाहे जागतमु वे ढतोयसवनं 
ढतोयसवनस्य समध्ये॥ २२ ॥ 
विचक्षणवतीं वाच wea’) च नसितवतीं। विचक्षयन्ति 
ब्राह्मणं च न सपन्ति, प्राजापत्य सत्यं वदन्ति। Uae मनुष्येषु सत्य 


१ वाजमभिरिति भ 
९ भाषते इूति ख० | 


३ प्रपाठक; | १२१ 


aaa । तस्मादाहइराचचाणमन्द्रागिति(*)। स यदाहाद्राच- 
मिति। तथाहास्य agfa, यदय वे खयं eel) भवति, न 
बहनां जनानामेष यद्दधाति । तस्मादिचक्षणवतीं वाच भाषन्ते 
च न सितवतीं | सत्योत्तरा हेवेषां वागुद्ता भवति ॥२३॥ 

सहतयज्ञो वा एषः, यददशपूणमासो। कस्य वाव देवा 
यज्ञमागच्छन्ति, कस्य वा A! बहूनां वा एतत्‌ यजमानानां 
सामान्यमहः। तस्मात्‌ yaga: परिग्टहोयात्‌ । या हवे 
पूवद्यदेवताः परिग्टह्ाति, तस्य श्वोभूते यज्ञमागच्छन्ति। 
तस्मादिहत्यस्य चतस्र ऋचो जपेत्‌ । यज्ञविदो हि मन्धन्त, सोम 
एव waa इति, यज्ञो यज्ञन BAT: ॥ २४ ॥ 


डूत्यथववैदी त्तरगोपथब्राह्मणस्य दितोयः प्रपाठकः समाप्तः ॥२॥ 


अथ हतोयप्रपाठकः। 


ओम्‌ । देवपात्र वे वषट्कारः | gez करोति, देवपात्रेणेव 
तद्देवतास्तपयति । अथो यदाभिढथन्तो रभिसंस्थं(२) adafa, 
'एवमभेतद्देवतास्तपयति । यदनु वषट्‌ करोति, त द्यधेवादौऽशान्वा 
(*)गा वा पुनरभ्याघारं तपयति | एवमेव तददेवतास्तर्पयति, यदनु 


१ आचचणएमदागितोति झ० | 
२ fxfufufa ee | 
२ ढण्न्तौभिरभिसं afafa wo | 
४ कया वेति ze | 

त 
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वषट्‌ करोति । इमानेवाग्नोनुपासत इत्या हर्धिष्णयानध कस्मात्‌ 
पूवोस्मित्रेवाग्नो जुद्दति Afaa करोति । यदेव सोमस्या- 
ग्ने वोहोति अनु वषट्‌ करोति, तेनेव वषट्‌ करोति, धिष्णप्रान्‌ 
प्रीणति । अथ संस्थितान्‌ सोमान्‌ भचयन्तोत्याड; । येषा 
नानु वषट करोति, तदाहुः, को नु सोमस्य fervere इति । 
यदेव सोमस्याग्ने वोहोत्यनु वषट्‌ करोति, तेनेव संस्थितान्‌ 
सोमान्‌ भक्षयन्तीत्याहः। स उ एष सोमस्य ATRE, 
aga वषट्‌ करोति ॥ १॥ 

qe वे वषटकारः। aa’), दिष्यात्‌ तं मनसा ध्यायन्‌ 
वषट्‌ gq | तस्मिंस्तद्चमास्थापयति । षडिति वषट्करोति i 
षडा ऋतवः, ऋतूनामास्ये । वोषडिति वषट्‌ करोति । असौ वाव 
वौ ऋतवः षट्‌, एतमेव तदृतुष्वाद्धाति, ऋतुषु प्रतिष्ठापयति | 
तदु ह स्माह, वे त एतानिव() एतेन षट्‌ प्रतिष्ठापयति । 
द्योरन्तरिक्ष प्रतिष्ठाता, अन्तरिक्षं एथिव्यां, एथिव्यणु, आपः 
सत्येन, सत्य ब्रह्मणि, ब्रह्म तपसि। इत्येता एव तद्देवताः 
प्रतिष्ठान्याः प्रतिष्ठन्तोरिद्‌ं सर्वमनुप्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशभिः, य एवं देव ॥ २॥ 

वयो वै वषट्काराः, वज्रो धामच्छदक्त:(९)। स यदेवोचेबल- 
बषट्‌ करोति, स वजस्तन्त(*) wexfa दिषते area, बधं 


१ स्वयसिलि ग०, Go, We WI 
९ एतानि वा इति छ० | 
३ धामसदक्त इति ग० | 
४ वकासन्ध्रमिति भ०, zo च। 
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योस्य we, तस्मे "स्तरोतवे(१) । तस्मात्‌ स areaal?) 
वषट्‌ कल्यः | अध यः स यः सन्ततो निर्हाणच्छ(२) खधामच्छत्‌, 
तन्तं प्रजाश्च पशवश्चानूपतिष्ठन्ते। तस्मात्‌ स प्रजाकामेन पशुः 
कामेन वषट्छत्यः । अथ येनेव षट्‌ पराध्नोंति,(* स wat 
Rana) रिणक्ति यजमानस्य। पापोयान्‌ वषटकर्त्ता 
भबति, पापोयान्‌ यस्मे वषट्‌ करोति। तस्मात्तस्थाशान्रेयात्‌ | 
fafaq स यजमानस्य पापभद्रमाद्रियेतेति इ स्माह, योस्य quz 
कर्ता भवति, Sada यथा कामयेत al gare कामयेत 
यधेवानोल्यनोभूत्तथेवेजानः स्याट्ति । बघेवास्यचे ब्रूयात्तथे- 
वास्य वषटकुम्धात्‌ । समानमेवेनं तत्‌ करोति, यद्ञामयेत 
पापोयान्‌ स्यादिति। उच्चेस्तरामस्यचं ब्रूयान्नो चेस्तराबषट्‌(*) 
कुम्धात्‌ । षापोयशसमेवेनं तत्‌ करोति) यं कामयेत अयान्‌ 
स्वार्दित । नोचेस्तरामस्यच gage स्तरान्वघट्‌ कु्धात्‌, 
Sumus तत्‌ करोति, यिथ wad तब्छियमाद- 
wife ॥ ३ ॥ 

यस्ये देवताये हविग्टहोतं स्थात्‌, तां मनसा ध्यायन्‌ quz 


१ योस्य Gees स्तरोतस्तवे इति ee | योग्य quae तरोतव इति e 
We च। 

२ भाढ्ब्याप्त इति झ०, 25 च | 

३ निहाणच्छदिति छ० | 

a येनेव ave पराभ्नो ति इति 2०। येनैव षडपराप्रातोति ग०, Ro, क० च.। 

४ रिणन्नधात्मानमिलि च०, 2० च | 

€ नोचेस्तराम्‌ वषडिति च० भा० 2° च। 
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gira | साचादेव Eat प्रौणाति, प्रत्यक्षाइवर्ता aft- 
SÍA! संततरूचा वषट्कत्य सन्तत्ये सन्धोयते प्रजया- 
पशुभिः, य एवं वेद ॥ ४ ॥ 

बच्चो वै वषटकार:। स उ US TES) शांतोदौदाय | 
तस्य ह न सर्व एव शान्ति बेद नो प्रतिष्ठां । तस्मादाप्येतहि भूया- 
निव wat, तस्य हेषेव शान्तिरेषा प्रतिष्ठा, यद्दार्गित anz- 
कृत्य वागित्यनुमन्चयते, वषटकार मा Ai Waal माहं त्वा प्रस्त 
aed मन उपद्दये व्यानेन शरीरं प्रतिष्ठामि, प्रतिष्ठां गच्छन्‌ 
प्रतिष्ठा मा गमयेदिति। तदु ह are, दोर्घमेवेतत्‌ सदः 
प्रभोजः। सह ओज इत्यनुमन्त्रयेत, Were ह वे ava 
वषट्कारश्च प्रियतमे तन्वो प्रियाभ्यामेव तत्तनूभ्यां समर्दयति। 
प्रियया तन्वा समृध्यते, य एवं वेद्‌ ॥ ५॥ 

बाक च हवे प्राणापानो च वषट्कारः, ते वषट्कतेवषट्‌- 
छते व्युत्‌क्रामन्ति । ताननुमन््रयते, वागोजः सह ओजो मयि 
प्राणापानाविति । वाचं चेव तत्‌ प्राणापानौ च होता आत्मनि 
प्रतिष्ठापयति, सर्वमायुरेति, न पुरा जरसः Walaa, य एवं बेद । 
WA भव हद्‌ आपोत इन्द्रो पितेव सोमसूनवे सुशेवः। waa 
सख्य उरु शएस घोरः प्र ण आयुर्जोवसे सोम तारोरित्याव्मनं 
प्रत्यभिमृशति, ईश्वरो वा एषी प्रत्यभिम्दशों यजमानस्यायुः प्रत्य- 
विहत्तुमनरिहन्माभक्षयेदिति। तद्यदेतेन afana, आयु- 
रेवास्मे तत्‌ प्रतिरते । आप्यायस्वसंते पयाएसीति हाभ्यां चम- 
सानाप्याययन्त्यमिरूपाभ्यां | यद्‌ यज्ञेभिरूप, तत्‌ wae lle ॥ 


१ wea इति छ० | 


३ प्रपाठकः | १२५ 


प्राणा वा ऋतुयाजाः, तद्यडतुयाजे घरन्ति, प्राणानेव तद्यज- 
माने दधति । षडतुनेति यजन्ति, प्राणमेव तद्यजमाने दधति। 
चत्वार ऋतुभिय जन्ति, अपानमेव तदाजमाने द्धति। दिऋतुने- 
ति उपरिष्टाद्‌, व्यानमेव तद्यजमान दधति। स चासुसन्भृतस्त्रेधा- 
विदतः(0, प्राणोपानो व्यान इति। ततोऽन्यत्र गुणितस्तथाह 
यजमानः, सव मायुरेत्यस्मिज्लोक आर्धरोत्याप्रोत्यसतत्वमक्षित खर्ग 
लोक । ते वा एते प्राणा एव, यदृतुयाजाः। तस्माट्नवान(२) 
ततो यजन्ति(र), प्राणनां सन्तत्ये। सन्तता इव WA प्राणाः | 
अथो ऋतवो वा कटतुयाजाः | सएसानुवषदकार; | योत्रानुब- 
wz(*) कु्थात्‌ असशस्थिताहतन्‌ सस्थापयेत्‌। यस्तं तत्र 
त्रयात्‌, असएखितानूत्‌न्‌ समतिष्ठि। यो दुःखमनुभविद्यती- 
ति(*), man स्यात्‌ ॥ ७॥ 

तदाइः, यदोता TARA यक्षदिति, मेत्रावरुणो होते प्रेष्य- 
ति, अथ कस्माद्होढभ्यः सङ्गमो होचाशसिभ्यो होता यचडोता 
यक्षदिति(९) प्रेष्यतोति à वाग्वे होता, वाक्‌ सर्व was, बाग्‌ 
यच्चदाग्‌ यक्षदिति। अथो सर्वे वा एते सप्तहोतारोपि वा 
अरचाभ्युदितं, सप्तहोतार ऋतुथा यजन्तोति | अध य उपरिष्टाद्‌ 


SSS कम नबी SSS =e 


t faza डूति a» 1 fafa इति च० | 

२ तस्मादन्वानमिति wo, 2° च | 

₹ यजतीति ग० | 

४ योक्तानुवषडिति a>, च*, Wo, Z° F | 

४ gad भविष्पतोतोति do, क०, o F | 
€ डोवाशंसिभ्यो दौता यक्षदितोती ग० i 
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संवत्सरः, संवत्सर; प्रजापतिः, प्रजापतियज्ञः । स योत्र भक्षये- 
Get तत्र ब्रूयात्‌, अशान्तो भक्षो नानुवषट्छत आव्मानमन्त- 
cara जोविध्यातोति | तथा हास्याद्यो() वे भचयेत्‌,(१) प्राणे 
इादशचजामिताये, ते वे दादश भवन्ति, दादश ह वे मासाः, 
भक्षः प्राण आव्मनमन्तरगाद्ति | तथेब ह भवति लिम्पेदिति 
बाव जिप्नेत्तत्र(*) त fea) चेति, तदु aa शासन âz- 
यन्ते(*) अथ यढ्मू व्यभिचरतो नानान्धोन्धमनुप्रपदयेते अध्वस | 
तस्मादृतुऋ तुर्नानुप्रपद्येते c i 

प्रजापति यत्‌ प्रजा अरूजत, ता वे तान्ता अस्ूजत। ता 
हिङ्कारणेवाभ्यजिभ्रत्‌ । ताः प्रजा अमारन्‌ (९), तदध्यते वा एत- 
am यद्दवोंषि पच्यन्ते aq सोमः सूयते, यत्‌ पशुरालभ्यते, 
हिङ्कारेण वा एतत्‌ प्रजापतिह्ि तमभिजिप्रति, यज्ञस्याइताये 
Carer यज्ञस्य वोरथवत्तया इति। तस्मादु हिङक्वियते, 
तस्मादु य एव पिता पुत्राणां adfa, स et भवति, प्रजाप- 
fafé तमभिजिप्रति। यच्छकुनिराण्डमध्यास्ते) यन्न सूयते, 


१ Sarg इति छ०, 2० च | 

२ भच्त दिति wi 

९ feni तचति wo, भ, 2° च । 

४ तद्िदेव तेषु इति ग०, Wo, 2०, च। AFERI तेष इति छ०। 
४ तदुत्तरशासनं वेदयते इति ग० | 

९ अशवमारन्‌ इति wo | झखमारञ्रिति wo | 

७ यज्ञस्पाइतताये इति qo, क० च | 

८ मध्य आले इति wo | 


रे प्रपाठक? | १२७ 


तदि सापि हिडुणोति | अथो खल्वाइः, aeft) एतद्यज्ञ- 
स्याग्रे गेयमपश्यत्‌। तदेतद्यज्ञस्थाग्रे गेयं, यदिद्वारः। तं 
tara wage, वसिष्ठोयमस्तु, यो नो यज्ञस्याग्रे गेयमद्रा- 
गिति(१) | तदेतद्यज्ञस्याग्रे गेयं, यबिद्षार: । ततो वे स 
देवानां अष्ठोभवत्‌। ये न वे as. तेन वसिष्ठ: । तस्माद्‌ 
यस्मिन्वासिष्ठो ब्राह्मणः स्यात्‌, त दक्चिणाया नान्तरोयात्‌। तथा 
हास्य प्रीतो fewer भवति। अथ देवाश्च हवा ऋषयश्च 
यढुक्सामे अपश्यन्‌ R ह aA) अपश्यन्‌ । ते यतरैने अप- 
श्यन्‌, तत एवेनं wd दोहमदुहन्‌ । ते वा एत दुग्ध यातयाम, 
य ऋक्सामे। ते हिझारेणेवाप्यायेत । हिङ्कारेण वा ककं 
सामे आपोने यजमानाय Se vid | तस्मादु हिहत्याध्वय्यवः 
सोममभिषुणुन्ति । हिइव्योद्वातारः war wafer । हिडुत्यो 
कथश anfa कुवन्ति | हिइत्याधर्वाणो ana gafa । 
amg हिङ्कियते । प्रजापतिहि तमभिजिध्रति | अथो खल्वा- 
हु, एको बै प्रजापतेत्रेतं विभर्ति गौरेव, aqua पशव 
उपजोवन्ति, ये च ग्राम्या ये चारण्या इति ॥ ८ ॥ 

देवविशः कल्पयितब्या sarg, छन्द्सि प्रतिष्ठाप्यमिति | 
गणसाबोमित्याद्वयते, प्रातःसबने erem | शंसावो देवेत्यध्वर्य्य: 
प्रतिग्टणाति । पञ्चाक्षरं तत्‌ अष्टाक्षरं सम्पद्यत । अष्टाचरा 


१ मह क्षवे wo, ग?, च। मद ऋृषेवेति क? | 
२ गेयमस्याद्रागिति छ» | 
३ aa tha 


१२८ गोपथब्राह्णो त्तरभागे 


वे गायत्री, गायत्रोमेबेतत्‌(९) । पुरस्तात्‌ प्रातःसवने चौक्लुपता(२) 
सुक्थं वाच्तोत्याह, शस्त्वा चतुरचरमोमुक्थशा Xara: 
प्रतिग्टणाति। चतुरचर तत्‌, अष्टाक्षरं waa । METATI 
बे गायत्रो, गायत्रोमेवेतत्‌। उभयः प्रातःसवने चीक्कपता 
()मध्वर्व्यो शंसावोमित्याह्यते । माध्यन्दिनि weuiw शंसा 
वो देवेत्यध्वश्‌ः प्रतिग्डणाति। पञ्चाक्तरं तदेकाद्शाक्षरं सम्प- 
द्यते। एकादशाक्षरा वे faga, चिष्टभमेवेतत्‌ । पुरस्तान्‌ 
माध्यन्दिनि चोक्रपता(*)मुक्थं वाचोन्द्रायेत्याह, शस्त्वा Wen 
मोसुक्थशा aser: प्रतिग्टणाति | पदञ्माक्षरं तदेकादशाक्षरं 
सम्पद्यते । एकादशाक्षरा वे fae, त्रिष्टभमेवेतत्‌ । उभयतो 
माध्यन्टिने'चौक्कपता(१) waat श९/श९सावोमित्याद्दयत । ढतो- 
यसबने सप्ताक्षरेण श!सावी दे वेत्यध्वयः प्रतिग्टणाति | पञ्चाक्षरं 
तद्दादशाक्षरं सम्पद्यते । दादशाचरा वे जगती, जगतोमेवेतत्‌ । 
पुरस्तात्तुतोयसवने चोक्लुपता()सुक्थं वाचीन्द्राय देवेभ्य इत्याह, 
शस्त्वा नवाक्षरमोमुक्थशा इत्यध्वस्थ: प्रतिग्टणाति। क्षर 
तद्‌ दादशाक्षरं सम्मद्यते | ETNDRC वे जगती, जगती मवेतत्‌ | 
उभयतस्ततोबसवने siae) मित्येतद्दै छन्दः, छन्दसि nfa- 
छापयति | कल्पयत्येव देवविशः, य एवं वेद्‌ | तदप्येषाभ्यनूक्षा, 
यद्गायत्रे अधिगायचमाहितमिति॥१०॥ 
अधेतन्नानाच्छन्दांस्यन्तरण गर्ता इव | अघेते यविठ्ठे बलिछे 


१ गायत्रस वेतदिति छ० | 
२,९,४,४,३.७, चोक्कप्नेति क० । चोक्तिक्षेति 2० | 


२ प्रपाठक: । १२८. 


मान्तरे णव ते ताभ्यां(१)प्रतिपद्यत, तहृत्त स्कन्द रोहस्यरूपं ai 
तदनु वा न(९) सडःक्रामेत्‌ । waa वे प्रणवः, MAAT तत्‌ 
सत्यं तरति | तद्यथा मन्द्रेण वा वर्शेन वा गर्त्तं सङक्रामेत्‌, 
ud तत्‌ प्रणवेनोपसन्तनोति | ब्रह्म ह वे प्रणवः, ब्रह्मणेवास्मे AR- 
'ह्योपसन्तनोति | शुद्वः प्रणवः स्यात्‌ प्रजाकामानां मकरान्तः | 
प्रतिष्ठाकामानां मकरान्तः प्रणव: स्यादिति हेक आह: । शुद्द इति 
aa स्थितो मीमांसितः प्रणवः । अथात इह शच इह पूर्ण इति, 
Ue प्रणवः स्थाच्छस्वानुवचनयोग्मध्य इति, ह are कोषोत- 
किः। angga भत्ति मकरान्तोवसानाथ | प्रतिष्ठा वा अव- 
स.नं, प्रतिठठित्या एव । अथोभयो: कामयोरास्या एतो वे छन्दः- 
प्रवाहावर छन्दः परञ्कन्दोतिप्रवहत:, तस्यायुर्न हिनस्ति, छन्दसां 
छन्दोतिप्रोढं स्यात्‌, यतैव यं feared मनसा प्रेव विध्य २) छन्दसां 
क्रन्दते द्रवति वाचं वा शोश्चत इति । त्रिः प्रथमां चिरुत्तमाम- 
न्वाइ, यज्ञस्येव तदहिसो नह्यति, स्थेम्ने वलायाविस्रंसाय। यद्यपि 
छन्दः प्रातःसवने युञ्येतादचग एव तस्य de’) गायत्रा 
रूपेण। अथो प्रातःसवनरूपेणेति, न तिष्ट्नगत्यावेतस्मि 
स्थानेर्धचशस्ये यत्‌ किञ्चिच्छन्दः प्रातःसवने युज्येतां(*) पच्छ 
एवैनयोः शस्यमिति सा स्थितिः ॥ ११॥ 


१ बेलिष्ठेनान्तरेवत्येताभ्थामिति च? | 
२ तद्नुवानमिति च?, W^, कः, टश च I 
9 aq दूति zo ı 
४ afafa m । 
४ युज्यतामिति छ० | 
थ 


१३० गोपथब्राऋणीत्तरभाग 


अथात एकाहस्य प्रातःसवनं | प्रजापति ह वे यज्ञ तन्बानं 
बहिष्पवमान एव wel रृत्यपाशेन प्रत्युपाक्रामत । स आग्नेय्या 
amana प्रत्यपद्यत । रुव्युवाव तं पश्यत्‌(१)। प्रजापति पर्थक्रा- 
मत्‌ । तं सामाज्ये्सोदत्‌ | स वायव्या प्र उ गं प्रत्यपद्यत | रूत्यु- 
ata तं प्रश्यत्‌(९)। प्रजापतिं पर्थक्रामत्‌ तं माध्यन्दिने पवमान 
सोदत्‌ । स tan faa मरत्वतोयं प्रत्यपद्यत । रुत्यवाव तं 
waq® | प्रजापति परय्यक्रामत्(*। स तेनेव द्रविणे पूवा 
निष्केबल्यस्य स्तोव्रियमासोढ्त्‌, तमस्तणोत्‌ । तस्मादु य एव 
पूबंमासोदति, स तत्‌ स्तुणुते। faery रूत्युरनवकाशमपा- 
द्रवत्‌, अशशसत्‌, इतरो निष्केवल्यं । तस्मादेकमेबोकथं होता 
मरुत्वतोयेन प्रतिपद्यते । निष्केवल्यमेवात्र हि प्रजापति झत्युव्य 
जहात्‌॥ १२॥ 

मित्रावरुणावब्रवोत्‌, युवं न इमं यन्नस्याङ्ग मनुसमाइरतां, 
मेत्रावरुणोयां । तथेत्यब्रूतां। ता. agar सबलौ भूत्वा प्रासहा 
स्त्यमत्येतां। तो द्यस्वैतदन्ञस्याङ्ग मनुसमाहरतां मेत्रावरुणोयां(*)। 
तस्मान्‌ मेत्रावरुणः प्रात:नवने मैत्रावरुणानि शंसति। तो हस्थे- 
तवान्नस्याङ्गमनुसमाइरतां। asa मेत्रावरुणानि शंसति, प्रति 


१ स्रत्यवावदेतं पश्चन्‌ इति we | रूत्युवोबर्द पश्यद्ति No, we च | 
२, ३, रूत्युवावदं प्रश्यद्ति me, ट० | ward wufgfe wei 
४ र, चिन्हित-पुस्तकं a मध्यन्टिन इत्यादिः पयक्रामदित्यन्तः पाठः पुनरु- 
पात्तः। 
faf. EE f ES रि 
१ 2, चिन्दितपुलक तथत्यत्रतामित्याद्सित्ावदणोयाभित्यन्तः पाठः पुनरु- 
प्रात्तः | 


२ प्रपाठक: । १३१ 


at सूर उदिति विधेम नमोभिमिचावरुणोत हव्यः। उत ar 
मुषसो बुधिः(') साकं सूर्य्यस्य रश्मिभिरिति ATT | 
मा नो मित्रावरुणा नो गन्तं रिशादसेति, मेत्रावरुणस्य 
स्तोचरियानुरूपौ । प्र वो मित्राय गायतेति उक्थमुखं । प्र fat 
योवे रुणयोरिति पर्यासः । आयातं मित्रावरुणेति यजति | एत 
एव dad यथाभाग प्रीणाति वषट्‌कत्यानुवषट्‌करोति । प्रत्ये- 
वाभिस्टशन्ते नाप्याययन्ति न ह्यनाराशध/सा: सोद्न्ति॥ १३॥ 

CRA त्वं न इमं यज्ञस्याङ्कमनुसमाहरन्‌ ब्राह्मणा च्छ 
सोयां । केन सहेति। सूर्येणेति। तथेत्यब्रूताम्‌। तो सयुजौ 
सबलो सूत्वा प्रासहा छृत्युमत्यैताम्‌। तो ह्स्येतयज्ञस्याङ्ग- 
मनुसमाहरतां ब्राह्मणाच्छ॑सोयां। तस्माद्‌ ब्राह्माणाच्छसो 
प्रातःसबन tafe सूर्थन्यङ्कानि शएसति । तौ हास्येतद्यज्ञ- 
स्याङ्कमनुसमाहरतां | यद्देव ऐन्द्राणि aaya शएसति, 
इन्द्र पिब प्रतिकाम सुतस्य प्रातःसावस्तव हि पूवपोतिरिति 
अटचाभ्यनूक्षम्‌ । आयाहि सुषुमाहित आ नो याहि सतावत 
इति ब्राह्मणाच्छसिन स्तोत्रियानुरूपौ । अयमु त्वा विचर्षण 
इति उक्थमुखं। उद्देदभिद्ुतामघमिति gaia: । इन्द्र क्रतुविद्‌ 
मिति यजति। एत एव wes यथाभागं प्रीणाति, anz- 
छत्यानुवषट्‌ करोति । प्रत्येवाभिरुशन्ते नाप्याययन्ति न द्यना- 
EISE TEE सोदन्ति॥ १४ ॥ 

इन्द्राग्नो AAN, JIA इम यन्नस्याङ्गमनुसमाइरताम- 


१ बद्धिरिति wo | 
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च्छावाकोयां | तथेत्यब्रूताम्‌। तो सयुजौ सबलो भूत्वा 
प्रासहा खत्युमत्येताम्‌। तो ह्मस्येतद्यज्ञस्याङ्गमनुसमाह्रता- 
मच्छावाकोयां। तस्मादच्छावाकः प्रातःसवन एऐन्द्राग्नानि 
शंसति । ती ्यस्यैतद्यज्ञस्याङ्कमनुसमाहरतां । यददेवेन्द्राग्नानि 
असति, प्रातर्य्यावभिरागतन्देवभिजन्धा वस्‌ । इन्ट्राग्नी सोम- 
पोतय इति, HINTANA | इन्द्राग्नी आगतन्तोशा FAEN 
हुव इति, अच्छावाकस्य स्तोत्रियानुरूपो । इटद्राग्नी अपसस्परो- 
त्युक्थमु खं | इहेन्द्राग्नी उपद्दय इति पर्व्यासः | इन्द्राग्नो आगत- 
मिति, यजति । एते एव atad यथाभागं प्रोणाति वषट्‌ः 
कृत्यानुवषट्‌ करोति । प्रत्येवाभिखृशन्ते नाप्याययन्ति न हाना- 
quyar: सोदन्ति॥ gy n 

अथ शंसावोमिति, स्तोत्रियायानुरूपायो क्थमुखाय परिधानो- 
याये इति, चतुश्रतुराहयन्ते()। चतस्रो वे दिशः, fea तत्‌ प्रति- 
fasi)! अथो चतुष्यादः पशवः, पशूनामाप्ये। अथो चतु- 
ष्र्वाणो हि प्रातःसवने होत्रकाः। तस्माञ्चतुःसर्वे गायत्राणि 
शसन्ति। गायत्रं हि प्रातःसवन wa समवतोभिः परिद्धति i 
तद्यत्‌ समवतोभिः परिदधति, अन्तो वे पर्यासोन्त wear, अन्ते- 
नेवान्तं परिदधति। सव मद्दतौभियजन्ति, तद्यत्‌ महतीभिय- 
जन्ति wa सुतवतोभिः पोतवतोभिरभिरूपाभिर्यजन्ति। यद्य- 
ज्ञेऽभिरूपं, amati सवऽनुवषट कुर्वन्ति, fazam अनु- 


१ आवरयते इति ao | 
२ प्रतितिष्ठत्तीति छ० | प्रतितिष्ठते दूति ग० | 
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वषट्कारो aq खिष्टक्कतमन्तरयामेति। अयं वे लोकः प्रातः- 
सवनं । तस्य पञ्च दिशः पञ्चोकथानि। प्रातःसवनस्य स एतेः 
पञ्चभिरुकयेरेताः पञ्च दिश wn पञ्च दिशि आ- 
ifs ween 

घ्नन्ति वा एतव्स,मं, यदभिपुणवन्ति यज्ञं वा एतद्‌ wfer, 
agan नोयन्ते | xw वा एता; सन्नज्षियन्ति, तइक्षिणानां 
दक्षिणात्रं। खगा वे लोको माध्यन्दिनं सवनं । यन्माध्यन्दिने 
सवने दक्षिणा नोयन्ते, स्वर्गस्य लोकस्य wae । बहुदेयं सेतु वा 
एतत्‌ यजमानः संस्कुरुते खगंस्य लोकस्याक्राल्ये THATS | 
erat areca’) जुहोत्यध्वर्युः, अस्याक्रान्तेना क्रमयत्याग्नेय्या- 
ग्नोधोथे, Taka तेन | यन्मध्यन्दिन सवने दक्षिणा नोयन्त, 
स्वर्ग एतेन लोके हिरण्यं हस्ते भवति । अथ नर्यात, सत्य' वे 
हिरण्यं, सत्येनेवेनं तब्रयति अग्रेण गाहपत्य जघनेन सदो- 
न्तराम्नोभ्रीय्च Weal ता उदोचीरन्तराम्नोभ्रीयञ्च सद्य 
चात्वालच्चोत्ख्जन्ति। एतेन ह स्म वा अङ्गिरसः स्वगं लोक- 
मायन्‌ । ता वा एताः पन्थानमभिवहन्ति॥ १७॥ ` 

MAN?) अग्रे ददाति । यज्ञमुखं वा अम्नोत्‌, यज्ञमुखेनेव 
तद्यज्ञमुखं समर्धयति। ब्रह्मणं ददाति । प्राजापत्यो वै ब्रह्मा, 
प्रज.पतिमेव तेन प्रीणाति | ऋलिगभ्यो ददाति, होचा एव तया 
प्रोणाति | सदस्येभ्यो ददाति, सोमपोथस्तया निष्कीणोते। न हि 
तस्मा अति सोमपीथः, तया निष्कौणोयात्‌ । यां शयूषव आर्षे- 


१ गापत्येनति कः, ड , च | 
र्‌ WTH A छ० च | 
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याय ददाति, देवलोके तयार्दोति। यामशयूषवेऽनाषियाय ददाति, 
मनुष्यलोके तयाडोति । याम प्रसुप्ताय ददाति, वनस्पत यस्तया 
प्रथन्ते। यां याचमानाय ददाति, भ्वाटव्यन्तया ana | यां 
भोषाज्षत्रं, तया ब्रह्मातोयात्‌ । यां प्रतिनुदन्ते, सा व्याधी <fa- 
णा। यस्तां पुनः प्रतिग्टह्ोयात्‌, व्याप्री Wis भूत्वा प्रदी नोयात्‌। 
अन्यया सह प्रतिग्टह्लोयात्‌, अथ हेनन्न प्रवौनाति॥ १८॥ 

यहां ददाति, वैश्वदेवो वे गीः, विखेषामेव तहेवानां तेन 
प्रियं धामोपेति । aga ददाति, आग्नेयो वा अजः, अग्नेरेव तेन 
प्रियन्धामोपेति | यढ्वि ददाति, आव्यन्तेनापजयति । यत्क्कता ब्र 
ददाति, मांसन्तेन निष्कोणोते। यदनो वा रथो वा, शरीरन्तेन । 
यद्दासो ददाति) बृहस्पति तेन। यडिरण्खं ददाति, आयुस्तेन 
aaa: कुरुते | aga ददाति, सोया वा अः, area तेन 
प्रियम्धामोपेति । अन्तत; प्रति हत्र देयं। रौद्रो वै narat, 
रुद्रमेव तनिरवजयति। aman प्रतिहर्वे दद्यात्‌, मध्यतो 
रुट्रमन्ववयजेत्‌ । खर्भानुर्वा आसुरिः सुर्थन्तमसाविध्यत्‌ । agfa- 
रपनुनोद | तद्त्रिरन्वपश्यत्‌। यदात्रेयाय हिरण्यं ददाति, 
तम एव तेनापहेत। अधो ज्योतिरुपरिष्टाारयति, स्वर्गस्य 
लोकस्य समच्ये॥ १८ ॥ 

अधात एकाहस्येव माध्यन्दिनम्‌ | ऋक्‌ च वा इदमग्रे साम 
बास्तां(१),सेव नामगासोत्‌ | अमो नाम साम, सा वा ऋक सामो- 
पावदत्‌, मिथुन सम्भवाव प्रजात्या इति(`) । नेत्यत्रवोव्साम, ज्यायान्‌ 


१ चालामिति uo, शस्तामिति ze | 
२ प्रज्ञापत्या इति 2? | प्राजापत्या इति च7, क०, च । 
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वा अतो मम महिमेति | ae भूलोपावदताम्‌ । ते न प्रतिवचनं 
समवद्त। तास्तिस्रो भूत्वोपावद्न्‌। यत्‌ तिस्रो भूत्वोपावद्न्‌, तत्‌ 
तिरूभिः समभवत्‌ | यत्‌ तिभिः समभवत्‌, तस्मात्तिरूमिः स्तुव- 
न्ति, तिखभिरुद्रायन्ति, तिखभिडि साम सस्मित भवति। तस्मादे- 
कस्य AB जाया भवन्ति, न हैकस्या बहवः सहपतयः | qu तत्सा 
IAA समवदताम्‌, तत्‌ सामाभवत्‌ । तत्‌ We: सामत्वं । 
सामं भवति Asai गच्छति | यो वे भवति, स सामं भवति | 
असामान्य इति ह निन्दन्ते ते वे varaga पद्मान्यदूत्वा 
कल्पेताम्‌, आहावय हिझ्ारय प्रस्तावश्च प्रथमा चोङोथञ्च 
मध्यमा च प्रतिहारश्रोत्तमा च निधनञ्च वषट्कारश्च | ते यत्‌ 
पञ्चान्यब्रूता पद्चान्यद्धूत्वा कल्पेतां, तस्मादाइः, पाङ्क्तो यज्ञः 
qsa पशव इति । यदु विराजं दशनो मभिसम्पद्येयातां, 
तप्मादाइवि राजो यज्ञो दशन्यां प्रतिष्ठित इति। यदु कृत्याः 
प्रतिपद्मते। बाइतो वा एषः, य एषस्तपति । तदेनं खेनरूपेण 
समधयति। दे तिस्रः करोति। पुनरादायं प्रजातये रूप wrfa- 
वाग्रे भवतः | तत उपप्रजायते ॥ २० ॥ 

आत्मा वे स्तोत्रियः, प्राजा अनुरूपः, पत्नी धाय्या, पशवः 
प्रगाथः, wen’) wm, यद्न्तरात्मन्‌, तब्निवित्‌, प्रतिष्ठा परिः 
धानोया, अन्न याज्या। सोस्मिष लोके भवत्यमुप्षिथ्व प्रजया 
च पशुभिश्च wey भवति, य एवं वेद्‌ ॥ २.१ ॥ 

wha ग्रसति | आत्मा वे स्तोत्रियः, स मध्यमया वाचा 
WIT MATAI अस्य तत्‌ कल्पयति | अनुरूपं शंसति 


१ We इलि ग०, छश च | 
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प्रजा वा अनुरूपः, तस्मात्‌ प्रतिरूपमनुरूपं कुवन्ति । प्रतिरूपो 
Sara प्र जायामाजायते नाप्रतिरूपः | तस्मात्‌ प्रतिरूपमनुरूपर 
Gita स उच्चेस्तरामिव tea, प्रजामेवास्य तच्छेयसो 
करोति। camen शंसति, wat वे धाय्या, सा नोचेम्तराभिव 
शंस्त्या | प्रतिवादिनो हेवास्य wey wat भवति, यत्रैवं 
विदान्‌ नोचेस्तरान्धाव्यां शंसति। प्रगाथं शंसति, पशवो वे 
प्रगाथः, स स्वरवत्या वाचा शंस्तव्यः | पशवो वे प्रगाथः, पशवः 
स्वरः, पशूनामाश्ये सूक्त शंसति । wera aa, प्रतिवोतं तत्‌, 
प्रतिवोततमया वाचा शस्तव्यम्‌ । स यद्यपि ह दूरात्‌ पशू- 
ज्ञभते, ग्टहानेवेनानाजिगमिषति । wer हि पशूनां प्रतिष्ठा । 
निविद्‌ शंसति, यद्न्तरा्मन्‌, afafaq, तदेवास्य तत्‌ 
कल्पयति । परिधानोयां शंसति, प्रतिष्ठा वे परिधानोया, nfa- 
छाया एवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । याज्यया यजति, अन्नं वे 
याज्या, अब्राद्यभेवास्य तत्‌ कल्पयति । सूलं वा एतद्यज्ञस्य, 
यद्वाय्याच याज्याश्च | TATA: अत्रा(\) दास्याश्च याज्याच GA- 
SHANA तद्यज्ञ कुर्युः | तस्मात्ताः सामान्य एव स्यः ॥ २२॥ 
तदाइ', किन्देवत्यो यज्ञ इति | Oe इति ब्रूयात्‌, एन्द्रे वाव 
यज्ञे सति यथाभागमन्या देवता न्ववायन्‌ । ता प्रातःसवने 
मरुत्वतो ये टतोयसबने च। अथ हेतत्‌ MATHIAS, यटूड' मरु- 
त्वतोयात्‌ । तस्म।त्‌ सब निष्केवल्यानि wafer | यदेव निष्केव- 
anfa, तत्‌ खगस्य लोकस्य (`) रूपं । य देवनिष्केवल्यानि, एकं 


१ तद्यन्या अन्य इति Ro | तदान्यःन्या दृति ग० | 
२ रूप स्येति wo | 


४ प्रपाठकः | १३७ 


हवा अग्रे सवनमासीत्‌ प्रातःसवनमेव। अथ हेत प्रजापति- 
रिन्द्राय ज्येष्ठाय पुत्रायेतत्‌ सबन निरमिमत,यन्‌ माध्यन्दिनं सवनं | 
तस्मान्‌ माध्यन्दिने सवन सर्व निष्केवल्थानि शंसन्ति। यदेव 
निष्केवल्यानि, तत्‌ खगस्य लोकस्य रूप । यद्देव निष्केवल्यानि, 
या इ वे देवताः प्रातःसवने होता. शंसति, ताः शरूबा होत्रा- 
शंसिनोनुशंसन्ति। मेवावरुणं ad प्र उ गे होता शंसति, तदुभयं 
मेत्रावरुणं | मेत्रावरुणं मेत्रावरुणोनुशंसति। एन्द्रं ढचं प्र उ 
ग होता शंसति, aguas) ऐन्द्र' ब्राह्मणा च्छ स्यनुशं सति, 
reb sd प्र उ गे होता शसति, तटुभयमैन्ट्राग्ने | ऐन्द्राग्न- 
मच्छावाकोऽनुशंसति । अथ हेतत्‌ केवलमिवेन्द्रस्य, यदूईमरुत्व- 
तोया । तस्मात्‌ सवं निष्केवत्यानि शंसन्ति । यदेव निष्केवस्यानि, 
तत्‌ सर्गस्य लोकस्थ रूपं। यदेव. निष्केवल्यानि, यदेद्देवौरसहि- 
माया अथाभवत्‌ केवलः सोमो अस्येति ऋचाभ्यन्‌क्तं | देवान्‌ 
हु. यज्ञन्तन्वाना असुररत्षांस्यजिघांसन्‌ । तेऽब्रुवन्‌, वामदेवं त्वं 
न इमं aw दक्षिणतो गोपायेति, मध्यतो वसिष्ठ, उत्तरतो 
भरद्वाजं, सबोननु विश्वामित्र | तस्मान्‌ मेत्रावरुणे वामदेवात्र 
प्रच्यवते, वसिष्ठाद्ाह्मणाच्छंसो, भरद्दाजाद्च्छावाकः, सवे fa- 
श्वामिचात्‌ | एत. ख्वास्मैतदृषयो हरहनमगा अप्रमत्ता यज्ञ 
रक्षन्ति, य एवं वेद य एवं वेट्‌ ॥ २२॥ 

डरत्यथव वेदो त्तरगोपथब्राह्मणस्य. SAT प्रपाठकः समाप्त:॥ २॥ 


अथ चतुथप्रपाठकः | 
ओम्‌ | वाया नयित्र आभुवत्‌ कया त्वं न ऊत्येति मेत्रावरु- 
« 


१२८ गोपधब्रा म णो क्तरभागे 


णस्य स्तोजरियानुरूपो । कस्तमिन्द्र त्वा वसुमिति बाहंतः प्रगा- 
थः । तस्योपरिष्टाद्वाह्मण | सद्यो ह जातो suus कनोन इति 
उकथमुखम्‌। एवा त्वामिन्द्र aferadía पर्य्यास। | उशब्भुषुणः(१) 
सुमना उपाक इति यजति । एतामेव agaat यथाभाग प्रौ- 
णाति, वषद्कत्यानुवषट्करोति । प्रत्येवाभिरूशन्ते नाप्याययन्ति, 
न झनाराशध्!साः सोदन्ति॥ १ ॥ 

तं वोद्स्म सतोषह तत्त्वा यामि सुवोर्थमिति ब्राह्मणा- 
च्छंसिन: स्तोत्रियानुरूपो | उदु त्ये मधुमत्तमा गिर इति पाहत: 
प्रगाथः | पशवो वे प्रगाथः पशवः खरः, पशूनामास्ये । अतो मध्यं 
वे सवधां छन्दसां हहतो, wa माध्यन्दिनं सवनानां, aur 
नेव मध्य समडयति । इन्द्रः पूभिदातिरद्दासमर्केरित्युकयमुख | 
उदु ब्रह्मास्येरत यवस्येति aia: | एवेदिन्द्रं sat ववा हुमिति, 
परिदधाति | वसिडासो अभ्य र्चन्ति, अकरिति । अन्न वा अर्कः, 
अन्नाद्यमेवास्मे तत्परिदधाति। स न स्तुतो वौरवदातु गोमदिति, 
प्रजाञ्चैवास्मै तत्पशूंथाशास्त्रे | यूयं पात खस्तिभिः सदा न इति, 
स्वस्तिमतो CURATI | VAR यज्ञस्य सरद, यत्‌ रूपससृद्दं | यत्‌ 
क क्रियमाणमग्य जुर्वाभि वदति, खस्ति तस्य यज्ञस्य पारमः्रुते i 
य एवं वेद्‌ «ui बिहान्‌ ब्राह्मणाच्छक्षो एतया परिद्धाति। 
ऋजोषो वजो हषभस्तुराषाडिति यजति। एतामेव agaat 
यथाभागं प्रोणाति, वषट्‌ कृत्यानुवषट्करोति । प्रत्येवाभिरृशन्ते- 
नाप्याययन्ति, न ह्नाराश९/साः सोद्न्ति॥ २ ॥ 

तरोभिवाविद्हसुन्तरणिरिव्सिषासतोति, अच्छावाकस्य स्तोः 


१ snay इति ग० | 


४ प्रपाठक; । १३८ 


चियानुरूपो। sara रियत इति, nga: प्रगाथः । तस्योक्ता 
ABW! भूय eae वोर्य्यायेति उक्थसुखम्‌ wn प्रति 
सातयेधा इति, पर्यासः। तस्य दशमोमुबरति। घोरस्य वा 
आङ्क्रिसस्येतदाषं नेद्यज्ञं निर्दहेत्‌ शस्यमान पिबा aye तब 
च्या सुतास इति यजति! एतामेव agaat यथाभागं प्रीणाति 
वषट्‌कत्यानुवषट्‌ करोति। प्रत्येवाभिग्दशन्ते नाप्याययन्ति, म 
ड्ानाराशएसा; सोद्न्ति॥ ३॥ 

अथाध्वव्या गएसावोमिति, स्तोत्रियानुरूपाय प्रगाधायो- 
कबमुखाय परिधानोयाया इति, पञ्चछत्व आह्वयन्त | पञ्चपदा 
पङत्तिः, पाङ्‌को यज्ञः । सवे ऐन्द्राणि चेष्टुभानि शंसन्ति । एन्द्र 
हि "ww माध्यन्दिनि] सवनं wa समवतीभिः परिदधति, 
तद्यत्‌ समवतोभि: परिद्धति। अन्तो वे ward उद्कः, 
अन्तेनेवान्तं परिदधति(\) । सव महतोभिर्यजन्ति, तद्यत्‌ मद्द- 
तोमिर्यजन्ति | सब सुतवतोभिः पोतवतोभिरभिरूपाभिर्य जन्ति। 
यद्यज्ञेभिरूपं, तत्‌ wae! सवनुवषद्‌ कुवन्ति, सिष्टकत्वा 
अनु वषट्कारो नेत्‌ खिष्टक्षतमन्तरयामेति। अन्तरिक्षलोको 
माध्यन्दिनि सवनं । तस्य पञ्च fem, पञ्चोक्थानि माध्यन्द्निस्य 
सवनस्य। स एतेः पञ्चभिरुकधेरेताः पञ्च दिश आप्नोत्येताः 
we दिश आप्रोति॥ ४ ॥ 

अध यदौपासनं ढतोयसवन उपास्यन्ते , पिढुनेव तेन प्रोणा- 
ति। उपांशु पाक्नोवतस्याग्नोप्रो यजति, रेतो वे aaas, 
suia बे रेतः सिते, तन्नानुवषषटकरोति, नेद्रेतः fam 
augue; रारा 
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'संस्थापयामोति | 'असंस्थितमिव वे रत; सिक्तं wee | संस्था वा 
एषा, यदनुवषट्कारः | तस्मात्रानुवषट्‌ करोति | नेष्टरुपस्थे 
धिष्णान्ते वासोनो भक्षयन्ति, पत्नोभाजनं वे नेष्टा, अग्नोत्‌ 
पत्रोषु रेतो धत्त, रेतसः सिक्ताः प्रजाः प्रजायन्ते प्रजानां 
प्रजननाय। प्रजावान्‌ प्रजनयिष्णुभेवति प्रजात्ये। प्रजायते प्रजया 
पशुभिः, य एवं वेद ॥ ५॥ 

अथ शाकलां जुद्दति। तद्यथाहिर्जोणीयार्वचो निम्‌ च्येत 
इषीका वा मुज्ञात्‌, एवं ud सवस्मात्पापमनः सम्प्रमुअन्त, 
थे शाकलां जुब्द्रति । द्रोणकलशे धाना भवन्ति, तासां हस्तेरा- 
दधति । पशो बै urn: ता आहवनोयस्य भस्मान्ते निव- 
पन्ति । योनिर्बे पशूनामाहवनीयः, ख एवैनंस्तहोठे निरपक्रमे 
faqufa | अथ स व्याह्॒तोप्सु सोमानाप्याययन्ति, तान्‌ इ अन्त- 
Jai सादयन्ति, तद्दि सोमस्यायतनं । चात्वालादपरेणाध्वस्थे- 
अमसानद्विः पूरयित्वोदोचः प्रणिधाय हरितानि ढणानि व्यव- 
दधति। यदा वा आपञ्चोषधयञ्च सङ्गच्छन्ते, अथ छत्रः सोमः 
werd | ता luaa निनयन्ति। यज्ञो वे विष्णुः, यज्ञमेवै- 
नमन्ततः(\) प्रतिष्ठापयति । अथ are: प्रतिनिधिं कुवन्ति, 
मानुषणेवेन तड्गचेण देवं भक्षमन्तद्धति ॥ ६ ॥ 

पूतिवी एषोसुझिल्लो केध्वस्युञ्च यजमानञ्चाभिवहति, तद्यदेनं 
दभ्नानभि इत्यावछ्थमुपहरयुः | यथा कुणपं वाति, एवमेबैनं तत्‌ 
करोति। अध यदेनं दक्रानभिहत्यावश्टयमुपहरन्ति, «duda 
सयोनिं सन्तनुत, aaf सम्भरन्ति। अभूदेवः सविता बन्यो 

१ यज्ञ vagum इति ग० | 


४ प्रपाठकः | १४१ 


aa’) इति जुहोति, सर्वनेवेनं सपर्वाखं सन्भरन्ति(१) । तिरुभि- 
fecha द्रसवतोभिरभिजुह्ञोति, सर्व भेवेनं wate सब्भ- 
रति(९)। सौमो भिरभिजुहो ति, सर्वमेवेनं स आत्मानं भरति(*) i 
'पक्चभिरभिलुहोति, पाङक्को यज्ञः, यज्ञमेवावरुन्धे । MEA: 
पुरुषः, पुरुषमवाप्रोति । urea wa, पशुव्वेव प्रतितिष्ठति | 
प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एवं वेद्‌ ॥ ७॥ 

अग्निर्वाव यम इयं यमो । कुसोद्‌(*) वा एतद्यमस्य(*) यज- 
मान आढ्त्ते, यदोष्रधोभिवं हिं स्तुणाति। तां यदनुपोष्य waT- 
यात्‌, यातयेरन्रेनमेऽसुश्मिञोके यमे यत्कुसोदमयमित्यमप्रतीत- 
मिति())बेदिसुपोषन्ती (°) हेव सन्धमङ कुसो दं निरवदाय(९)अळणो 
yal सर्ग लोकमेति । विख़लोपविशवदावस्य त्वा सं जहा मौ- 
त्याह, हातादा यजमानस्यापराभावाय यदु मिस्रमिव चरन्त्य- 
अलिना सतान्‌ प्रदाव्ये ` जुहुयात्‌ । एष ह वा अग्निवेशवानरो 
यत्‌ प्रदातव्यः, खस्यामेवेनं तद्योन्यां साट्यति ॥ ८ ॥ 

अन्‌हां विधान्यामे काष्टकायामपूपञ्चतुःशराबं पत्त्का प्रात- 
रेतन कच्चसुपोषत्‌ । यदि दहति पुण्यसमं भवति, यदि न दहति 


९ वन्दगोतुन इति ae, He च | 

२ सभारति इति ग०, Wo, 2o च। 

Re, सम्भरन्तोति च०। 

४ यम इथं पञ्चमो कुसोदसोद्मिति ग० | यम इथं यमी यत्‌ कुसौदमिति we i 
4 एतद्यजमानस्थति च° | 

७ कुरो दमपभित्यप्रतो तमितोति zo | कुसोद्मपमित्यमप्रतोत्तमिति qo, भ’ च | 
c देदिमपोषधोति क०, zo च। 

€ निवंदायेति च०, o | 
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पापसमं भवति। एतेन हस्म वा अङ्गिरसः पुरा विज्ञानेन दोर्घ- 
सत्रमुपयन्ति। यो ह वा उपद्ष्टारमुपश्रोतारमनुख्यातारमेव 
विदान्यजते, सममुखिंज्ञोक इष्टापूत्तेन गच्छते। अग्निवो उपद्रष्टा, 
वायुबी उपश्रोता, आदित्योबा अनुख्याता, तान्य एबं विद्दान्ध- 
जते, सममुप्षिल्ञोक इष्टापूत्तन wea! यत्रो नभसस्मति- 
रित्याह, अग्निवे नभसस्मतिरग्निमेव तदाह | uet गोपायेति 
सत्वं नो नभसस्पतिरित्याह, वायु नभसस्मलिर्वायुमेव तदाह । 
एतन्नो गोपायेति देव सं फ़ानेत्याह(१), आदित्यो वे देवसस्फानः, 
आदित्यमेव तदाह | एतब्रो गोपायेत्ययं ते योनिरिति, अरण्यो- 
via’) समारोपयेत्‌। तदाइः, यदरण्योः समारूढो नश्येदु- 
दस्याग्निः सोदेत्‌, पुनराधेयः स्याद्ति। या त अम्नेय ज्ञिया 
तनूस्तया मे ह्यारोह तया मे झाविशायन्ते योनिरित्यात्मबस्नौन्‌ 
समारोपयेत्‌ । एष ह वा अग्निर्योनिः, खस्यामेवेनं uri 
areafa ue n 

यो ह वा अग्निष्टोम' wae वेद, अग्निष्टोमस्य MAFA 
सायुज्यं सलोकतामश्रुत । य एवं वेद, यो ह वा एष तपत्ये षोग्नि- 
छोम एष सान्हः, तं सहेवान्‌हा सस्थापयसुः, सान्हो वे नामेष:, 
तेनारुन्वरमाणाशरेयु:(९) ae बा इदं पूर्वयोः सवनयोरसन्तव- 


१ संस्थानत्याह ति ग० | सस्यानत्यादति Ro | 
२ च्यरण्पोरग्रोनिति क", 2० च | 
२ असत्वरसाणासरेयरिति ao, zo च। 


४ प्रपाठकः । १४२ 


रभाणाधरन्ति,(१) तस्साद्वेद। तं प्राच्यो ग्रामता बइलाविष्टा | 
अथ aes टतोबसवन सन्त्रमाणायर॑ति,(१) ug Tay 
होधी रण्यानि wafer! यधैव प्रातःसवन एवं माध्यदिनसवन एवं 
ढतोयसवने, एवमु ह यजमानो प्रमायुको भवति | तेनासन्त्वर- 
साणासरयुः(९)। यदा वा एष प्रातरुदेत्यथ aad तपति, 
तस्मान्मन्द्रतमया वाचा प्रातःसवने शंसेत्‌। अथ यदाभ्येत्यथ 
बलोयस्तपति, तस्माइलोयस्या वाचा माध्यन्दिन सवने शंसत्‌ | 
अधा यदाभितरामेत्यथ बलिष्ठतमं तपति, तस्माइलिष्ठतमया 
बाचा ढतीयसवने शंसत्‌ | एबं शंसेत्‌, यदि बा त ईशत(“), 
वाग्‌ हि शस्त्रं ययानुवाचोत्तरण्यो त्तरयोत्‌सहेत्‌, आसमापनाय- 
तना प्रतिपद्यत(*) । एतत्‌ सुशस्ततरमिव भवति, सवा एष 
न कटाचनास्तमयति, नोद्यति। तद्यदेनं पश्चाद्स्तमयतोति 
मन्यन्ते, अन्‌ह एव तदन्तं गलाथाव्मानं विपर्थस्यतेहरेवाधस्ता त्‌ 
WU रात्रीं परस्तात्‌ । स वा एष न कदाचनास्तमयति 
बोड्यति । तद्यदेनं पुरस्तादुद्यतोति मन्यन्ते, Tata तदन्तं 
गत्वाथाव्मानं ` विपर्थस्यते रात्रिमेवाधस्तात्‌ RTAS: पर- 
स्तात्‌। स वा एष न कदाचनास्तमयति नोदयति न इ बे 


१,२, सत्वरमाणायरन्तोति Te | 
९ तनासलरमाशाञ्चरेयरिति ग० | 
४ वाच इ शन्तेति छ० | 

४ प्रतपद्यते इति ग० | 
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कदाचन निम्लोचति | एतव्सह सायुज्य सलोकतामश्रुते, य एवं 
वेद॥१०॥ 
अंधात एकाइस्येव टतोयसवनं, देबा$सुरा बा एषु way 
समयतन्त । ते देवा असुरानभ्यजयन्‌ । ते जिता अहोरात्रयोः 
सन्धि समभ्यवागुः। स हेन्द्र उवाच, इमे वा असुरा अहोरातयोः 
सन्धिं समभ्यवागुः कञश्चाद्चेमानसुरानभ्युत्यास्यामहा इति। 
अहद्चेत्यम्निरब्रवोत्‌, suf वरुणः, अहं चेति हहस्पतिः, अहं 
चेति विष्णुः । तानब्युत्थायाहोरावयोः सेनि जघ्नः। यदभ्यु- 
यात्थाहोरात्रयोः सम्बैनिज छुः, तस्मादुर्था अभ्युत्थाय ह वे दविषन्तं 
awa निहन्ति(\), य एव qu सोग्निरखा yer प्रथमः 
प्रजिगाय । यद्म्निरशो भूत्वा प्रथमः प्रजिगाय, तस्मा दाग्नेयोभि- 
रुक॒यानि प्रणयन्ति। यद्ग्निरश्वो भूत्वा प्रथमः प्रजिगाय, TAT- 
MHA | यत्पञ्च देवता अभ्यत्तस्थः(९), तस्मात्पञ्च देवता उकथे 
शस्यन्ते । या वाक्‌ साग्निः, यः प्राणः स वरुणः, यन्मनः स इन्द्रः, 
aag: स तहस्मति', यच्छात्र स विष्णुः । एते ह वा एतान्‌ 
पञ्चभिः प्राणेः समोर्यो त्धापयन्‌ । तस्मादु ह एवेताः पञ्च देवता 
उक्थे. शस्यन्ते ॥ ११ ॥ 
प्रजापतिह्मेतेभ्यः पञ्चभ्यः प्राणेभ्यो देवान्‌(९)सरूजे। यदु चेदं 
कि च Wa तत्‌ SET व्याज्बलयत्‌। ते होचदेवाः, AA 


१ fewenfa w | निदडन्तोति Zo | 
२ अभ्यतस्थरिति छ०, 2° च। 
९ प्रारभ्यान्यान्दवानिति uo, zo च | 


४ प्रपाठक! । tuy 


पिता मयोभूः, पुनरिमं समोयात्‌थापयामोति ()। स ह सत्त्व- 
माख्यायाभ्युपतिष्ठत(), यदि ह वा अपि निणिक्तस्थेव कुलस्य 
सब्युक्तेण यजते, सत्त्व इवाख्यायाभ्युपतिष्ठते। यो वै प्रजापतिः स 
aa. | स एतेरेव पञ्चभिः प्राणः समोयात्‌थापितः। ये हवा 
एनं पञ्चभिः प्राणः समोयोत्‌थापयध्!स्ता उ एवेताः पञ्च देवता 
उक्थे शस्यन्ते ॥ १२॥ 
तदाइः, यइबोद्वतयोस्तुवत इन्द्राग्न्थोरिति, अथ कस्माहूयिष्ठो 

देवता उक्थे wea) इति । अन्तो वा आगर्निमारुतमन्तरु- 
क्थान्धन्त आश्विनं कनोयसोषु देवतासु स्तुवते, अन्तेष्विति। 
अथ कस्माडूविष्ठी देवता उक्थे शस्यन्त()इति । दे इ उक्धमुखे 
भवतः, तद्यद्‌ दृ ई ॥१२॥ 

अध यटेन्द्रावारुणं मैत्रावरुणस्योक्थं भवति । ऐेन्द्रावाह- 
सत्य ब्राह्मणाच्छंसिन उक्थं भवति । ऐन्द्रावैष्णवमच्छावाक- 
स्योक्थं भवति । दे संशस्यंस्त Ux च वारुणच्चेकमेन्द्रावारुण 
भवति । इ संशस्यंस्त te च वाहंसत्यञ्चेकमैन्ट्रावाहस्सत्य 
भवति | दे संशस्यंस्त te च वेष्णवचेकमेन्द्राबे ष्णवं भवति । 
* दे उक्घमुखे भवतः, TIE दे दे ॥ १४॥ 

अधर यदेन्द्रावारुणं मेत्रावरुणस्थोक्धं भवति । इन्द्रावरुणा 
सुतपाविमं सुतं सोम पिवतं wa तब्रतावित्युचाभ्यनूक्त | 


१ उत्‌थापयासतीति we, Zo च | 
२ अभ्युपगम्यते इति CE 
२, ४, शस्यते द्रति Ao | 3 
४ द शंसस्पंस्त इति क० । द्व षंशस्यंस्त इति च°। 
W 
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मदद्धि टतोयसवनम्‌ । एत्यूषु(\) ब्रवाणि ता अग्निरगामि भारत 
इति मैत्रावरुणस्य स्तोत्रियानुरूपौ | चर्षणो we मघवानमुक्थ- 
मित्युक्थमुखं | तस्योपरिष्टाह्ाह्मणम्‌ । अस्तस्नाद्यामसुरो विश्वः 
वेदा इति वारुणं सांशंसिकम्‌। अहञ्जेति वरुणोत्रवोददवतयोः 
संशंसायानतिशंसाय । इन्द्रावरुणा युवमध्वराय न इति पर्य्यास 
Wee are t: रन्द्रावारुणमस्यैतब्नित्युक्थ() | तदेतत्‌ afar 
aaa wei प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति। इन्दं वा एता 
देवता भूत्वा व्यजयन्त विजित्या एव। अधो इन्दस्यैव मिध- 
नस्य ere? सेकपाद्नो(१) भवति। एकपादिन्या होता 
परिद्धाति। यत्र होतुहात्रकाणां gata), तत्‌ ware 
खल्वावां राजानामध्वरेवद्ठत्यामिति। एवभेव केवलपर्य्यासं 
कुर्यात्‌ । केवलसूक्त' केवलसूजक्॒भेवोत्तरयोभवति । इन्द्रावरुणा 
मधुमत्तमस्येति यजति। एते एव तदेवते यथाभागं प्रोणाति, 
वषट्कत्यानुवषट्करोति। प्रत्ये वाभिरृशन्ते नाप्याययन्ति न 
ह्यनाराश!!साः सोदन्ति १५ । 

अथ यदेन्द्रावाहं स्पत्य' ब्राह्मणा च्छ॑सिन उक्थं भवति, इन्द्र 
सोमं पिवतं दहस्पते स्मिन्‌(*) यज्ञे मन्दसाना GU इत्यचा- 
wan मदद्धि लतौयसवनं। वयसु त्वामपूर्व्य यो न इदमिदं 


१ एद्यष इति 2० च। ca इति च०। 

२ च्यस्थेतं नित्यमुक्‌थमिति च० | 

९ स्थकपादिनीति क० | 

9 युझतोति ग० । ? 
४ दरस्सते afenfafa ae | beady 
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पुरेति ब्राह्मणाच्छंसिन स्तोत्रियानुरूपी। प्र मंहिष्ठाय asa 
TEZA इत्युक्थमुखं । एन्द्र जागतं, जागताः पशवः, पशूना- 
MWAI जागतमु वै ढतोयसवनं ढतोयसवनस्य रूप। उद्‌- 
प्रतो () न वयो रक्षमाणा इति area सांशंसिकं। अह- 
wía हहस्पतिरब्रवोत्‌, Zaad: संशंसायानतिशंसाय(`) | 
अच्छाम we मतयः afg इति wed ऐेन्द्रावाहस्पर्त्य | 
ऐन्ट्रावाइ सत्यमस्बैत॑ नित्यमुक्थ। तदेतत्‌ खस्मिन्रायतने 
स्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । इन्द वा एता देवता सूत्वा 
व्यजयन्त विजित्या एव, अधो दन्हस्यैव मिथुनस्य प्रजात्ये। 
हच्स्पतिनः परिपातु पदादित्वेन्द्रावाहस्पत्या परिद्धाति। इन्द्रा- 
वहस्पत्योरव यज्ञ प्रतिष्ठापयति, उतोत्तरस्मादधराद्घायो- 
for: पुरस्तादुत मध्यतो नः सखा सखिभ्यो वरिवः क्णोत्विति। 
सर्वाभ्य एव femur आशिषमाशास्ते, नार्त्वोयं काम कामयते | 
Wa कामः सम्ध्यते, य एवं वेद । wad विद्दान्‌ ब्राह्मणच्छ स्ये- 
तया परिदधाति | वृहस्पते युवमिन्द्रश्च वस्व इति यजति | एते 
एव तद्देवने यथाभाग प्रोणाति वषट्कत्यानुवषट्करोति । ws 
वाभिरूशन्ते नाप्याययन्ति न ह्यनाराशएसा: सोदन्ति॥ १६॥ 
अघ यदेन्द्रावेष्णवमच्छावाकस्योक्थं भवति, इन्द्राविष्ण्‌ मद- 
यतो मदाना मा सोमं यात द्रविणो दधानेत्युचा wan मदइडि 
ढतोयसवनं । अधाहोन्द्र गिवण इयन्त इन्द्र गिवण इत्यच्छा- 
वाकस्य स्तोत्रियानुरूपो । ऋतुजनित्री तस्या अपसस्मरोत्यक्थ- 


१ उदश्जत इति ae | 
२ शंशंमायानतिशंसायेति We | 
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सुखं। तस्योक्क ब्राह्मण, नुमत्ता दयते स निप्यब्रिति वेष्णवं सांग 
faa! अहच्चेति विष्णुरत्रवोत्‌, देवतयोः संशंसायानतिशंसाय | 
सं वां कमणा समिषा हिनोमो ति wena ऐन्द्रावेष्शवे । ऐन्ट्रा- 
वेष्णवमस्येतं नित्यमुक्थं। तदेतत्‌ खस्मिन्नायतने aut 
प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । इन्द वा एता देवता भूत्वा व्यजयन्त 
बिजित्या एव । अधो इन्दस्थेव मिथुनस्य प्रजात्या उभा जिग्यथुने 
पराजयेथे इत्येन्द्रावेष्णव्यर्च परिद्धाति, इन्द्राविष्णोरेव यज्ञ 
प्रतिष्ठापयति। इन्द्राविष्णू पिबतं मध्वो अस्येति यजति। एते 
एब aa यथाभागं प्रीणाति वषद्कत्यानुवषट्करोति। 
प्रत्येवाभिरृशन्ते नाप्याययन्ति न हानाराशएसा; सो दन्ति ॥१७॥ 
saa शणशएसावोमिति स्तोत्रियायानुरूपायोक्‌थ- 
सुखाय परिदधानोयाया इति चतुदचतुराब्हयन्त । चतस्रो वे 
दिशः, fea तत्‌ प्रतितिन्ते। अथो चतुष्पाद: पशवः, पशू- 
नामास्ये | अथो चतुष्पर्वाणे हि टतोयसवने होत्रकाः, तस्माच्चतुः 
सवे dw जागतानि शंसन्ति | जागतं हि टतौयसबनं । अथ 
हेतत्‌ वेष्टभान्यप्रतिभूतभिव हि प्रातःसवने मरुत्वतोये ढतोय- 
सबने च होत्रकाणां शस्त्रं । धोतरसं(\) वा umane, यत्तुतोय- 
सवनं । अथ हेतदधोतरसं शुक्रियं छन्दः, यत्‌ facut यातया- 
मसवनस्येव तत्‌(९) सरस्वताये । सर्वे समवतोभिः परिदधति, 
तद्यव्समवतीभिः परिदधति । अन्तो वे पर्य्यासोन्त उद्कोन्तः, स- 
जाया उ ह वा अउेनायान्तेनेवान्तं परिद्धति। सवे मद्दतोभि- 
| बोतरसमिति ze, ae, ze च | 
२ सवनस्यैतदिति इ०। 
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user, aaaea भिर्यजन्ति | सव सुतवतीभिः पीतवतीभिर- 
भिरुपाभिर्यजन्ति | यद्यज्ञेभिरुपं, cree) सर्व नुबषट्‌ कुरव न्ति, 
faveur अनुवषट्कारो नेत्‌ सिष्टक्तमन्तरयामेति । असो वे 
लोकस्तु तोयसब न, तस्य पञ्च दिशः, पञ्चोकथानि ढतोयसवनस्य i 
स एते: पञ्चभि शक्यः एताः पञ्च दिश आप्रोति। तद्यदेषां 
लोकानां रूपं, या मात्रा। तेन रूपेण तया मात्रयेमांल्लोका- 
नुच्ोतोमांच्चोकान्धातीति॥ १८॥ 

agg., किं षोड़शिनः षोडशित्वं, षोडशस्तोत्राणि षोडश 
शस्त्राणि षोडशभिरच्रेरादत्ते, ते वा अक्षरे अतिरिच्यते, शोड- 
शिनोनुषटभमभिसम्पन्रसू.() । वाचो वा एतो स्तनो, wars 
वाव ते, maaa wu, नेनमत्रतं हिनस्ति, य एवं वेद्‌ ॥ १८॥ 


इत्यथर्व वैदोत्तरगोपथब्रा णस्य चतुथः प्रपाठकः समासः ul 


अथ पञ्चमप्रपाठक, | 


ओम्‌ । अहवे देवा आयन्त रात्रोमसुराः । तेऽसुराः 
amaai एवासन्‌, नो व्यावत्तन्त। सोऽव्रवीत्‌, इन्द्रः ware 
चेमानसुरान्‌ रात्रोमन्ववेष्यामहा इति | स देवेषु न प्रत्यविन्दत्‌, 
अविभयू राद्वेस्तमस: । झृत्योस्तम इव हि रात्रि, TAA तमः, 
aarda भूयानिव cum स याबन्मात्रभिवाप्रक्रम्य 
बिभेति, तं वे छन्दांस्येवान्ववायन्‌ । तदाच्छन्दाख्ववान्ववायन्‌, 


-R आडत डळ 


९ wae भमभिसम्पब्नत्थिति we | 
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तस्मादिन्द्रस्थ छन्दांसि च रात्रि वहन्ति, न निविच्यस्यते न 
पुरोरब्रधाय्या नान्या देवता | इन्द्रस्य wa छन्दांसि च रात्रि 
वहन्ति, तान्बै पर्य्याये: पर्थायमनुद्न्त। यत्‌ पर्यायैः ware 
मनुदन्त, तस्मात्‌ पर्व्यीयाः, aq पर्य्यायाणां पर्चायत्वं। aT 
प्रथमैरेव पर्य्यायैः पूबराचादनुदन्त, मध्यमेमध्यरात्रादुत्तमैरपर- 
Taq | अपिशवया अपिस्मसोत्यब्रुवन्‌ । तद्यद्पिशवंया अधि- 
adaga, तद्पिशवराणामपिशवरत्वं। शर्वराणि खलु 
इ वा अस्बैतानि छन्दांसोति इ स्माह। एतानि इवा इन्दर 
रात्रगास्तमसो छत्योरभिपत्यावारयन्‌, तद्पिशर्वराणामपि 
आर्ज रत्वम्‌ ॥ १॥ 

प्रथमेषु पर्यायेषु स्तुवते, प्रथमान्येव पदानि पुनराद्दते। 
यदेवेषां मनोरथा आसन्‌, तदेवैषान्तेनाददते । मध्यमेषु पर्व्या- 
ay स्तवते, मध्यमान्येव पदानि पुनेराद्दते। am- 
मश्वा गाव आसन्‌, तरैवेषां Fareed उत्तमेषु प्थायेषु 
waa’), उत्तमान्धेव पदानि पुनराददते। यदेवेषां वासो 
हिरण्यं मणिरध्यात्‌ममासोत्‌, तदेवेषां तेनाददते । आ feudi 
ay दत्त, निरेवेनमेभ्यः qe लोकेभ्यो नुदते, य एवं 
बेद ॥ २॥ 

पवमानवद्हरित्याहः, न रात्रिः पवमानवतो, कथमुभ पव- 
मानवतो भवतः, केन ते समावद्वाजो भवत wf! यरेवैन्द्राय 
मदने सुतमिदं(९)वसो सुतमन्ध इदं ह्यन्वोजसा सुतमिति स्तुवन्ति 


क eee नल कक 


१ स्तुवन्त दृति छ०। 
२ स्त समिति vo | 
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च शंसन्ति (*) च, तेन रात्रिः पवमानवतो,(र) ते नोभे पवमान- 
वतो भवत;, तेन ते समावद्वाजी भवतः। पञ्चद्शस्तोत्रमहरि- 
त्याः, न रात्रिः पद्चदशस्तोत्रा, कधसुभे पञ्चदशस्तोत्रे भवतः, 
केन ते समावड़ाजो भवत इति। हादशस्तोत्राण्यपिशर्व राणि 
तिभिद्वताभिः सन्धिना राथन्तरेणाश्विना यः स्तुवत, तेन 
रात्रिः पञ्चदशस्तोत्रा, तेनोभे पञ्चद्‌शस्तोत्र भवतः, तेन ते 
समावड़ाजो भवतः। परिमित स्तुवन्हयपरिभितमनुशंसन्ति, 
परिमित भूतमपरिमितं भव्यमपरिमितान्धेवाव रुख्या दित्यतिशं- 
सन्ति(२)। स्तोममति वे प्रजास्यामानमतिपशवः(*) | तद्यदेवा- 
स्याव्मानन्तदेवास्येते नाप्याययन्ति । अधो इयं वा इद्‌ सवे d*- 
च्चैव तत्तेजख । अथ तद्होरात्राभ्यामाप्तः ख्रेहतेजसोरास्ये | 
गायत्रो. स्तोवियानुरूपं शंसन्ति, तेजो, वै गायत्री, तमः पाप्मा, 
रात्रिस्तेन तेजसा तमःपापानन्तरन्ति पुनरादाय (४), शंस- 
fal एवं fe सामगाः स्तुवते, यथास्ततमनुशस्त भवति। 
न हि तत्‌ स्तुतं य॒त्रानुशस्त' । तदाइः, अथ कस्मादुत्तमात्‌ 
प्रतोहारादाहय सास्ना शस्त्रसुपमन्तन्वन्तोति ॥३ ॥ 

पुरुषा वे यज्ञः, तस्यशिर एव हविर्धान, मुखमाहवनोयः, sex 
सदः, अन्तरुक्थानि, बाहु माञ्ञालोयसाम्नोभीयस, या इमा 


१ स्तु बति च शंसतोति ग० । 

२ पवमानवतोतीति ग०। 

३ अतिएंसतोति qo, Ho, Zo च| 
४ प्रञ्ञास्यात्मानमितोति ग°, qo च। 
४ पुनरादाथेति we | 
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देवतास्ते अन्तःसद्‌ः, सम्धिष्ठाप्रतिछ्े ()) गाई पत्यत्रतखवणो इति! 
अथापरन्तस्य, मन एव ब्रह्मा, प्राण SRTA अपानः प्रस्तोता, 
व्यानः प्रतिहत्तो, वाग्घोता, चत्षुरध्वय्युः, प्रजापतिः सदस्यः, 
अङ्गानि होत्राशंसिनः, आत्मा यजमानः । तद्मदध्वस्थेस्तोत्रमुपा- 
कारोति सोमः पवत इति, चक्षुरेव तत्‌ प्राणेः सन्दधाति | अथ 
यत्‌ प्रस्तोता ब्रह्माणमामन्त्रयते, ब्रह्मन्‌ स्तोष्यामः प्रशास्तरिति | 
मनोग्रणोभवति एतेषां प्राणानां, मनसा हि प्रसूता: स्तोमेन 
स्तयामेति, प्राणानेव तत्‌ मनसा सन्दधाति। अथ AWE स्तते- 
त्यचे रनुजानाति, मनो वे ब्रह्मा, मन एव तत्‌ प्राणेः सन्दधाति | 
अथ यत्‌ प्रस्तोता प्रस्तोति, अपानमेव तत्‌ प्राणे: सन्दधाति । अथ 
यत्‌ प्रतिहर्ता प्रतिहरति, व्यानमेव तद्पानेः सन्द्धाति। अथ 
यदुहातोङ्नायति, समानमेव तत्‌ प्राणेः सन्दधाति । अथ यद्दोता 
सान्या शस्त्रमुपसन्तनोति, वाग्ब होता, वाचमेव तत्‌ unu: 
सन्दधाति। अथ यत्‌ सदस्यो ब्रह्माणमुपासोद्ति, प्रजापति 
सदस्यः, प्रजापतिमेवाप्रोति । अथ यद्दोत्राशंसिनः सामं सन्तति 
कुर्वन्ति, अङ्गानि बे होत्राशंसिन , अङ्गान्धेबास्य तत्‌ प्राणे 
सन्द्धाति। अथ यद्यजमानस्तोत्रसुपासोद्ति, आत्मा वे यज- 
मानः, आव्मानमेवास्य तत्‌ कल्प्यत । तस्मान्नेनं वक्षिवे द्यभ्या- 
यवयेयु्नोभ्युदियाब्राभ्यस्तमियान्‌ नाधिष्ण्ये प्रतपेन्नेत्‌ प्राणेभ्य 
आत्मानमन्तरगादिति ॥ ४ ॥ 
प्रथमेषु पर्य्यायेषु स्तुवते, प्रथमेषु पदेषु निनईयन्ति, प्रथम राचा- 
देव तद्सुराव्रिरघ्रन्ति। मध्यमेषु पर्य्यायेषुस्तवत, मध्यमेषु पदेषु 
(wimg प्रतिए इति गए, च० ब० च। -—— 
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निनदयन्ति, मध्यमरात्रादेव तद्सुराब्रिरघ्नन्ति। उत्तमैषु पर्य्या येषु 
स्तवते, उत्तमेषु निनईयन्ति, उत्तमराचाटेव तदसुराविरत्नन्ति । 
तद्यथाभ्याघारात्‌ पुनः पुनः पामानं निच रन्थेबमेबेतत्‌ स्तो 
त्रियानुरूपाभ्यामहोरात्राभ्यामेव तदसुरात्रिरप्नन्ति। गायत्रो 
शंसन्ति, तेजो वे ब्रह्मवर्च सं गायत्री, तेज एवास्मे ARMATE 
यजमाने दधति। गायत्रो aa जगतीं शंसन्ति, ब्रह्म ह वे 
जगतो, ब्रह्मणेवास्मे तद्‌ ब्रह्मवचसं यजमाने दधति । व्यावहयन्ते 
mada जगती बान्तर ण, छन्दस्येव तं नानावोय्याणि कुवन्ति | 
जगतो: शस्त्वा त्रिष्टुभः शंसन्ति, पशवो बे जगती, पशूनेव तत्‌ 
ब्रिष्ठभ: परिद्धति। बलं वै qt Agg बलमेव adie 
न्तत:(\) प्रतिष्ठापयति। waad aga: सुतवत्यः पोतव- 
व्यस्त्रष्टभो याज्याः quur सुलच्षाः, VAR रात्रोरूपं जाग्रियात्‌ । 
रात्रिं यावदु ह वें न वा स्तुवते न वा शस्यते, तावदोशवरा 
असुररक्षांसि च यज्ञमनुबनयन्ति()। तस्मादाहवनोय समिध- 
माम्नोध्रोयं गाहंपत्थ frat समुत्वलयते । अतिभाषयेरन्‌ 
ज्वलयेरन्‌ प्रकाशमिव वे तस्यादारे भिन्नं सुवोरस्तान्‌ हातः 
Ser वा इति पापानाभिद्ठक्कोति(९) । ते तमःपापानमपाप्नते 
ते तमःपाप्तानमपाघ्नत ॥ ५॥ 

विश्वरूपं वे तामिन्द्रो स त्वष्टा हतप॒त्रोमिचरणोयमपेन्द्र' 


१ तद्दोय्यं न्तत इति we | तदोर्य्य तत इति छ० | 
R यज्ञमनु मनयन्तोति भ । यज्ञमनुमनयतीति ग० | 
९ अभिरक्कोतीति झ० | 

न 
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सोममाहरत्‌(९)। तस्येन्द्रो जन्रिर्‌ । स संस्कला(र) प्रासहा सोम- 
मपिवत्‌ स fanal तस्मात्‌ सोमो नानुपहुतेन(९) न 
पातव्यं: । सोमपोधोस्य TRR) भवति | तस्य मुखात्‌ 
प्राशभ्य; खोय गांस्यध्वोन्युट्क्रामत्‌ । तानि पशून्‌ प्राविशन्‌ । 
तस्मात्‌ पशवो यशोयशो ह भवति, य एवं बेद। ततोस्मा 
एतदश्िनौ च सरस्वती च यज्ञं समभरन्‌(४),सोचा मरि भेषज्याय | 
तयेन्द्रमभ्यषिद्चन्‌। ततो वे स देवानां शेष्ठोऽभवत्‌। Fe: 
खानां चान्धेषां च भवति, य एवं वेद्‌ aaa विद्वान्त्‌ सौबा- 
मण्याभिषिच्यते ॥ ६ ॥ 

अथ साम गायति ब्रह्मा, क्षत्र वें साम, चत्रेणेवेंन तदभि- 
षिञ्चति। अथो rere वें साम, सास्ताज्येनेवेनं तत्‌ 
सास्त्राञ्यं गमयति । अधो सवेषां वा एष वेदानां रसः, यत्‌ 
साम, सर्वेषामेव तद्देदानां रसेनाभिषिच्चति | reat गायन्ति(९), 
mec वा असावादित्यः Prat प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठतस्तपति । 
ert seat गायति()। न्द्रो वा एष यज्ञक्रतुयत्‌ सोचा- 
मणिः। teaa एष wate यो यजते, ख wad तदायतने 
प्रोणाति। अथ कस्मात्‌ संश्यानानि नाम, एतवे सामभिदेवा 


१ सोममारदिति so, we च | 

२ ससत्वा इति.ग० | 

३ नानुपहूय तन इति.क० | 

४ व्यस्य @ंक इति च०। 

१ ww fefe «o | 

4 दरत्यां गायतोति &०,2० च। vue गायतीति ae | 
© इदत्या गायतोति To | 
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«न््रमिन्द्रिवेण AAT समश्यन्‌(१), तथेवेतदाजमाना एतेरव 
सामभिरिन्द्रयेणेव faq सष्टश्यन्ति। संखवसे fua war 
अवसे सवस इति सामानि भवन्ति। cup लोकेषु प्रतिष्ठा- 
पयति। चतुनिधनं भवति, चतस्त्रो वें दिशः, fea तत्‌ nfa- 
तिषठन्ते। अथो चतुष्यादः पशवः, पशूनामासे7। तदाइ', az 
तत्‌ साम णोयते, अथ कतस्य सान्सुक्थ का प्रतिष्ठा । त्रयो 
देवा एकादशेत्याइह', एतहा एतस्य साखसुक्थमेषा प्रतिष्ठा । 
वयस्त्रिश we ग्टह्वाति, are: प्रतिष्ठाये प्रतिष्ठाये ॥ ७॥ 
प्रजापतिरकामयत, वाजमाग्न्‌ यास्‌, खगे लोकमेति। स एतं 
बाजपेयमपश्यत्‌ । बाजपेयो बा एषः, य एष तपति, वाजमेतेन 
यजमानः खरग लोकमाप्नोति | शक्रवत्यो ज्योतिष्मत्यः प्रातःसवने 
भवन्ति, तेजो ब्रह्मवचसं ताभिराप्रोति। वाजवत्या मार्ध्यान्दने 
सबने सर्गस्य लोकस्य समध्ये। TIT Ws! TERAK- 
तोयसवने भवन्ति, भूमानं ताभिराप्रोति। सर्वः wet 
भवन्ति), प्रजापतिव सप्तदश', प्रजापतिमेवाप्रोति | हिरख्यस्त्रज 
ऋत्विजो भवन्ति, महस एब dud क्रियते । एष मैमुप्षिज्नोके 
प्रकाशोसद्ति, ज्योतिष हिरण्यं, ज्योतिपेयैनमन्तद्धत्याजिं 
धावन्ति यजमानमुज्जापयन्ति, नाक रोहति, स www रोइति, 
विखमहसे रोहति, सबमहसे रोहति, मनुष्यलोकादेवेनमन्तद्‌- 
धति । देवस्य सवितुः सवं खर्ग' लोकं वषिष्ठ नाकं रोहेयमिति 
ब्रह्मा रथचक्र' सपति, सविटप्रसुत waa तत्‌ andafa । अधो 


१ संश्धन इति च० | 
२ भवतौति ग? | 
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प्रजापतिव ब्रह्मा, प्रजापतिमेवैनं वज्ञादधिप्रसुवति, नाकस्यो- 
faa वाजिनां waa) वाजिसामाभिगायति, वाजिमान्‌ 
भवति। वाजो वे खर्गो लोकः, खगमेव तं लोक रोहति। 
विष्णोः शिपिविष्टवतोषु हहदुत्तमं भवति, en. तं लोकं 
रूढा ब्रध्नस्य विष्टपमतिक्रामत्यतिक्रामति ॥ c i 
अथातो असतोयीमाः, प्रजापतिवें यत्‌ प्रजा WENA, ता 
वे तां ता अरूजत। ताः रूष्टाः पराच्य एवासवोपार्वतन्त। ता 
एकेन स्तोमेनोपाग्टह्वात्‌ | ता अत्यरिअन्त, ता दाभ्यान्तःः सर्वे: । 
तस्मात्‌ सर्वस्तोमः, ता एकेन Te नोपाग्टह्वात्‌ | ता अत्यरिच्यन्त, 
ता भ्यां ताः स्वे, तस्मात्‌ सर्वेस्पृष्ट: | ता अतिरिक्कोकथे वारः 
वन्तोयेनावारयन्‌, तस्मादेषोतिरिक्तोकथवान्‌ भवति | तस्माद्दार- 
वन्तोयं ता यदाप्ता यच्छत्‌, अतो वा अप्तोयोमाः। अथो प्रजा- 
वाप्रित्याह:, प्रजानां यमन इतोहेबेतदुकथ५(१), ता afe: प्रजा 
mates हेतन यजते, स WEE भवति, तद्यथान्यस्मिन्‌ 
यज्ञे विश्वजितः पृष्ठमनु wat भवति, कथमेतदेवमत्रेति। 
पितेष यज्ञानां तद्यथा fafa संवशियुरपि विदिषाणाः, एवमेवे - 
तच्छ छिनो वशेयान्रमत्रस्यानुच्थाय क्षमन्ते॥ 2 ॥ 
तद्यथेवादोन्‌ह उक्थानामाग्नेय प्रथमं भवति, एवमेवेंतद्व्रा- 
प्याग्नेयं प्रथमं wafal te वाव तत्रोत्तरे te a एते 
ऐन्द्रावेंशवमच्छावाकस्योक्थं भवति | चतुराह्ञावान्यतिरिक्ञोक्‌- 
afa भवन्ति, चतुष्टया वे पशवः, अथो चतुष्याद्‌ः पशवः, पशूना - 
मास्ते | त एते स्तोत्रियानुरूपास्तचा arem: । प्रतिष्ठा वा 


१ इतिदे वेत दुक्कमिति 2०, क० च। इतो हेवैतदुक्षमिति we | 


५ प्रपाठकः । १५७ 


swe, प्रतिष्ठित्या एव। अध्चेतेषामेवाशिनानां सूक्तानां 
हे हे समाहावमेकेकमहर ह: शंसति, अश्विनी वें देवानां भिषजौ, 
तस्मादाश्बिनानि amfa गएसन्ति, achat प्रददुरिद्‌ fan- 
ज्यतमिति। Aaaa: परिधानोया भवन्ति, यत्र हतस्तत्‌- 
प्रजा अशनायन्तो: पिवासन्तोः weet स्थिता आसन्‌, ता दोना 
एताभियथाचेत्र पाययाञ्चकार तपयाञ्चकार, अथो इयं 4 चेत्र 
एथिवी, अस्यामदोनायामन्ततः प्रतिष्ठास्यामहा इति। fazi 
याज्या भवन्ति, यत्र(\) इतस्तत्प्रजा अशनायन्तोः पिवासन्तोः 
संशा स्थिता बमूवुः, ता देवेंना एताभियथोकसं व्यवसाययाञ्च- 
कार, तस्मादेता याज्या भवन्ति तस्मादेता याज्या भवन्ति ॥ १०॥ 

अधातोनेकाहिकं शवःस्तोत्रियमद्यस्तोत्रियस्यानुरूषं कुर्व न्ति, 
प्रातःसबनेहीनमेव तत्सन्तन्वन्त्यहोनस्थ सन्तत्ये । तद्यथा ह वा 
एकाहस्तुत एवमहोनः स्तुतः(९), तद्यथेकाहस्य सुतस्य सवनानि 
सन्तिडमानानि यन्ति, एवमहीनस्य सुतस्याहानि सन्तिष्ठ- 
मानानि यन्ति। तद्यखःस्तोत्रियमद्यस्तोत्रियस्यानुरूषं कुवन्ति, 
प्रातः सवनेहरेव ATS! रूपं कुवन्ति | अपरेणेव तदन्‌हापरम- 
हरभ्यारभन्ते(२), तत्तथा न माध्यन्दिने सबने । सोर्वैएष्ठानि 
तानि तस्मित्रेवावस्थितानि wafer एतेनेव विधिना ढतोय- 
सवने न श्वःस्तोचियमद्यस्तोत्रियस्यानुरूपं कुवन्ति॥ ११॥ 


१ य उ इति 2० | 

२ एकाइसुनमहोनः सत इति च०। — vacuus एवमहीनसुत इति we | 
एकाहसुत एवमहीनसुत दूति No, 2० च | 

९ अभ्यरभ्यन्ते इति zo i 


~ ~ ~ 
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अधात आरग्भणोया एव, JAA नो वरुण इति RaT- 

वरुणस्य । मित्रो मयतु विद्दानिति, प्रणेता वा एष होत्रकाणां, 

यत्मेत्रावरुणः, तस्मादेषा प्रणब्रिमतो (१) भवति, इन्द्रं वो विश्वतस्म- 

रोति ब्राह्मशाच्छसिनः। हवामह जनेभ्य इति, इन्द्रमेवेतया- 

हरहनिवह॑यन्ते, न हेवेषां विहवेन्य we mea । यत्ैवं विद्वान्‌ 

ब्राह्मणाच्छंस्थेतामहरहः शंसति। यत्‌ सोम आसतेनर इत्यच्छा- 

वाकस्य । इन्द्राग्नो अजोइवुरितोन्द्राग्नो एवैतयाहरहनिंवह- 

यन्ते, न हेवेषां विहवेऽन्य इन्द्राग्नो mew । ad विदानच्छा- 

वाकस्येतामहरहः शंसति, ता वा एताः खगस्य लोकस्य नावः 

सन्तारण्यः | स्वगमेवेताभिरलोकमनुसञ्चरन्ति ॥ १२॥ 

अथातः परिधानोया एव, ते स्याम देव वरुणति, मेचावरुणस्य | 

इषां च्च खधोमहोति(९), अयं वे लोक इषमित्यसो वे लोकः स्वरिति: 

उभाबेबेनो तो लोकाच्चारभते । व्यन्ततरिक्ष मतिरदिति ब्राह्मणा- 

fad frre’) | खर्गभेवेताभिर्लोक विहणोति । मदे Wr 
मस्य रोचनेन्द्रो यट्भिनद्दलमिति, सिषासबो ह वा एते. zetia 

ताः, तस्मादेषा बलवतो wafer! उड़ा आजदङ्गिरोभ्य आविष्क णन्‌ 
गुहासतोः। sate नुनुदे बलमिति, सनिमेतेभ्य एतयावरुन्ये। 

इन्द्रेण रोचनाद्वो safa इृहितानि च | स्थिराणि न पराणुद 
इति, ख्गमेवेतयाहरहलोकमवरुन्धे। आहं सरखतोवतो रित्यच्छा- 

८7 हस्य । LEVANT इति, एतड वा इन्द्राग्न्योः प्रियन्धामः, 


१ प्रशेतिमतोति wo प्रणडमतोति च० | 
२ इषंद्च खधोमदोतोति wo | इषंश खधोमद्दोति ह” | 


३ afazzafafa च»। विवह्चमिति छ | 
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धद्दागिति, प्रियेणेवेनो carat समर्दयति | प्रियेणेव wa aa- 
भ्यते, य एवं वेद ॥ १३ ॥ 
उभव्यो(९) होत्रकाणां परिधानीया भव॑न्ति, अहो नपरिधानी या से - 
काहिन्य स्या), तत एंकाहिकोभिरेव मेत्रावरुण; परि ढ्घाति, ते 
नास्मा्ञोकाव प्रच्यवते | आहिनोकौभिरच्छावाक' खगस्य लोक- 
स्वास्य, उभयोभिब्राह्मणाच्छंसो । एवमसावुभो व्यन्वारभमाण 
एतीमञ्च लोकममुच्च। अथो5होनच्षैकाहच्ष, अधीसंवव्सर चाग्नि- 
Aaa, अथो मैत्रावरुणञ्चाच्छाबाकच्च, एवमसावभौ व्यन्वारभ- 
भाण एंति। अथ तत एकाहिकोभिरव टतीयसवने WISI 
परिद्धाति, तेनास्माज्लोकात्र wem. आहिनोकोभिरच्छा- 
चाकः खर्गस्य लोकस्य समध्य | कामं तद्दोता Wag, यबद्चो बकाः 
yaa: ELE ay होतः तडोत्रकाः, प्राणो वे होता, अङ्गानि 
Aaa, समानो वा अयं प्राणोङ्कान्यनुसञ्चरन्ति। तस्मात्‌ तत्‌ 
कामं होता शएसेत्‌, यददीत्रकाः पूवद्य: शं सेयुः । ae Stat तद्दी- 
ब्रकाः, आत्मा बे होता, ayfa होत्रकाः, समानो वा x yT- 
नामन्ताः, तस्मात्‌ तत्‌ कामं होता शंसेत्‌ aam uar. 
GERO ay होता तडोब्रकाः, सक्तान्तेहोता परिदधाति, 
अध समान्य एव होत्रकाणां परिधानीया भवन्ति॥ १४॥ 
यः शबःस्तोत्रियमद्यस्तोचियस्यानुरूपं कुवन्ति, प्रातःसवने- 
Vra तव्सन्तन्चन्ति, अद्दोनस्य waa! त एते होत्रकाः 
प्रातःसवने । षडइस्तोत्रियं wear माध्यन्दिने होनसूक्लानि शंस- 


९ उभय इति ग०, च०, «ti», So च। 
x रकाचिनस्यति छ | 
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न्ति,(९) सत्यो यातु मधवां ऋजोषोति। सत्यवान्‌ मेचावरुणो 
अस्मा इदु प्रतवसे तुरायेति ब्राह्मणाच्छंसो । शासइह्लिदुहितु- 
नक्यगादित्यच्छावाकः | तदाहुः, कस्माद्च्छावाको वह़िवदेतत्‌ 
aaquaa शंसति, स पराक्षु चवाह wate चेति। वौय्यवान्‌ 
वा एष वह चः, यदच्छावाकः। वहति इ वै qE दुरः, यास यु 
ज्यते । तस्माद्‌ च्छावाको afsazaq anquad शसति, स 
पराच चेवाह wale चेति। तानि पच्चखहःसु WAM! चतु- 
विशेऽमिजिति विषुवति विश्वजिति महाब्रते तान्धेतान्यद्दीन- 
सूतानोत्याचक्षते। न ay किञ्चन होयत, पराञ्चि ear 
एतान्यहान्यभ्यावत्तोनि भवन्ति | तस्मादेतान्यते व्वहःसु शस्यन्ते | 
यदेतानि शंसन्ति, तत्‌ सर्गस्य लोकस्य रूपं । यददेवेतानि 
शंसति, इनद्रमेवै ते निव वन्ते, यथ ऋषभं वासिताये ते Aare 
ऋषयस्चाब्रुवन्‌, समानेन यज्ञ yaara इति। az 
तद्यज्ञस्य समानमपश्यत्‌। समानां प्रगाथां समानो प्रतिपदः 
समानानि सूक्तानि। ओकःसारो वा इन्द्रो यत्र वा इन्द्रः पूर्व 
गच्छति। गच्छत्येव तत्रापर यज्ञस्यैव RAATI ॥ १५॥ 


इत्यव वे दोत्तरगोपथन्राह्यणस्य पञ्चम; प्रपाठकः समाप्त: ॥५॥ 


अथ षडप्रपाठकः । 


MY! तान्वा एतान्‌ सम्पातान्‌ विशामित्रः प्रथमम श्यत्‌, 


१ शंसतीति ze, Wo Zo च | 


६ प्रपाठकः । न १६१ 


एवा त्वामिन्द्र afaa यत्न इन्द्रो जुजुषे यञ्च वष्टि कधामहाम- 
दधत्‌ कस्य होतुरिति | तान्‌ विश्वामित्रेण दृष्टान्‌ वामदेवो अरू- 
जत। WE रक्षाथक्र(९) विश्वामित्रो यान्‌ वाहं सम्पातानदर्श (१), 
स्तान्वामदेवो sesal कानि a fe amfa सम्मातां- 
स्तत्प्रतिमान्‌ खूजेयमिति। स एतानि amfa सम्पातां 
स्ततुप्रतिमाननरूजत, सद्यो ह जातो हृषभः कनीन उदु GUI 
ख्येरतयवस्याभितटे (२) वदोधया मनोषामिति विश्वामित्रः । 
इन्द्रः पूभि दातिरहासमक्गैयं एक इदव्यथर्षेणोनां यस्तिग्मशङ्गो 
हथभी न भोम इति वसिष्ठ: । इमामूषुप्रश्रतिं सातयेधा 
इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः शासददह्रिदुंहितुनस्यङ्गादिति(*) 
अरदाजः | UAT सम्पातेरेत ऋषय इमान्‌ लोकान्‌ सम- 
पतन्‌ । तद्यक्षमपतन्‌, तस्मात्‌ सम्पाताः, तत्‌ सम्पातानां 
सम्मातत्वं । ततो वा एतां खोन्‌ सम्पातान्‌ मेत्रावरुणो विप- 
य्यासमेकेकमहरहः शसति, एवा ल्वामिन्द्र वज्वित्रचति nañ- 
इनि, यव इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टोति इितोये, कधामहामदधत्‌ 
कस्य होतरिति ढतोये। चौनेव सम्पातान्‌ ब्राह्मणाच्छष्7सौ 
विपर्यया सभेकेकमहरहः शंसति, इन्द्रः पूर्भिदातिरदासमर्केरिति 
प्रथमेहनि, य एक इद्व्यसष णोनामिति हितोये, यस्तिग्मखङ्गो 
वृषभो न भोम इति ढतोये। ब्रोनेव सम्पातानच्छावाको 


१ सचेक्षाञ्चक्र इति ग०, छश च । 

२ सम्पातानहृ्भङ्निति च? | 

३ त्रवण्याभितष्ट इति 2० च। अवश्याभितष्ट इति छः | 
४ WHITWIÍES Wo, qo, छ०, Zo च। 


प 
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विपर्यासमेकेकमहर हः शंसति, aaya सातयेधा इति 
प्रथमेहनि, इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखाय इति दितोये, शास- 
इह्निटुहितुल् स्यड्रगदिति(*) ढतोये । तानि वा एतानि नव त्रीणि 
चाहरहःशंस्यानि । तानि द्वादश भवन्ति । दादश ह वे मासाः 
सवत्सर:, संवत्सर: प्रजापतिः, प्रजापतियज्ञ', तत्‌ संवत्सर प्रजा- 
पति यज्ञमाप्नोति । तस्मिन्‌ संवत्सर प्रजापतो यज्ञे अहरहः 
प्रतितिष्ठन्तो यन्ति, प्रतितिएन्ते | इद्‌ सर्वमनुप्रतितिष्ठति। प्रति- 
तिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एव वेद्‌। तान्धन्तरेणावापमाव- 
येरन्‌, अन्यूखा(*)विराजयतुथहनि, वेपदौद्य पङ्क्तीः पञ्चमे, 
पारुक्षेपी षछेथ यान्यन्यानि महास्तोताण्यषट्ञान्धावपरन्‌ ॥ १ ॥ 
को अद्य नया देवकाम इति मेंत्रावरुण: | वनेन वा योईन्यधायि 
चाकक्निति ब्राह्मणाच्छ सो । आयाह्वोङ्पबन्धरेष्ट इत्यच्छा- 
बाकः। एतानि वा आवपनानि, एतेरेवावपनेहवाचच ware 
खगं लोकमायन्‌ । तथेबेतद्यजमाना एतेरेवावपनेंः स्वर्ग 
लोकं यन्ति। सद्यो ह जातो aaa: कनौन इति मेत्रावरुणः 
पुरस्तात्‌ सम्पातानामहरहः शंसति । तदेतत्‌ सूक्त, खर्गमेतन 
aaa देवास ऋषयश्च स्वगं लोकमावन्‌ । तथेवेंतद्यजमाना 
एतेनेव waa खगं लोकं यन्ति। तदृषभवत्‌ पशुमद्ववति 
पशूनामास्ये । तत्पञ्चच्चं बभति, अन्नं वे पङ्तिः, अन्नादास्याव- 
wa), अरिटेन: पथिभिः afafa खगताया ए्वेतदहरहः 


१ नझगङ्गादिति Ge, Wo, Bo, Zo च | 
२ WITCHY wr इति wo | ष्यावपरन्य,खा इति wo | च्यावपरज्ञन्यषा इति 2° । 
२ अवरुसे] इति Ro 


६ प्रपाठक. । १६२ 


शंसति । उदु ब्रह्माण्यंरतअवस्यंति areal । ब्रह्मण 
देतत्‌ सूक्त, समरदमेतन aaa देवास ऋषयस खग लोक- 
मायन्‌ | तथवतद्यजमाना एतेनव सकेन खग लोकं यन्ति। तदु 
वे wed, We वा was, ऋतूनामास्ये | तदुपरिष्टात्‌ सम्पाता- 
नामहरह: शंसति। अभितष्ट वढीधया मनोषामित्यच्छावाको 
अहरहः शंसति। अभिवदति aa रूपमभिप्रियाणि ada 
त्पराणोति, यान्येव पराण्यहानि, तानि प्रियाणि, तान्धेव az- 
भिममु शन्तो यन्त्यभ्यारभमाणाः। परो वा अस्माक्लोकात्‌(`) 
खगा लोकः, खगमेव तं लोकमभिस्शन्ति। wat ऋच्छामि() 
wet सुमेधा इति, ये ह वा अनेन पूर्व प्रौतास्ते वे कवयः, 
तान्यमेब तद्भ्बभिबदति । यदु वे qd, दश वें प्राणाः, प्राणा- 
नेव तदाप्नोति प्राणानां सन्तत्ये ag वे गंदच, qhi वे पुरुष 
प्राशः, दश खगो लोकाः, प्राणांचेव तत्‌ खगांख लाकानप्नाति । 
mas चेवेतत्‌ खर्गेष च लोकेषु प्रतितिषठन्ता यन्ति। यदु वे 
vwd, दशाक्षरा विराङ्‌, इयं वे विराड, इयं वें सर्गस्य लोकस्य 
प्रतिष्ठा, तंदेतद्स्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । wees निरा- 
हते, ARITA प्रच्यवते, तदुपरिष्टात्‌ सम्पातानामहरहः 
शंसति॥२॥ 

कस्तमिन्द्र त्वा वसर क्रव्या अतसीनां कटूकन्वस्यात' (२) 


१ अस्मांज्ञोका इति छ०, We च। 

२ रिच्छामोति छ? । रुच्झांमोति क० । 

g कद्न्वश्स्थाचतमिति ग० | कंदून्वएस्याछतमिति We, 2० चं। FATET- 
छतमिति wo | 
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इति wea प्रगाथा अहरहः शंसति। एका वे प्रजापतिः, 
प्रजापतेराष्ये | यदेव Gen, तत्‌ खगस्य लोकस्य रूपं | यद्देव 
ACA, अथो अब्र वे क, अधा अत्रस्यावरुध्ये | यद्देव()कइन्तः, 
अथा सुखं वे कं, अथा सुखस्यावरुध्ये । aal?) कददन्तः, 
अथाहरहर्वा एते, शान्तान्यद्दोनसूकान्यपयुच्त्ञाना यन्ति, तानि 
कद्दद्विः ware: शमयन्ति । तान्येभ्यः शान्तानिकं nafa), 
तान्येताञ्‌ छान्तानि स्वर्ग लाकमभिवहन्ति। चिष्टभः oum: 
प्रतिपदः शंसेयुः, ता हे के पुरस्तात्‌ प्रगाथानां शंसन्ति, धाय्या 
इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यात्‌ । चत्र वे हाता, विशा होत्रा- 
शंसिनः, area तदिषं प्रत्यद्यामिनोङ्कुर्यः । पावमानस्य (४) 
सन्विष्टुभौ मा इमा(*) सक्तः प्रतिपद इत्येवं विद्यात्‌, यथा वे 
समुद्रं wav, एव हेवे ते प्रप्नवयन्ते(*) ये संवत्सरं दादशाहं 
बोपासन्ते, तद्यथा सेरावतो नावं पारकामाः समारोह्ञे युः, 
एवं हवेतास्त्रिटुभ: स्वर्गकामाः समारोइन्ति। न हवा 
एतच्छन्दो गमयित्वा खर्ग' लोकमुपावत्तन्ते() । वोर्चवन्त' 
मंहिताभ्यो नद्यावहयोत, समानं हि छन्दः, अधोऽन्धे धाय्या 


१ यद्वेति wo, Bo च | 

२ gafa च०,ट० च | 

३ अवतोति zo | 

४ पावमस्थेति चश, Wo च | 

५ वाइमा इति Go, ze च। 

€ प्रण्जवंत च०, Wo, ८० च। IAIA दूति ग+ | 
७ लोकम॒पावत्तेत इति ग”, PET 
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करवाणोति। यदेनाः शंसन्ति(९), तत्‌ सर्गस्य लोकस्य रूप | 
यंददेवेनाः शंसन्ति(१), इन्ट्रमेवेतेनिद्वदयन्ते, यथ कटषभं(२) वासि- 
ara ॥ ३ ॥ 

अपेन्द्र प्राचो मघवन्नमित्रानिति, मेंत्रावरुणः पुरस्तात्‌ सम्पा- 
तानामहरहः शंसति । अपापाचो अभिभूते नुदम्वापोदोचो 
अप शूरा धराच उरो यथा तव waq मदेमेति, अभयस्य 
रूपमभयमिव झन्विच्छति, ब्रह्मणा ते ब्रह्मयुजा युनज्मोति, 
ब्राह्मणाच्छ स्थंतामहरह;ः शंसति। adim इवाहाहीनो- 
होनस्य रूपमुरु नो लोकमनुनेषोति, अळावाको अहरह: wala i 
अनुनेषोत्येत इवाह्यहोनो$होनस्य रूपं नेषोति सत्रायणरूप' | 
ओकःसारो हेवेषामिन्द्रो भवति, यथा गीः प्रज्ञातं गोष्ठं, यथा 
ऋषभं(*) वासितायाः, एवं ेवेषामिन्द्रो यज्ञमागच्छन्ति(*) | 
न शूनं यथाहोनस्य(९) परिंद्ध्यात्‌। क्षत्रियो इ राष्ट्राचावत, 
यो हेव परो भवति, तमभिब्‌हयति॥ ४ ॥ 

अधातोडीनस fau विमुक्तिय व्यन्तरिक्षमतिरदित्यक्तौ नं 
qea | एवेदिन्द्रमिति विसुञ्चति। नूनं सा त इत्यहोनं qe 
qea इति विसुञ्चति। एष इ वा अहोनं तन्तुमईति, य 
एनं drap विमोक्षश्च वेद, तस्य हेषेव युत्तिरेषा faafia: | 


१, र, शंसतौति ze | 

३ यथाकषभमिति ग० | 

५ घथक्टषभमिति ग०, qo, Wo q | 
४ यज्ञमागच्छतोलि No | 

ई न शन ययाडोनस्थेति we | 
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तद्यत्‌ प्रथमेहनि चतुविश एकाहिकीभिः परिदध्यः, प्रथम एवा- 
इनि यज्ञ संस्थापयेयुर्नाहोनकम्धर कुयं:। अथ यद्होनः परि- 
धानोयाभिः परिदध्यः, तदाथा युक्ती विमुच्यमाना उत्कत्येत, एवं 
यजमाना उत्छृत्येरन्‌, नाहोनकर्म कुर्य; । अथ यदुभयोभिः 
परिदध्युः, तद्यथा tata उपविमाक याज्याः, तादृक्‌ तत्‌ 
समानौभिः परिदव्य: agre, एकया द्वाभ्यां वा स्तोमः 
मतिशंसेत्‌, दोघारश्यानि भवन्ति, यत्र बह्बोभिः स्तोमोति- 
शस्यते, अघो चिप्रन्देवेब्यो$न्ना द्य सम्प्रयच्छामोति, अपरिमिताभि- 
रुत्तरयो; सवनया: । अपरिमितो वे ait लोकः, स्वगस्य 
लोकस्य wre । तद्यथा अभिहेषते पिपासते fan’ प्रयछेत्‌, 
ताहक्‌ तत्‌ समानोभिः परिद्ध्यः । सन्ततो हेवेषामारब्यो 
Ram यज्ञो भवति, सन्ततस्चा वषट्‌ wal सन्तत्ये सन्धीयते 
प्रजया पशुभिः, य एब वेद्‌ ॥ ५॥ 

तदाः, कथं इग्क्था aaa एकोकथा होत्रा दिस्‌क्ता 
इलि । असो वे हाता यासौ तपति, स वा एक एव, तस्मादेक- 
सूताः । स यदिध्यातो दाविवा भवति, तेज एव मण्डल भा अपर _ 
SAAR छण', तस्माद्दुक्थः ' रश्मयो वाव होत्राः, ते वा 
एकेकं, तस्मादेकोकथा: | तद्यदेकेकस्य CART हो वर्णे भवतः, 
तस्माद्‌ feum) संवत्सरो वाव होता, स वा एक एव, AMT- 
Sarum | तस्य यद्‌ इयान्यहानि भवन्ति, शौ तान्यन्यान्युष्णान्य- 
anfa, तस्माइ THT | ऋतवो वाव होत्रा ते वा एकेक, तस्मा- 
देकोक॒थाः | तद्यदेकेकस्यतौ दो हो मासी भवतः, तस्माहिसूक्ना: ! 
पुरुषो वाव हाता, स वा एक एव, AMRGA: | स यत्पुरुषा 


६ प्रपाठक? | १६७ 


भवत्यव्यथेव AS भवत्यन्यथा प्राङ्‌(९), तस्माद्‌ इग्रकूथः | अङ्गानि 
बाव होत्रा, तानि वा एकेक, तस्मादेकोकथा: । तं यदेकेकमड़ 
afafa, तस्माद्‌ दिसूकाः | were यद्‌ इुग्कथो होतेंक- 
"um एकोक्था होत्रा दिसताः, कथं तत्‌ सम भवति, यदेव frè- 
बत्याभियेजन्ति, अथो यद्‌ fraa होत्रा इति ब्रूयात्‌, qure य 
दग्निष्टोम एव सति यज्ञे दे होतुरुक्थे अतिरिच्येत, aw ततो 
होचा न व्यवच्छिद्यन्त इति । यदेव दिदेवत्याभियंजन्ति, अथो 
यद्‌ इिसूल्ला होत्रा इति ब्रूयात्‌, तदाहः, यदग्निष्टोम एव सति 
यज्ञे सर्वा देवताः सर्वाणि इन्दंस्याप्याययन्ति, अथ कतमेन 
छन्दसायातयामान्यकथानि प्रणयन्ति, कया देवतयेति। गायत्रेण 
छन्दसाग्निना टेवतयेति ब्रूयात्‌ | देवान्‌ ह यज्ञं तन्बाना असुर- 
रचांस्यभिचेरिरे यज्ञपर्वणि, यज्ञमेषां हनिष्यामस्ततोयसवनं प्रति 
ढतोयसवने इ यत्ञस्वरिष्टो बलिष्ठः प्रतनुभेषां यज्ञ हनिष्याम 
इति। ते.वरुणं दच्िणतोऽयोजयन्‌, मध्यतो वहस्सतिसुत्तरतो 
बिष्एुं। तेऽ ब्रुवन्‌, एकेका: स्मः, नेद्म॒त्‌सहामहेति, स्तुनो 
द्वितोयो येनेदं सह व्यश्रवामहा इति। तानिन्द्रोब्रवोत्‌, सब 
महितोया स्थेति। त सर्व इन्द्र॑ दितोयाः, तस्र देन्द्रावारुण- 
मेन्द्रा वाह स्पत्यमैन्द्रावे ष्णवमनुशस्यते।  दितोयवन्तो ह वा 
एतेन स्वा भवन्ति, दितोयबन्तो मन्यते, य एवं वेद ॥ ६॥ 
आग्नेयोषु मेत्रावरुणस्योक्थं प्रणयन्ति, sa वा अग्निः, 
Hawa तत्‌ mafai ऐन्द्रावारुणमनुशस्यते, di 
वा इन्द्रः, क्षत्रं वसणः, पशव उक्थानि, वोयणेष तत्‌ चत्रेण 


१ प्राङ्ग इति de, qe, So 91 
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चोभयतः पशून्‌ परिग्टह्णाति स्थित्या अनपक्रान्त्ये । ऐशन्द्रौषु 
ब्राह्मणाच्छ सिन उक्थं प्रणयन्ति, वीय' वा इन्द्रः NAAT तत्‌ 
प्रणयन्ति। ऐन्द्रावाह सत्यमनुशस्यते, NA वा इन्द्रः, ब्रह्म घह- 
स्पतिः, पशव उक्थानि, data तदृह्मणा चाभयतः पशून्‌ 
परिग्टह्ाति स्थित्या अनपक्रान्त्ये । रन्द्रोप्वच्छावाकस्योक्थं 
प्रणयन्ति, बोय्थे वा इन्द्रः, वोव्यणेवास्मे तत्‌ प्रणयन्ति। ऐन्द्रा- 
वेष्णवमनुशस्यते, NA वा इन्द्रः, यज्ञो विष्णुः, पशव उक्थानि, 
वोय्य णेव तद्यज्ञन चाभभयतः पशून्‌ परिग्टह् चत्रेन्ततः प्रतिष्ठा- 
पयति । तस्मादु त्रिया भूयिष्ठं हि पशूनामौशते याधिष्ठाता 
प्रदाता, यस्मे प्रत्ता वेदा अबरूद्दाः, तान्येतान्येन्द्राणि। जाग- 
तानि शंसन्ति, अथा एतेरेवसेन्द्र' ढतीयसवनमैेतेर्जागतं सवनं, 
अराणि इ वा अस्येतान्युक्थानि भवन्ति, यत्ञाभानेदिष्टो 
वालखिल्यो हृषाकपिरेव या मरुत्‌, तस्मात्‌ तानि साईमेवो- 
aq, सादैमिढ्‌ रेतः fum aaa, एकधा प्रजनयामेति ! 
ये ह बा एतानि नानूपेयुः, यथा रतः faa बिलम्म त कुमार 
वा जातमङ्काशो विभजेत्तादृक्‌ तत्‌ । तस्मात्तानि साद्वमेबोपेयुः । 
साधमिद रेतः सिता ससडसेकधा प्रजनयामेति। शिल्पानि 
शंसति, यदेवशिल्पानि, एतेषां वे शिल्पानामनुक्ततिहिं शिल्पमधि- 
गम्यते । हस्तो कंसो वासो हिरण्यमश्वतरी रथशिल्प, fuper 
हास्य(\) समधिगम्यते । य एव वेद्‌ यदेव शिल्पानि शंसति, 
तत्‌ खगस्यलोकस्य wu यद्देव शिल्पानि, आव्मसंस्कतिर्वे 
शिल्पान्याव्मानमेवास्य तत्‌ संस्कुर्वन्ति ॥ ७ ॥ 


१ रथशिल्प दास्यति च० | 


६ प्रपाठक; | १६८. 


नाभाने दिष्ट शंसति, रतो वे नाभानेदिष्टः । रेत एवास्य तत्‌ 
कल्पयति | तद्वेतोमित्र भवति, च्झया ta: सच्चग्मानो निषि- 
चदिति(९).रेतसः aaa एव | तं नाराशं संशंसति(),प्रजा वे 
नरः, वाक शंप्त:, प्रजासु तद्दाच ढ्घाति। तस्मादिमाः प्रजा 
अट्न्त्यो जायन्ते। तं SR पुरस्तात्‌ प्रगाधानां शंसन्ति, पुर- 
स्तादायतना वागिति वढ्न्ते, उपरिष्टादेक । उपरिष्टादायतना 
वागिति वढ्न्तो मध्य एव शंसेत्‌, मध्यायतना वा इयं वाग्‌, उप- 
रिष्टाब्रेदौयसोव तं होता रेतोभूतं wet मैत्रावरुणाय सस्प्रय- 
च्छति। एतस्य a प्राणान्‌ कल्पयति, बालखिल्या: शसन्ति(?), 
प्राणा वे बार्लाखल्याः, प्राणाने वास्य तत्‌ कल्पयति । ताविहृताः(*) 
शंसति, faem) वे प्राणाः, प्राणनापानो अपानेन व्यानः | 
स पच्छः प्रथमे सूले विहरति, wwe दितोये, ऋकशस्ततोये । 
स यत्‌ प्रथमे सूक्त विहरति, वाचं चेव amaa विहरति । 
यद्‌ दितोये woes, तच्छत्रं च विहरति। यत्ततीयै प्राणं 
चेव, agrari च विहरति। तदुपाप्ती विहरेत्‌, कामः, अन्धे तु 
वे waren: कल्पथन्तेति(*) मर्श समेव विहरेत्‌ । तथा वे प्रगाथाः 
euam): यदेवातिमश', तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपं । यद्दे- 


१ अतिषिश्चतोति zo । विषिश्चद्तोति zo i 
२ नाराशं शंसति इति च०, zo | नाराश शंसम्लि क० | 
३ शंसतोति च”, Wo, 2° च! 
४, ५ faga इति ग० | विता इति qe | 
4 aqa प्रगाथाः कल्पयन्ते दूति छ० | नेतुंवे प्रगाथाः कल्पन्ते इलि Wo | 
७ कर्पन्त इति च० | 
फ 
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बातिमर्श, आत्मा वे seat, प्राणाः सतोहहती, स sedi 
मशंसोत्‌ । स आत्माथ सतोद्ृहतों(१), ते प्राणा अध हृहतो- 
मथ सतोधहतों, तदात्मान प्राण: परिहृटन्नेति() । यद्देवाति- 
मशः, आत्मा d हहतो, प्रजाः सतोहहतो, स ठतोमशंसोत्‌ i 
स आव्माथ सतोदहतों, ते प्रजा अथ हहतोमधथ सतोहरतीं, 
azar प्रजया परिब्वठब्नेति। यहेवातिमश(२), आत्मा वे 
aval, पशवः सतोष्ठहतो, स ब्ृहतोमशंसोत्‌। स आत्माथ 
सतोवहतीं, ते पशवोथ aval, अथ eredi, तदाक्ानं 
पशुभिः परिहठत्रेति। तस्य मेत्रावरुणः प्राणान्‌ कल्पयित्वा 
ब्राह्मणाच्छंसिन सम्प्रयच्छति । wea प्रजनयेति, gather 
शंसति, देवधोनिव सुकीर्तिः, तद्यज्ञियायां देवयोन्यां यजमानं 
प्रजनयेति। aunt शंसति, आत्मा वे ठषाकपिः, आत्मान- 
भेवास्य तत्‌ कल्पयति । तन्यूध्र्ख(*) इति, अक्र वै न्यूश्शख:(*), 
अन्नाद्यमेषास्मे तत्‌ सम्प्रयच्छति, यथा कुमाराय जाताय स्तन | 
स पाङ्क्तो भवति, weal ह्ययं पुरुषः पञ्चधा विहितः, लोमानि 
त्वगस्थिमञ्ञामस्तिष्क | स यावानेव पुरुषस्तावन्त यजमानं 
संस्क्ृत्याच्छावाकाय सम्प्रयच्छति । एतस्य त्वं प्रतिष्ठां कल्पय, 
इत्येव या wad शएसति, प्रतिष्ठा वा एव, या मरत्‌, प्रतिष्ठाया 


१ हद्दतौति «o! 
२ परिटृणब्ने तीति wo | 
३ यद वाशसमेवेति wo | 
४ तन्युडखमिति wo! 

४ न्युङख xf" zo | 


& प्रपाठकः | १७१ 


एवेनमन्ततः प्रतिष्ठापपति । याज्यया यजति, अन्न वे याज्या, 
अत्राद्यमेवास्मे तत्‌ प्रयच्छति ॥ ८॥ 

तानि बा एतानि सहचरणानोत्याचक्षत, यन्नाभानंदिष्टो 
बालखिल्य: | धृषाकपिरव या मरुत्तानि सह वा शंसेत्‌ सह वा 
न गंसेत्‌ । यदेषामन्तरोयात्‌(\) तद्यजमानस्यान्तरोयात्‌ । यदि 
नाभाने दिष्ट रेतोस्यान्तरौयात्‌,यदि बालखिल्याः प्राणानस्यान्तरो- 
यात्‌, यदि हथाकपिमात्मानमस्थान्तरोयात्‌ , यदेव या() मरुतं, 
प्रतिष्ठा वा एव या मरत्‌, प्रतिष्ठाया एबेनन्तः/यावयेत्‌ | देव्या 
मनुष्या तानि सह वा शंसत्‌, सह वा न शंसेत्‌ स ह बुडिल(`) 
आश्वितरा स्थुविश्‍वजितो होता स दौक्षाअक्र (४), एतेषां वा एषां 
शिल्पानां विश्वजिति सांवत्सरिक हे होतुरुक्थे माध्यन्दिनमभि- 
प्र्यवेते। हन्ताहमिच्छमेव या मरुतं शस्ययानोति, तड तथा ` 
शश्ययाद्यक्र | तद्ध तथा शस्यमाने ÜA आजगाम। स 
होवाच, होतः कथा ते(*) शस्त्रं विचक्र प्रवत इति, कि waa- 
दित्येव या मरुद्यमुत्तरतः शस्यत इति । स होवाच, इन्द्रो वे 
माध्यन्द्नः, ape माध्यन्द्नान्यनोकसोति, नेन्द्रं माध्यन्दि- 
नान्यनोषामिति()। स होवाच, safey माध्यन्दिन, 


१ य एषामन्ततीयादिति zo | 

२ यद्येव या इति Wo, Zo F | 

R afee इति qo | 

४ सन्दीचाञ्चक्र इति ग०, च०, क० च। 

५ स होवाच तमः कथा ते इति Wo | 

६ माध्यन्दिनान्यनिषामोतीति wo) माध्यन्दिनान्यनोकसीतिमितीति wo | 
माध्यन्दिनान्यनो यामोतोति zo | 
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सातिजागतं वाति, जागतं वा स उ मारुतो मेवं(९) संरुष्टेति | 
स होवाच, अरमाच्छावाकन्यधास्मित्रनुशासनमोष । स होवाच, 
इन्ट्रमेष विष्णु न्यड्रगनि(*) शंसति, अथ त्वं होतुरुपरिष्टाद्रो द्रिया 
धाय्या, या परस्तान्मारुतस्य सृकतस्याप्यस्यधा इति(९) | तथेति । 
तदप्येतहिं तथेव शस्यते, यथा षडे एथ्याहनि(”)। कल्पत एव(*) 
यज्ञः, कल्पते यजमानस्य प्रजापतिः, कथमत्राशस्त एव नाभाने- 
दिष्टो भवति ! अध बालखिल्या: शंसति, रेतो वा अग्रेण प्राणा 
एवं ब्राह्मणाच्छस्यशस्त एव ANARA भवति । अथ sur 
कपि शंसति, रेतो वा अग्रेथाव्मा, कथमत्र यजमानस्य प्रजापतिः, 
कथं प्राणा अवरुदा भवन्तोति। यजमानं बा एतेन सर्वेण 
यज्ञक्रतुना संस्कुर्वन्ति, स यथा गर्भो योन्यामन्तरेवसम्भवच्छते, 
न ह वे सक़्देवा(*) अग्ने सर्व सम्भवति, एकेकं वाह” सम्भवति । 
सर्वाणि चेत्समानेहनि क्रियेरन्‌, कल्पयत एव यज्ञः, कल्यते 
यजमानस्य प्रजापतिः। अथ हेव एव या मरुतं होता 
शंसेत्‌, तस्यास्य प्रतिष्ठा, तस्या एवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति 
प्रतिष्ठापयति ॥ ८ i 


१ मारुतो इमेवेति we | मारुतो मेवामिति ट० | 
२ विग्ण न्वङ्गानि इति ze | 
९ सूक्तस्यापिस्यधा इति झ० | सूक्नस्थाप्सखधा इतीति uo | 
४ qÈ qeneatfa ग०। षष्ठे षष््याहानि इति छ० । षष्ठ vua इति ze i 
wg एष्य़ाहानोति च? । 
४ करूपयत एवति mo! कल्पयत एव यज्ञः कढ्पयते इति Zo | 
4 wae at इति We, डश च० | 


& प्रपाठक: | १७३ 


देवक्षेत्र वे षष्ठमहः | दवक्षेत्रवा एत आगच्छन्ति, ये षष्ठम- 
हरागच्छन्ति। न वै देवा अन्योन्यस्य we वसन्ति, नत्त ऋतो 
ग्टहे वसतोत्याइ',तद्यधधायथसत्विज ऋतुयाजान्‌ यजन्त्यसम्प्रदायम्‌, 
तद्महतून्‌ कल्पयति, यथायथं जनिता । ARTE, नत्तंप्रेषो प्रेथ्येयुन- 
प्रेषो वषट, qu: rer ऋतुप्रेघा(\), आप्यायते बे वाक्‌ षछ्े- 
हनोति | aequat Seng: यहृतुप्रेषीवेषट्‌ qui, वाचमेव तदास्तां 
शान्तासक्षवती वहरावणौरूच्छेयुः, अच्यताद्यज्ञस्य अवेरन्‌, यज्ञान्‌ 
प्राणान्‌ प्रजायाः पशुभ्यो जि्यायेयुः, तस्माहर्मेभ्य एव प्रेषितव्य- 
रृग्भेभ्योधिवषट्कत्य' । तत्र वात्तमाप्तां शान्तासत्तावतो वहरा- 
वरोरुच्छन्ति, नाच्यृताद्यज्ञस्य च्यवेरन्‌, यज्ञान्‌ प्राणान्‌ प्रजायाः, 
पशुभ्यो जिह्मायन्ति । पारुच्छेपौरुपदधति, इयोः सवनयोः पर 
स्तात्‌ प्रस्थितयाज्यानां। रोहितं वे नामेतच्छन्दः, यत्‌ पारुच्छेप॑ i 
एतेन ह वा इन्द्रः सप्त सर्गा ल्लोकानारोहत्‌ । आरोहन्ति सप्त- 
खगो लोकात्‌, य एवं AT! तदाः, यत्पञ्चपद्‌ एव पञ्चमस्यान्‌हो 
रूपं, षट्पदात्‌ षष्ठस्य, अथ कस्मात्‌ सप्तपदात्‌ षछेहनि शस्यन्त 
इति । षड्भिरेव पदे: षडठमहरह्वाप्रुवन्ति, विच्छिद्य वै तदहः, 
यत्‌ सप्तमं । तदेव सप्तमेन पट्नाभ्यारुह्य वसन्ति, सन्तत्य स्त 
हैरव्यवच्छिन यन्ति, य एवं विद्दांस उपयन्ति ॥१०॥ 

देवासुरा वा एषु लोकेषु समयतन्त। ते देवा षष्ठेनान्‌हा 
एभ्यो लोकेभ्योऽसुरान्‌ पराणुदन्त । तेषां यान्यन्तहस्तानि(१) 


१ ऋतुं पेष आप्यायते इति छ०। ऋतुप्रेष आण्यायते इति ग० | 
२ यान्यन्तदस्तानीलि चश | 


१७४ गोपधबत्राह्मणो*त्तरभागे | 


बघून्यासन्‌, तानादायन्‌(\) समुद्र प्रारूप्यन्त । तेषां वे देवा(*) 
अनुहाये तेनेव WA अन्तहस्तानि वसून्याददत | तदेवेतत्‌ 
पदं, पुनःपद्‌। सवां कुण आकुद्चनायादिषतो qu) दत्त, 
निरेवैनमेभ्यः wat लोकेभ्यो नुदते, य एवं वेद। ata 
देवता: षष्ठमहवहति, त्रयस्तिंगस्तोमो tad सामातिच्छन्द- 
ज्ळन्दो(*) यथादेवतमनेन(*) यथास्तोमं waa TITER: 
wewifa, य एवं वेद्‌ । यद्दे समानोदक, तत्‌ षष्ठस्यान्हो रूप । 
यद्येव WARRT, तदुत्तममहः, तदेवेतत्‌ पढ्‌ । पुनयेत्‌ षष्ठं, 
यद्श्ववद्यद्गथवद्यत्‌ YATAN, यत्‌ YAFANA, exped, यदसौ 
लोकीभ्युद्तिः, यन्नाभानेदिष्टं, यत्‌ प्रारुच्छेयं, und, 
ag डेपदा, यत्‌ सप्तपदा, यत्‌ कृतं, यद्गेवतं, तत्तृतोयस्यान्‌हो 
रूपं । एतानि वै षष्ठस्यान्‌हो रूपाणि छन्दसामु ह षछेनान्‌- 
wraret रसो निनेजत्‌, तं प्रजापतिरुानण नाराशध१स्या 
गायत्रा TAT fear पारिक्षित्या जगत्या गाथया अनुष्टुभा 
एतानि वे छन्दांसि पष्ठेहनि शस्तानि भवन्ति अयातयामानि, 
छन्दसामेव तत्‌ सरसतया अयातयामतायै। सरसानि हास्य 
छन्दांसि षडे हनि शस्तानि भवन्ति, सरसे: छन्दोभिरिष्ट भवति, 
सरसे: छन्दोभियंज्ञ तनुते, य एवं वेद्‌ ॥ ११॥ 


१ तान्यादाथानिति qo | 

२ देवाः षष्ठ इति wo | 

R वसू इति wed 

४ सामानि इन्द्ञ्छ्न्द्‌ दति wo | सामानि इन्टातिङन्द्‌ रति zo | 
४ यथादेवतमेतेनेति wo! 


६ प्रपाठक: ! १७५ 


अथ यद्‌ देपदो स्तोत्रियानिरूपौ भवतः, इमा नु कं भुवनासो- 
षधामेति | दिपादे पुरुषः, ईिप्रतिष्ठ:(१) पुरुषः, gen वै यज्ञः, 
तस्माद्‌ इपदो स्तोचियानुरूपो waa: । अथ सुकोर्त्ति श्एसति, 
अपेन्ट्र प्रचो मघवन्नमित्रानिति। देवयोनिर्वे सुकोत्ति;, सय 
एवमेतां देवयोन्या सुकोत्ति वेदकीत्ति प्रतिष्ठापयति, भूतानां 
कोत्तिमान्‌ खग लोके प्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति प्रजया पशभिः, 
य एवं वेद । अथ amafa शंसति, विहि सोतोररूक्षतेति। 
आदित्योवे वृषाकपिः, तद्यत्‌ कम्मयमानो(`) रेतो वर्षति, तस्मा 
इषाकपिः, तदुषाकपेह्ंघाकवित्वं कपिरिववे aay लोकेषु भाति, 
य एवं वेद्‌ । तस्य ढतोयेषु पादेव्वाद्यन्तयोन्ध खनिनदाँ (र) 
करोति, अन्न वेन्यूखः, बलं(*) निनदः, अन्राद्यमेवास्मे तद्‌ बले 
निद्धाति। अथ कुन्तापं शंसति, wa इ वै नाम कुत्सित भवति, 
तद्यत्तप्रति, तस्मात्‌ कुन्तापाः, तत्‌ कुन्तापानां कुन्तापत्वं । तप्य- 
waa) कुयानिति तप्तकुयः खग लोके प्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिः, य एवं dq! तस्य चतुद्दशप्रधमा(९) भवन्ति, इद्‌ 
जना उपयुतेति। ता. nare शंसति, यथा हषाकपिं वाषेरूप॑ 
हि हषाकपेस्तन्यायमित्यव । अथ रेभो: शंशति, वच्यस्व रेभ- 


१ द्िप्रति्ठ ति क०। 
२ कम्पाथमान इति Ho | 
e 

३ न्यंषनिनदामिति क० | 
४ न्युरषो बलमिति wo | 

- x 
५ तणन्त qi «fa wo | 
4 चतुद्देशा प्रथमा इति भा० | 


१७६ गोपथब्राह्मणो त्तरभागे 


वच्यखेति | रेभन्तो वै देवाच ऋषयय खग लोकमायन्‌, तथेवेत- 
द्यजमाना रेभन्त एव खर्ग लोक यन्ति, ताः प्रग्राहमित्य व । 
अध पारिक्षितो: शंसति, राज्ञो विश्वजनोनस्थति | संबत्सरो वे 
परिक्तित्‌, संवत्सरो होद सवं परिक्तियतोति | अथो खल्वाइ:, 
अग्निवें परिक्षित्‌ अग्निहो ¢ सवे परिक्षियतोति । अथो खल्वा 
हुः, गाथा एवेताः कारव्या राज्ञः परिक्षित इति । स नस्तद्यथा 
wiry यथाकुय्यौत्‌(९), गाथा एवैतास्य शस्ताभवन्ति । यदु वे 
गाथा अग्नेरेब() गाथाः संवत्सरस्य वेति ब्रूयात्‌, यद्यु वे मन्वो- 
ग्नेरव मन्वः संवत्सरस्य वेति ब्रूयात्‌, ताः प्रग्राहमित्येव । अथ 
कारव्याः शंसति, इन्द्रः कारुमबूबुधद्ति। यदेव देवाः कल्याणं 
कर्म कुवंस्तत्‌ काइघ्याभिरवाप्रुवन्‌, तथेवेतत्‌ यजमानाः | 
यदेव देवाः कल्याणं कमे कुर्वन्ति, तत्‌ कारव्याभिरवाप्न वन्ति, 
ताः प्रग्राहमित्येव। अथ दिशां mU, पूर्वं शस्त्वा यः सभेयो 
विद्य इति । जनकंल्पा उत्तराः शंसति, योना्ताक्षो अनभ्यक्त 
इति, ऋतवो बै दिशः प्रजनः, तद्यदि meast पूर्व 
शस्त्वा यः सभेयो विद्य इति जनकल्पा उत्तराः शंसति, 
ऋतूनेव तत्‌ कल्पयति, ऋतुषु प्रतिष्ठापयति । प्रतिष्ठन्तोरिदं 
सबेमनुप्रतिष्ठति(९) | प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एवं वेद्‌ । 
ता अर्धचेशः शंसति, प्रतिष्ठित्या wa! अथन्द्रगाथाः शंसति, 


१ सनद्यसद्यथा कुयादिति wo | 
२ अग्निरवति च० | 
३ प्रतितिष्ठन्ति इति wo | 


६ प्रपाठकः १७७ 


RAA दाशराज्ञ इति। इन्द्रगाथाभिह वै देवा असुराना- 
ज्ञायाथेनानन्धायन्‌, तथैवैतत्‌ यजमाना इन्द्रगाधाभिरेवाप्रियं 
ख्राटव्यमागायाथेनमतियन्ति, तामर्थर्चशः शंसति, प्रतिष्ठित्या 
एव॥ १२॥ 

अधेतशप्रलापं शंसति, एता अश्वा आफ्नवन्त इति । तशो 
ह मुनिय्यज्ञस्यायुइंदश | स ह पत्रानुवाच, पुत्रका यज्ञस्यायुरभि- 
ट्ट्चंस्तट्भिलपिष्यामि मा मा रूप्त (५) मन्यध्वमिति। तथेति 
तदभिललाप | तस्य ह इत्यग्निरेतशायनो ज्येष्ठः प॒त्रोभिदुद्दत्य 
सुखमपि जग्रा, ब्रुवं, टप्तो नः पितेति। .स होवाच, धिक्‌ त्वा 
जाल्मापरस्य पापिषठान्ते प्रजाङ्करिष्यामोति | यो मे मुख ma- 
होष्यो यदि जाल्म मै मुखं प्राग्रहो ष्यः(), शतायुषं ग्रामकरिष्य सह- 
स्त्रायुष पुरुषमिति । तस्मादभ्यग्नय ऐतशायना आजानेयाः सन्तः 
पापिष्ठामन्येषां बलिष्ठतः(९) पितायच्छं ताः सेन प्रजापतिना 
खया देवतया । यदेतशः प्रलापः, तत्‌ सर्गस्य लोकस्य रूपं | 
यदेवेतशः प्रलापः, यातयामा वा चितिः, णतशेतशः प्रलापो 
यातयामा मे यज्ञः सद्चिति मे यज्ञोसदिति । तं वा ऐतशेतश- 
प्रलापं शसति, पद्ावग्राइन्तासामुत्तमेन पटेन प्रणोति, यथा 
निविद्‌ः। अथ प्रवलूहिकाः पूर्वशस्वा विततौ किरणो दाविति 
प्रतिराधानुत्तराः शंसति, भुगित्यभिगत इति प्रवलहिकाभि- 


१ इभ्नमिति wo | 
२ मखं न प्राग्रहोष्यो यदि जालमे मुखं न प्रापद्दोष्य इति zo | 
* बलितत दूति wo! बलिदत इति 20। wfexa इति ग० | 


q 
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CN 


इ वे देवा असुराणां रसाम्म्रवक्ठहुः। तद्घाभिइ वे देवा असुराणां 
रसां.प्रववह:, तस्मात्‌ प्रवल्हिकाः, तत्‌ प्रवल्‌हिकानां प्रवलूहि- 
कात्वम्‌। ता वै प्रतिराघैः प्रत्यराध्षेवन्‌ | तद्यत्‌ प्रतिराधेः प्रत्यरा- 
way तस्मात्‌ प्रतिराधा:, तत्‌ प्रतिराधानां प्रतिराधत्व' । प्रवल्‌- 
हिकाभिरेव दिषतां भ्राटव्याणां रसां प्रवल्हिकास्ता वे प्रतिराघेः 
प्रतिराध्रुवन्ति, ताः warefaaa । अधाजिज्ञासेन्याः(\) शंसति, 
we प्रागपागुदगधरागिति । आजिज्ञासेन्याभिह्ष बै देवा 
असुरानाज्ञाय अथेनानन्यायन्‌, तथेवेतद्यजमाना अजिज्ञासेन्या- 
भिरेवाप्रियं भ््राटव्यमागायाथेनमतियन्ति। ता अर्चः शंसति, 
ufafsen एव । अथातिबाद्‌ शंसति, वो३मे देवा अक्रसतेति। 
at अतिवाद्स्तमकर्च (२) शंसति, एकस्ता वे योस्तां वे 
RAWO) शसति, विरेभेः() faa gem वहतोति। are 
चेशः शंसति, प्रतिष्ठित्या एव ॥ १२ ॥ 

अथादित्याचाद्रिरसोध शसति, आदित्याह जरितरङ्किरोभ्यो- 
दक्षिणामनयत्रिति। तद्द वनोथमित्याच्षते(*) | आदित्याञ्च ह वा 
आङ्गिरसख खगे लोकेऽस्पर्धन्त, वयं पर्व खरेष्यामो वयं wd इति। 
ते हाङ्गिरसः श्वःसुत्या ददृशः। ते हाम्निरसूचुः, पर द्यादित्ये भ्यः 


१ जिन्यासन्या इति wo | 

२ एकर्च इति ग० | 

द facafafa qo! 

४ विरेमैरिति wo | 

४ देवनोत्यमित्याचचते इति wo | 


& प्रपाठकः goe 


शबःसुत्यां प्रत्रूहोति | अधादित्या अद्यसुत्यान्ददृशः, ते हाग्निरमूचुः, 
अद्यस॒त्यास्माक तेषां Aw होतासोदुपेमस्वामिति। स एत्या- 
ग्निरुवाच, अथाद्त्याः अद्यसुत्यामोक्ञन्ते, कं वो होतारम- 
वोचन्‌ area’) युष्माक वयमिति। aC) हाङ्गिरसयक्रधु:(२), 
मा त्वं गमो नु वयमिति। नेति हाग्निरुवाच, अनिन्द्या वें area 
किल्विषं हि तद्योनिन्द्यस्य waa इति। तस्मादतिदूरमत्तल्प- 
मिति, यजमानस्य इवमिया देवा: । किल्विष हि तद्योनिन्द्यस्य 
इवत्वेति । तान्‌ हादित्यानक्रिरसो याजयाच्चक्राः, तेभ्यो होमां 
एधिवों दक्षिणां निन्यः, तं ह न प्रतिजग्टः | सा हौयं, adt- 
भयतःशोष्शा(*) दक्षिणाः शचाविद्ञाः शोचमाना व्यचरन्‌ कुपिताः, 
मा नः प्रतिग्टहोषुरिति। तस्मा एता निरदोय॑न्त(*), य एते 
प्रतरा अधिगस्यन्ते। तस्माब्रित्त्तदक्तिणां नोपाकुर्य्यात्(९) नेना 
waaga प्ररणजानीति। तस्माद्य एवास्य समानजन्मा 
IST: स्याइणहयुः:, तस्मा एनां दद्यात्‌ । तन्नः पराचो(* 
दक्षिणा वित्वणक्ति, दिषति भ्वाटव्येन्ततः शुचं प्रतिष्ठापयति । 
योऽसौ तपति स वे शंसति, आदित्या ह जरितरक्विरोभ्यो दक्षि- 


१ होतारसवाचम्बादयन्ते त RO | 

२ ले इति च०। 

३ चक्रधुरिति Wo | 

४ सायं निट्तनोभयतःशीय्णा इति qo 2०, च। 

५ एतानि निरदोथन्त इति च० | एता विनिरदौय्यंन्त इलि wo | 
६ निष्ृत्तदक्चिणां न्योपाकृव्यामिति wo | 

७ पराचे इलि झ० | प्राची इति ae | 


१८० गोपथब्राह्म णोत्त र भागे 


णामनयन्‌ तां ह जरिलः प्रत्यायन्निति, न होमां एथिवों प्रत्यायं- 
स्ताम्‌ ह जरितः प्रत्यायत्रिति, प्रतिहितेषु मायस्तां = aft 
at प्रत्यग्टभूणनत्रिति, न होमां एथिवों प्रत्यग्टभ्णंस्तामु ह 
afad: anmrquíafa, प्रग्टद्याट्त्य मग्टभूणन्‌ न हाने- 
awa विचेतनानोति। एष हवा अन्‌हां विचेता, योऽसौ 
तपति । स वे शंसति, यज्ञानेतरसं न पुरोगवाम इति | एष ह 
बै यज्ञस्य पुरोगवी, afan यथाहमः स्रस्तमितिरेतदन्त त्येष 
एवेश्वर SAAT । उत श्वेत आशप त्वा उतोपद्याभिव्यविष्ठः(\) | 
उतेमाशमा m) पिपर्तोत्येष एव खेत एष शिषुपत्येष(२) उतो- 
पद्याभियेविष्ठः() उतेमाशमानं पिपर्तीति, आदित्या wer वस- 
बस्ते नुतः(*)इढं राधः प्रतिग्टभ्णो ह्यङ्किरः। इदं राधो विभुः प्रभु- 
रिदं राधो हहत्एयुः। देवा ददत्वासुरन्तदो अस्त सुचेतन | 
युष्मा! अस्त द्वि दिवे प्रत्येव ग्टभायतेति(*) । तद्यदादित्या- 
खाङ्गिरिसीच शंसति, खग्गताया एवैतद्हरहः शंसति, यथा 
निविदोथ भूतेच्छन्दः शंसति, त्वमिन्द्र शम feda) वे 
लोका भूतेच्छन्दोसुरान्‌ ह वे देवा अन्न सेचिरे। भूतेन भूतेन 
जिघांसन्तस्तितौषमाणास्तानिमे देवाः सवभ्यो भूतेभ्यो च्छा दयन्‌ | 


Ge उतोपद्याभियेविष्ट इति च०| 
२ मागमानभिति qo Zo, च। 
३ शिशुपतोत भ | 

४ नुत्त इति च° | 

४ उ्टभायत्येति च० | 

€ wu ऋणेतोति च०। 
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तद्यदेतानिमै देवाः सवथ्या भूतेभ्या$च्छाट्यन्‌, तस्माइतेच्छन्दस्त- 
डूतेच्छन्दां भूते च्छन्दत्वं । छादयन्ति ह वापरमिमे लोकाः समेभ्यो 
मूतेस्यो निरघ्नन्‌ | स्वभ्या भूतेभ्यच्छन्दते, य एवं वेद्‌ ॥ १४ ॥ 
अथाह नस्याः शसति, यदस्या अंह॒ भेद्या इत्याह, न स्याद्दा- 
इदं सर्व प्रजातमाह, न ID एतदधिप्रजायतेस्यैव सर्व स्यास्ये 
प्रजात्ये। ता वे षट्‌ Waa, षडा ऋतवः, ऋतवः पितरः, पितरः 
प्रजापतिः, प्रजापतिराइ, न स्यात्‌ ताइशं शंसेदिति। शाम्भब्यस्य 
वचः, दशाक्षरा face, वैराजो यज्ञः, aval उपजोवन्ति |: 
a विराड, aama, खियमेव तहिराजं areata प्रति- 
छापयति | प्रतिष्ठन्तोरिदं सवव मनु प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिः, य एवं वेद्‌ । fae wafefa बाब्यः faa- 
है रेतः सिक्त सम्भवत्याण्डमल्प' जरायुस्त्रिद्तत्‌ प्रत्यय, माता 
पिता यज्जायते, तत्‌ ढतोयं, अभूतो व्यमेबेतत्‌, यच्चतुर्थी' xum 
सर्वा एव षोड़श शंसेदिति हेके। कामाता वे रेतः(१) सिञ्चति, 
रेतसः सिक्ताः प्रजाः प्रजायन्ते, प्रजानां प्रजननाय। प्रजावान्‌ 
प्रजनयिष्णुभवति, प्रजातये प्रजायते प्रजया पशुभिः, य एवं 
बेद ॥ १५॥ 
अथ «rfr शंसति, दधिक्राब्‌शो अकारिषमिति()। aa- 
उत्तरा: पावमानो: शसति, सुतासो मधुमत्तमा इति। अन्न वे 
दधिक्रा, पवित्रं पावमान्यः, तदु हेके पावमानीभिरेव पूर्वे wear 
तत उत्तरा दाधिक्रीं शंसति। इय वागब्राद्या, यः पवत इति 


१ fata इति भा०। 
२ चअका्षमितोति Wo ट०, च | 
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बद्न्तस्तदु तथा A gag उपनश्यति ह वागशनायतो । स 
दाधिक्रोमेव पूर्वं शस्वा तत उत्तराः पावमानोः शंसति | 
तद्यद्दाधिक्रीं शंसति, इयं वागाह, नस्यां वाचमवादोत्‌, तद्देव- 
- . ^ 
ufaswa वाचं gald । स वा aqey(’) भवति । amr अनु- 
~ n L ~ तामदचेश R ७ 
wu, तत्‌ aaa छन्दसां वाचं पुनीते | (२) शंसति, 
प्रतिष्ठित्या wal अथ पावमानीः शंसति, पवित्र' वे पावमान्यः, 
इय वागाह नस्यां वाचमवादोत्‌, तत्पावमानोभिरेव वाच पुनोते। 
ताः सर्व्वा अनुष्टुभो भवन्ति, वाग्वा अनुष्ुपू, तत्खेनेव छन्दसां 
वाचं पुनोते। ता अदेचशः शसति, प्रतिष्ठित्या एव अव ट्रसो 
अंशमतोमतिडठदिति। एतं ठचमैन्द्रावाइस्मत्यं सूक्त शंसति । 
अथ हैतदुस्ृष्ट, तद्यदेतं ढ चमेन्द्रावा ईस्पत्यमन्त्यं ढ चमेन्द्रा जागतं 
शसति, सवनधारणमिदं ere इति वदन्तस्तदु तथा न 
कुर्यात्‌ । विष्टुभावतना वा इयं वाक्‌ एषां होत्रकाणां, a- 
न्द्रावाह स्मत्या हतोयसवने | तद्यदेतं ढचमेन्द्रावा्हस्पत्यमन्त्य 
टचमैन्द्राजागतं शंसति, स्व एवैनं तदायतने प्रोणाति, खयो- 
~D ® fi D 
दबतयो: काम नित्यमेव परिद्ध्यात्‌, कामं ढचस्योत्तमया | 
तदाहुः, संशंसेत्‌ ष्ठहनि न संशसेत्‌, कथमन्धेव्वहःसु संशंसति 
३५ ५ $T ~ A 
कथमत्र न संशंसतोति । ` अथो uw ous, नेव संशंसेत्‌, सगा व 
लोकाः, षष्ठमहरसमा ये वे खगा लोकः aise खगे लोके शमय- 
तोति। तस्मात्र संशंसति। यदेव न संशंसति, तत्‌ स्वगस्य 
लोकस्य रूप । यहेवेनाः संशंसति, यत्राभानेदिष्ट बालस्विल्यो 


१ सा वा अनुष्टुभ इति च० | 


२ ता WIN इति wo | 
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ब्वषाकपिरेब या मरुत्‌। एतानि वा अत्रोक्थानि भवन्ति । 
तस्मात्र संशंसति । एन्द्रो वृषाकपिः सर्वाणि छन्दांस्येतशःप्रलाप 
उपाप्तो ASAE स्पत्या टतोयसवने, तदादेतं टचमेन्द्रावार्ह- 
स्पत्य aa शंसति, rare सत्या परिधानोया विशो अदेवो- 
रभ्याचरन्तोरिति। अपरजना ह दे विशो अदेवो, न ह्यस्या- 
word भयं भवति, शान्ताः प्रजाः WD सहन्ते, यत्नेवंविदं 
शंसति यत्रैबंविदं शंसतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६ ॥ 


इत्यथवंवेदोत्तरगोपथब्राह्मणस्य षष्ठः प्रपाठकः 
समाप्तः ॥ ६ ॥ 


समाप्तसायं ग्रन्थः ॥ 


